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INTRODUCTION. 

r/S3on ber |)arteien ®unfl unb ^af oenotrrt/ 
@d)n>antt fein (S^aratterbilb in ber QkWi)U i 
jDod) euren 2Cu9en foil i^n je^t bie ^unfl/ 
2(u(^ eurem ^^ergen menf^Uc^ n&^er bringen.'' 

The above lines, taken from Schiller's '< Wallenstein/' 
may well be prefixed to his '^ Maria Staart.*' Since the 
execution of the Qaeen of Scots, whom M. Dargaud, her 
French biographer, jastlj terms '* the enigma of history, 
and the most pi*oblematic character that ever was," 
scores of books have been written either to vindicate 
her character or to establish her complicity in the murder 
of Darnley and the plots directed against Elizabeth's 
life. In spite of all that has been written, the problem 
of her guilt or innocence is far from being solved, and 
we may well say with the Latin poet, Adhuc sub judtce 
lis eat We should not be surprised if the veil that hangs 
over the dark tragedy of " the Kirk of Feld " were never 
to be raised, and if Lamartine was right when he wrote, 
'* The passions were Mary's judges, therefore she was 
not fairly judged, nor will she ever be." 

Schiller could not think of producing on the stage a 
character so dubious and undetermined, without boldly 
cutting the Gordian knot which historians were unable 



IV IKTEODUCnOK. 

to untie. This is the verdict of our poet, till histoty 
pronounces in its turn : " Mary is < guiltj ' of complicity 
in the assassination of Damley ; she is ^ not guilty ' of 
having conspired against the life of the Queen of England." 
If we accept the view of Schiller, this half-innocence will 
amply suffice to interest us deeply in the fate of his 
heroine, for the only crime that can he justly imputed to 
Mary has been committed in Scotland — that is to say, out 
of the reach of English laws. The long and solemn 
process of her trial will be in our eyes but a hollow 
mockery, her death a judicial murder and when she 
walks to the scaffold, her head will appear surrounded 
with a halo of martyrdom. 

If this situation of a woman, of a queen sacrificed to 
the jealousy of another woman, another queen, is in itself 
sufficient to awake our tenderest feelings, what will be 
the effisct when the poet has applied all the resources of 
his art to show us the object of our sympathy clad in all 
the irresistible grace and personal beauty on which her 
contemporaries dwell in such glowing terms ? Certainly 
there is not to be found in the German theatre — perhaps 
in any theatre — a more interesting heroine than Mary 
Stuart. It is quite natural that a subject so essentially 
dramatic should have tempted the fancy of those who 
write for the stage ; nor is Schiller the first who brought 
the long tale of the sufiTerings of Mary '' on the boards 
that represent the world.'' Long before him several 
writers, English as well as German, had attempted this 
subject, which, however, proved above their powers. 
Scarcely a few years before the appearance of our play, 
Alfieri had also presented the public with a "Mary 
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Stuart ;" but his drama, which besides ranks far below 
the other productions of the great Italian poet, has 
nothing, except the title, in common with the piece of 
Schiller — his subject being the death of Darnlej, not that 
of Mary. Strange to saj, Alfieri did not consider the 
death of the Queen of Scots as a dramatic subject. He 
explains himself on this point with a clearness which 
does not leave the least doubt of his real opinion : 
"Questa infelicissima regina, il di cui nome a prime 
aspetto pare un ampio, sublime e sicuro soggetto di 
tragedia, riesce con tutto cio uno infelicissimo tema in 
teatro. lo credo quanto alia morte di essa, che non se 
ne possa assolutamente fare tragedia ; stante che chi la 
fa uccidere e Elisabetta la natural sua capitate nemica 
e rivale, e che non v' h tra lore percib n^ legami n^ 
contrast! de passione, che rendiano tragediabile la morte 
de Maria, abbench^ veramente ingiusta, straordinaria et 
tragicamente funesta.'' Happily for us and posterity, 
Goethe and Schiller were of a different opinion. We 
have mentioned here the name of the illustrious friend of 
our author ; to him, in fact, we are indirectly indebted 
for this masterpiece. At the beginning of 1799, when 
Schiller had scarcely given the last touch to his ** Wal- 
lenstein," he thought of undertaking another drama* He 
was, however, so disheartened by the trouble he had 
experienced in keeping up through eleven long acts the 
historical characters of his celebrated trilogy, that he 
thought of altogether giving up historical compositions 
and devoting himself to the creations of mere fancy. On 
the 19th of March he wrote to Goethe: n^ei^un^ unb 
Bebftrfhif sie^n midi 5U einem jxei p^antaftrtenr m(^t)iftonf(i)cn, 
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VIU IKTBODUCnON. 

the English version appeared almost simnltaneonslj with 
the firat edition published in Germany. 

To enable onr readers to understand more fally, and 
appreciate the better, Schiller's masterpiece, we subjoin 
an historical account of the life of the Queen of Scots 
previous to the opecing of the play, for which we are 
greatly indebted to the " English Cyclopaedia." 

Mary was bom on the 7th of December, 1542« She 
was the third child of King James V. of Scotland, by 
his wife Mary of Lorraine, daughter of the Duke of 
Guise, who had previously borne her husband two sons, 
both of whom died in infancy. A report prevailed that 
Mary too was not likely to live ; but being unswaddled 
by her nurse at the desire of her anxious mother, in 
presence of the English ambassador, the latter wrote to 
his court that she was as goodly a child as he had seen 
of her age. At the time of her birth her father lay sick 
in the palace of Falkland, and in the course of a few 
days after he expired, at the early age of thirty, his 
death being hastened by distress of mind, occasioned by 
the defeats which his nobles had sustained at Fala and 
Solway Moss. After his death, it was found that he 
had made no provision for the care of the infant princess, 
or for the administration of government. The ambitions 
Beatoun seized this opportunity, and, producing a tes- 
tament which he pretended was that of the late king, 
immediately assumed the office and title of regent. The 
fi*aud was soon discovered ; but by the haste and 
imprudence of the regent Arran and Henry VIII. of 
England, who wished a marriage agreed to between his 
son and the young queen, Beatoun regained his influence 
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in the countiy ; and on the 9th of September, 1543| 
Mary was crowned bj the Archbishop, who was also 
immediatelj afterwards appointed lord high chancellor 
of the kingdom. He had even the address to win over 
the regent Arran to his views, both political and religious; 
and thus the French or Roman Catholic partj obtained 
the ascendency. The first two years of Mary's life were 
spent at Linlithgow, in the royal palace of which she 
was bom ; she was then removed to Stirling ; and when 
the disputes of parties in the country rendered this a 
somewhat dangerous residence, she was cHrried to Inch- 
mahome, a sequestered island in the Lake of Monteith, 
where she remained about two years. In the meantime 
a marriage had been arranged between her and the 
Dauphin Francis, eldest son of King Henri II. of France ; 
at the same time it was resolved she should be sent to 
France, to be educated there. Accordingly, she was 
taken to Dumbarton, where she was put on board the 
French fleet ; and, setting sail towards the end of July, 
1548, she was, after a tempestuous voyage, landed on 
the 14th of August at Roscoff (Brittany), whence she 
proceeded to the palace at St. 6ermain-en-Laye. Soon 
after her arrival, Mary was placed with the French 
king's daughters in one of the best convents in the 
kingdom, where she made such rapid progress in the 
aequisition of the literature and accomplishments of her 
age, that, on visiting her in the end of the year 1650, 
her mother, Mary of Guise, with her Scottish attendants, 
burst into tears of joy. She did not, however, remain 
long in that situation, for, perceiving the bent of her 
mind to the socie^ and occupations of a nunnery, her 
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uncles of Lorraine soon brought her back to the court, 
which was, as Robertson observes, one of the most polite 
but also most corrupt in Europe. There Mary became 
the envy of her sex, surpassing the most accomplished 
in the elegance and fluency of her language, the grace 
and liveliness of her movements, and the charm of her 
whole manner lEind behaviour. The youthful Francis, 
to whom she was betrothed, was about her own age, and 
they had been playmates from early years : there appears 
also to have grown up a mutual affection between them, 
but the dauphin had little of her vivacity, and was 
altogether considerably her inferior both in mental 
endowments and personal appearance. The marriage 
took place on the 24th of April, 1558, and, the solemni- 
ties being over, the married pair retired to one of their 
princely retreats for the summer ; but that season was 
hardly gone when, a vacancy having occurred on the 
throne of England by the death of Queen Mary, claims 
were put forth on behalf of the Queen of Scots through 
her grandmother, who was the eldest daughter of King 
Henry VII. of England. Although Elizabeth had 
ascended the throne with the consent of Parliament, yet 
the claims for the Scottish princess were urged with 
great pertinacity by King Henri II. and the princes of 
LoiTaine. On eveiy occasion on which the dauphin and 
dauphiness appeared in public they were ostentatiously 
greeted as the King and Queen of England ; the English 
arms were engraved upon their plate, embroidered on 
their banners, and painted on their carriages. 

Henri II. died in July, 1559, and in September of 
the same year Francis was crowned at Bheims. Mary 
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was now at the height of her splendour ; it was doomed, 
however, to be onlj of short continuance. In June, 
1560, her mother died ; and in December of the same 
year her husband, who had been wasting away for some 
months, expired. By the death of her son, Catherine de 
Medici rose again into power in the French court, and 
Mary, who did not like to be second where she had been 
first, immediately determined on returning to her native 
country. 

Great changes had taken place in Scotland since Mary 
had left it. The predictions of Knox had overthrown 
the whole fabric of the ancient religion; the work of 
destruction was just completed, and the Presbyterian 
government established on the ruins of the Roman 
Catholic. Mary knew little of this, besides, she had 
been taught in France to shrink at the avowal of 
Protestant opinions : her habits and sentiments were 
therefore utterly at variance with those of her subjects, 
and we must expect to see a shock resulting from her 
being thrown among them. The first Sunday after her 
arrival, she commanded a solemn mass to be celebrated in 
the chapel of the palace ; and, as might have been 
expected, an uproar ensued : the servants of the chapel 
were insulted and abused, and had not some of the lay 
nobility of the Protestant party interposed, the riot 
might have become general. The next Sunday Knox 
preached a thundering sermon against idolatry, pro- 
claiming that a single mass was more to be feared than 
ten thousand armed men. Upon this Mary sent for the 
Reformer : the interview took place, but the only result 
was to exhibit the parties more plainly at variance with 
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each other. In a subsequent interyiew the joung queen 
was bathed in tears before the stem rebukes of the 
Reformer. Her youth, however, her beautj and accom- 
plishments, and her affability, interested many in her 
favour. A remarkable proof of the popular favour 
which she had won appeared in the circumstances 
attending her marriage with Damley. Various proposals 
had been made to her from different quarters; but at 
length she gave up all thoughts of a foreign alliance, and 
her affections became fixed on her cousin Heniy Stuart, 
Lord Darnley, the youthful heir of the noble house of 
Lennox, to whom she was united on Sunday, July 29th, 
1565, in the chapel of Holyrood House. Whether the 
queen had any right to choose a husband without consent 
of Parliament was in that age a matter of some dispute ; 
but that she had no right to invest him, by simple pro- 
clamation, with the character of a sovereign was beyond 
all doubt ; yet so entirely did she possess the favourable 
regard of the nation, that, notwithstanding the clamours 
of the malcontents, her conduct in this respect produced 
no symptom of general dissatisfaction, though Knox and 
Elizabeth did not look favourably on it. 

Mary's popularity, however, was the result of adven- 
titious circumstances only. There existed no real 
sympathy of opinion between her and the great body of 
her people ; and whatever led to the manifestation of h^ 
religious sentiments dissolved in the same degree the 
fascination which her other qualities had created. It is 
in this way we may account for the assistance given to 
Damley in the assassination of Bizzio, a Piedmontese by 
birth, who came to Edinburgh in 4;he train of the ambas- 
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tador of Sayoj, He web skilled in music, had a polished 
and ready wit, and wrote with ease in French and 
Italian. His firat employment at court was in his 
character of a musician ; but Mary soon advanced him to 
be her private secretary, and in this sittation he was 
conceived to possess an influence over the queen that was 
equally hateful to Damley and the reformers, though 
on. veiy different grounds. Both therefore concurred in 
his destruction, and he was assassinated accordingly. 
Darnley afterwards disclaimed all concern in the con- 
spiracy; but it was plain the queen did not believe and 
could not forgive him ; and having but few qualities to 
secure her regard, her growing contempt of him termi- 
nated in disgust In the meantime the well-known Earl 
of Bothwell was rapidly advancing in the queen's favour, 
and at length no business was concluded, no graoe 
bestowed, without his assent and participation. Mean- 
while also Mary bore a son to Damley, and, after great 
preparations for the event, the baptism of the young 
prince was performed according to the rites of the 
Boman Church. Damley himself was soon after seized 
with the small-pox, or some dangerous distemper, the 
nature and cause of which are not very clear. He was 
at Glasgow when he was taken ill : Maiy was not with 
him, nor did she visit him for a fortnight After a short 
stay they returned to Edinburgh together, when Darnley 
was lodged, not in the palace of Holyrood as before, but 
in the house of the Kirk of Feld, a mansion standing by 
itself in an open and solitary part of the town. Ten days 
after, the house was blown up by gunpowder, and 
Darnley buried in the ruins. The author of the horrid 
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deed was Bothwell ; at least, the public voice was 
UDanimoas in designing him. A few days after he was 
brought before the Privy Council for the crime ; but, in 
consequence of the shortness of the notice, Lennox, his 
accuser, did not appear. Without a single witness being 
examined, Bothwell was acquitted. He was upon this 
not only continued in all his influence and appointments, 
but he actually attained the great end which he had in 
view by the perpetration of the foul act. This was no 
other than to marry the queen herself, which he did 
three months after; having in the interval met the 
queen and carried her off a prisoner to his castle of 
Dunbar, and also got a decree of divorce against Lady 
Bothwell, his wife. 

Public indignation could no longer be restrained. The 
nobles rose against Bothwell and Mary, who fled before 
an armed and indignant people from fortress to fortress. 
At length, after they had collected some followers, a 
pitched battle was on the point of being fought, when 
Mary abandoned Bothwell and threw herself on the 
mercy of her subjects. They brought her first to 
Edinburgh, and thence to the castle of Lochleven, where 
she was constrained to abdicate in favour of her son. 
Mary, who after her abdication was still kept a prisoner 
at Lochleven, at last effected her escape, and collected a 
considerable army. The battle of Langside ensued, where 
she was completely-routed; upon this she fled towards 
Galloway, and thence passed into England. Elizabeth 
contrived to detain her a captive in her dominions till the 
end of the year 1686, — a period of about nineteen years — 
when she was accused of being accessory to Babington's 
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conspiracy against the Queen of England, and sabse- 
qnently sentenced to death. 

With the conspiracy of Babington and the removal of 
Mary to Fotheringay begins the action in Schiller. 
More than once our author will avail himself of the 
freedom conceded to poets in dealing with his subject, 
but in such cases historical truth has been carefully 
established in our notes. 

On the literary merit of Schiller's composition we 
think it useless to expatiate in this place, as the reader will 
soon be able to detect for himself the singular beauties of 
this play, which Mdme. de Stael pronounced the *' most 
pathetic and best conceived German tragedy," and 
Goethe considered as " one of the highest, if not the 
highest production of Schiller." 

Charterhouse, 
October y 1875. 



3)erfonett. 

(Slif abett)/ Jtontgm Don (Sngtanb. 

fD^aria Stuart/ ^ontgtn oon @ci)otttanb/ @efangne in (Snglanb. 

Stobett 2)ubU9/ (Sraf oon Seicefler. 

©eorg Satbot/ @raf ))on ©^rewSburp. 

SBttb^tm @ecil/ S3aron t>on 83ur leigl)/ ®rof fd)a6meitler. 

®raf Don ^ent. 

SIBil^etm jDaoifon/@taat6fecret&r. 

2CmiaS ^auict, Skitter/ filter ber ^aria. 

fStovtimtt, feinil^efe. 

®raf TCubefptne/ fran55ftf4)er ©efanbter. 

@raf Sellieore/ auferorbent(td)er 83ot[d)after Don gran!ret<^. 

Ofellpr SHortimerS S^^unb. 

)Dru9eon ^Drurp/ ^wetter ^uter bet fD^aria. 

90l{elDtl/ i^r ^aug^ofmetfler. 

^anna JCennebi)/ i^re 2Cmme. 

SD^argaretba ^ur(/ t^re ^ammerfrau. 

@^ertf ber ©raffc^aft. 

Officier ber Seibn>ad)e. 

Srani6[ifd)e unb endtifd)e «^eri:en« 

S^rabanten. 

.{>ofbiener brr^6mdm Don Gnglanb. 

^itntt unb Dicnerinncn ber JC6m0in Don @(^ott(anb. 
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Sm (Sd)lof iu got^cring^ap. (a) 
@in 3immer. 

@rpcr auftritt^ 

»ganna ^ennebp/2Cmme ber^Sniflin t>on (Sd)ot(Ianb/ in t)efti9em 

©trcit mit^paulct, (6) ber im Scgnff ifl, cinen (Sd)ran! ju 6ffnen. 

SDrugeon SDrurj)/ (c) fein ®c^)ilfc/ mil a3red)ei[en. 

^cn^ SBa§ mad)t ibr, @ir ? SBcId) neuc 2)reijti9feit ! 

3wi^u*t)on t)iefem ©djranf ! 
?)auU SBo ?am ber ©d^mutf l)cr? 

SSom obcrn ©todP warb cr l)erab9cworfcn ; 

2)€r ©drtncr l^at bc|loii)en mcrbcn foUen 

(a) Fotheringay, a castle iu of Camdon's Annates rerum 

Northamptonshire, razed by Anglicarum et Hibernicar^im 

orfloT'Of King James I. regnante Elizahetha. 

(h) Paulet alias Pawlet (Sir 2. Sir Amyas holds in his 
Amj^as)) a 'rigid, Puriimn, ap. hand a set of jewels supposed 
pointed keeper of. the Queen of to have beeaifound in the gar- 
Scots ia 158i6. den df the castle. 

(c) Sir Drue Drury, deputy 4. SDcr ©firtner^ U.f.W.: it was 

keeper of Queen Mdry. Schiller intended or you intended to 6n6d 

spells Drugeon after Rapin de the ga/rdener» 
Thoiras, the French translator 

B 
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mt Wcfem @*mu(f — glud) ubcr SBcibcrlijl ! 5 
Srofe mcincr aufftd^t, mcinem fd^arfcn ©ud^cn 
91 oc^ ^oflbar!etten/ nDd[) ge^eime @d^dl^e! 

(®i(^ fiber ben @(^cant ma4)enb) (a) 

SBo baS gefted t ^at^ Itegt noc^ mel()r ! 
^cn. 3"^^*' SScrwcgner! 

^'wx Hcgen bte ®e^)ctmnifTc bcr gabp* 
^aul. ©ie cben fucl^' id^. (©cbriften beroorsie^enb.) 
^cn. Unbcbeutcnbe 10 

^apicrc, Mogc Ucbungcn ber geber, 

£)cS ^crferS traur'gc SHJeile ju t)crfurien» 
^aul. 3n mu^'gcr SBcile fc^afft ber b6fe ®eijf» 
^ c n. e§ ftnb f rani6ftfct)c ©djriften. 
§)auL J)cflo fc^Kmmer! 

J)ie ©pracbe rcbct (gnglanbg gcinb. 
^en. gonceptc 15 

aSon JBriefcn an bic ^onigin t)on Snglanb. 
^auL X>it ubcrlicfr' ic^ — @tc^! SB8a§ fd^immcrt 
^tcr? 

(@r bat einen gebeimen SHefTort ge^ffnet unb jfebt au6 etnem oerbor^ 

genen gad) ®e[cbmeibe beroor.) 

6in fJniglidjcS ©tirnbanb, rctd^ an ©tcincn, 



(a) Searching the cabinet. 

8. This line is too long by a 
foot, unless we consider SSer^ 
wegner as an exclamation extra 
verawm. Lines of six, four, 
three, and even two feet are 
freely made use of by Schiller. 
Dr. Duntzer, the learned author 
of the ^cl&uterttngen ^u ben 
beutfd)en ^laffifern/ has counted 
in this play over fifty verses 
of six feet, thirty of four, and 
seventeen with only three or 
even two feet. 



10. eben: here just, exactly, 
Shakspeare has even in the 
same acceptation: (Roses) die 
even when they to perfection 
grow. — T. N. ii. 4. 42. 

15. (Soncepte (from Latin 
concepta)f rough copieSj d/rafla. 

17. )Die fibcrliefr' id) : I will 

deliver them. The present is 
often used instead of the future, 
especially when the time of the 
action is pointed out in some 
other way. 



S)urcf))ogen mit ben Stlier toon Sranfreid^) ! 

(@r dtbt e< feinem 83e0leiter.) 

aScrma^rt'g, Drurp, gegt'S ju t)cm Uebrigen! 20 

^cn» !D fc^im^)flid)c ®cwalt/ bic wir erlctbcn! 
^aul. ©olang fie noc^) bcji|t, fann fie nod^ fdbaben, 

2)enn alte§ wirb ©cwe^r in it)rer »^anb. 
^cn. ©db gutig, @ir. 5Rc^mtmd)tbenIel^ten@cf)mucf 

2(u6 unferm gcben weg ! Die 3ammert)oIle 25 

erfrcut bcr 3CnMlcf alter |)errltdjfcit, 

2)enn alleS 2Cnbre l)aht x\)x unS entriffcn, 
9>aul. ea liegt in guter »^anb. ©ewiffenl^aft 

SBirb eS ju fetner 3dt iuriicfgcgcben! 
J:en. aSer fie()t e6 biefen fa^en ^iBdnben an, SO 

S)ap dne ^onigin ^ier wobnt? SBo iji 

2)i« *g)immelbedP e uber ibrem ® ife ? 

Wl\x^ fie ben jdrtUc^ n)eid)gen)6^nten guf 

92ic^t auf gemeinen rau^en fi3oben fe^en? 

gRit grobem 3intt — bie fd)tec^tpe gbelfrau 35 

2Burb* eS t)erf(t>mdl^n — bebicnt man iljre ^feU 
9a u I. @o fpei^te (ce ju Sterlpn i^ren (fatten/ 



19. ben ZHitn (three syll.), hitherto had been left to her in 

the liUes, i.e. the Flsv/r-dt'lys, her prison. 

The Fleur-de-lys were for a 35. bi€ frf)ted)tflc €bc(frau/ 

long time the royal insignia of the n^eanest gentlewoman. 

France j whether originally 37. ©tcrl^n/ instead of @tir« 

they represented a lily, or the ling. Here again Schiller fol- 

hea4 of a jayelin, is disputed. lows the spelling of Eapin. — 

23. SBaffe would be a more i^ren ®atten/ i. e. Darnley. Bu- 

proper expression than ®en>e^r. chanan, in his Rerum Scoti- 

25. )Die ^ammerooUe is in carwn lUstoHay goes still far- 

the accusative case. ther than Schiller, for he posi- 

82. 2)ie .^immelbecCe : the tively asserts that the husband 

canopy. After her oondemna- of Mary was almost starved to 

tion Mary was deprived of ail death (** Propemodum victu no- 

tilie insignia of royalty which cessario privatus"). 

B 2 



4 SRaria (StuaxU 

25a ftc au^ ®olb mit il)rem S3uI)Ien txant 
Stzn. ©ogar be§ Spiegel^ ficinc 9lotl)t)urft mangelt.. 
?)auL ©olang fie nod^ ii)x eitlc§ ©ilb befdjaut, 40 

»g)6rt ffe nic^t auf, ju ^offen unb ju wagcn. 
^en. 2(n S3iic^ern fc^lt% ben ®ei)t ju unterE)alten. 
?)aul. 35ie aSibel lie^ man t^r, ba§ |)erj ju beJTern. 
it en. ©elbjt i()rc 8aute warb ii)r weggenonrmen. 
^anU S33eil fie \)erbub(te gieber brauf gefpielt. 4i: 
^en. 3|i ba§ ein ©d)i(ffal fur oie 2Bei^erjogne, 

2)ie inJDer SSSiege ^onigin fd)on war, 

3(m upp'gen ^of ber SKebicJierin 

Sn ieber greuben giiUe aufgewad^fcn ! 

es fei genug, bap man bie 9)lai)t ifer na^m, 5C 

SKup man bie armen glitter i\)t mipgonnen? 

Sn groped Unglucf lel)rt tin eblei »g)erj 

©ic^ enblic^ finben ; aber \vz\)z tl)ut% 

ADe6 8cben§ Heine 3icrben ju entbet)ren. 
?)aul. ©ie wenben nur baS »g)erj bem ©iteln ju, 55 

35a6 in fi(^ ge^en unb bereuen foil. 

gin uppig lajlertJoUe^ geben bu^t fid^ 

3n SiRangel unb ©rniebrigung atlein. 
^cn. SBcnn i^re jarte Sugenb fid) t)crging, 



38. i^rem SSu^ten/ i.e. Both- 
well. 

44. irurbc is usually pre- 
ferred to warb. 

48. ber SKcbicicrin aUas SQiJes 
bij&crin. Catherine de Medici, 
widow of King Henri II., and 
Regent of France during the 
reign of Charles IX. 

51. mi^95nncn may be trans, 
lated by refuse^ for want of a 
better word = Lat. invidere. 

62. Some editions give ternt 
instead of le^rt. Bothyersions 



are equally admissible and easy 
to understand. 

54. entbe^ren (Lat. carere) 
is usually followed by a ge- 
nitive. 

55. ©itcln. In German, as in 
Latin, the adjective neuter is 
often used instead of the ab- 
stract noun. 

59. Dr. Weigand, in his 
35cutfd)cS 2B5rterbud^/ Gicssen, 
1874, positively condemns the 
spelling tJCrging/ and proposes 
l^ergieng/ as used by Luther and 
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SRag fic'S mtt ®ott abtl)un unb i^rcm ^^erjen, CO 
3n englanb t)! fcin JRic^tcr ubcr fie. 
^auU @ic wiro gericbtet; wo fte frct)clte. 
^en. 3wi" Srwcln fcffeln fte ju enge JBanbe, 
^aul. 25od) wugte fte auS biefen cngm JBanbcn 
Den 3Crm ju flrecfcn in bie SBelt, bie gacfel 
T)e6 JBurgerfriegeS in bad 3lcic^ ju fc^leubern 
Unb gegen unfre ^inigin; bie ®ott 
6rt)alte! SKeudjelrottcn ju betraffnen. 
©rregre fie au6 biefen 9Rauern nicbt 
I)en SSSdwid^t ^arrt) un^ ben JBabington 70 

3u ber uerPud^ten Xi)at bcS ^onigdmorbs? 
.&ielt biefeS Sifcngitter fie jurucf, 
2)a§ eble *g)crj beg 5Korfolf ju umjirirfen? 
gur fie geopfert fiel ba§ befle ^axipt 
2(uf biefer 3nfel unterm ;^en!erbeil — 75 

Unb fdjrecfte biefeS jammervjoUe SSeifpiel 
2)ie SRafcnben jurucf/ bie fic^ wetteifernb 
Urn il)rcntwillen in ben 3Cbgrunb (iurjen? 



Schiller himself. However, both 
Korner and Miiller write ©er* 

68. 3Keud)ctrottcn/ bands of 

assassiyis. Etym. 5Keud)Icr/ one 
who kills or attempts to kill; 
and 9?otte/ troop , hand, 

70. ©5Swid)t should be Sftfcs 
tt)td)t in prose. Parry, at first 
one of Walsingham's spies, 
having formed the design of 
murdering Elizabeth, under- 
went the punishment of traitors. 
Anthony Babington, a young 
gentleman of wealth and good 
lineage, was beguiled into a 
conspiracy against Elizabeth's 
life, and executed on the 6th of 



September, 1586. 

73. Thomas Howard, Duko 
of Norfolk, headed a conspiracy 
intended to restore Mary to her 
throne, with the hope of marry- 
ing her. He was behoadccl in 
1672. 

74. bQ« beftc J^awpU the no- 
blest head in the kingdom^ the 
Norfolks being styled the first 
dukes and first barons of Eng- 
land. 

76. «i^entecbetl/ the axe of the 
executioner, Etym. ben^ftl; to 
hang ; henoe ^etlttVt han'fuian^ 
and aSeil/ Angl.-Sar. bill, bil, 
hatchet. 

78. Um il)rentn?inen/ for her 



6 ?Dlaria ©tuart 

X>\t JBIutgcrujle fullcn jt* fur fte 

9Rit immer ncuen SSobeSepfcrn an, 80 

Unb ba§ wlrb nimmer cnbcn, bt§ fie fclbjl, 

SDic ©cbulbigftc, barauf geopfcrt ijl* 

— £) S(uc^ bem Sag, ba biefed Sanbea ^ufle 

©afltfrcunblid) bicfc ^clcna cmpfing. 

^cn, ©ajlfrcunblid^ batte ©nglanb fte empfangen? 85 
X>k Unglu(f felige; bie feit bem SSag, 
©a fie ben gug gefefet in biefe§ 8anb, 
3(I§ cine |)ilfefl[ebenbe, SSertriebne, 
S3ei ber $Bem?anbten <S6)ni^ {u fuc^^en fam, 
©id) nnber SSoIferred^t unb ^6nig§wiirbe 90 

©efangen fiebt, in enger ^erferbaft 
£)er Sugenb fc^6nc 3a^)re mu^ loertraucm — 
£)ie iefet, nacbbcm fie alle^ l^at erfal^ren, 
SSa§ bag @efdngnt^ S3ittre3 l)at, gemetnen 
Serbrec^ern gleic^, t)or be§ ®eri^te§ ©c^ranfen 95 
©cforbert wirb unb fd^imppicb angetlagt 
2tuf geib unb 8ebcn — eine ^6nigin! 

?)aul. @ie fam in§ ganb al^ eine 9Rorbenn, 
aSerjagt tjon il^rem 2Si>If/^ be^ Sl^ron^ entfefet, 
©en fie mit fci)tt)erer ©rduelt^at gefdbdnbet* 100 
SBerfcbworen fam fie gegen ©nglanbg ®lucf; 
2)er fpanifc^en 5SRaria blat'ge 3«iten 
3uru(f in bringen^ SngeUanb tat^lifc^ 



Kike. ^^tttXoilUn is perhapB 
more usnal, bnt less correofc 
efcymologically. 

83. Siiifti is improper here, 
Mary not haying come to Eng- 
land by sea. 

84. Helena : an allusion to the 
well-known wife of Menelaas. 

85. t)&tte is ironical. 

92. 2)et Sugenb (4}6ne 3a(re : 



Mary was at the time forty-fivd 
years old; bnt Schiller, to render 
her more interesting, makes 
her yonnger by twenty years. 
96. angeflaot ofif Scib nnb 

Sebeil/ capitally arraigned, 

102. Qneen Mary of England 
was married to Philippe lY. of 
Spain in 1554. 

103. (Sngellanb instead of 
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110 



3u mad)en/ an ben t^tatiimann )u loerrati^en. 
4Barum tjerfd^mdWe )ii% t>cn (gbimburger 
SSertrag ju unterfd^reiben/ i()ren TLn^ptud) 
Tin Snglanb aufiugeben unb ben SBeg 
2CuS biefem JEerfer fc^nell \ii) aufjutbun 
9Jlit elnem geberflrid)? @ie woUte lieber 
Sefangen bUxbtn, ^xi) mi^banbelt fe^n, 
3Cld biefet Xitel§ (eerem ^runt entfagen. 
SBe^wesen t^at fte bag? SBeU fte ben Sldnfen 
SSertraut, ben b6fen J:iinf}en bet fBerfdtiw&rung; 
Unb unbeilfpinnenb biefe ganje 3nfel 
3CuS i^rem J^etf er ju erabern bofft 1 1 5 

J:em Sbr fpottet, @ir. — 3ur |)drte ffigt il>t noc^ 
£)en bittern ^ol)n\ @ie begte folc^e SEttJume, 
Die bier (ebenbig eingemauert lebt/ 
3u ber fein ©cball bcS SErojleS, feine ©timme 
25er greunbfcbaft au6 bee lieben AeimatlS^ bringt, 120 
2)ie Ungfl fein 5SRenfd)enan9ef{cpt mefirfc^aute, 
2Cl§ ibrer ^erfermeijler finjire ©tirn, 
Die erji feit f urjem einen neuen SBSadbter 
(grbielt in eurcm rauben JCnt^erwanbten, 
SSon neuen ©tdben fid) umgittert ftcbt — 

g> a u I. «ein eifengitter fcbufet t)or ibrer gift* 
2Beip icb, ob biefe ©tdbe nid)t burcbfeilt, 



125 



England. This spelling is now 
obsolete, ezoept in poetry. 

104. granjmann: aoontemp- 

tnoas expression, instead of 

gronjofe. 

111. One of the great objec- 
tions Mary felt to ratifying the 
Treaty of Edinburgh was the 
article by which it was stipu- 
lated that she and Francis 
"were neyer to bear the arms 
and title of Bngland in times 



i»f 



coming." She feared that this 
might be oonstraed as a posi- 
tive renanoiation of her right 
to the crown of Bngland in the 
event of Elizabeth dying with- 
out issne. 

123. erfl feit furjem/ only a 

few days ago, 

124. eurem Tinwvwanhttn, 

MorUmeff whoso real feelings 
were still unknown to Mary and 
her nurse. 



8 ^laxia ©tuart. 

9lid)t biefe§ 3iinmer6 SSoben, biefc SBdnbc, 

SSon aupen fcjl, nidbt ^ol^l t^on innen finb 

Unb ben SSerrati) cinlajTcn, roenn id^ fc^lafe? 130 

gtud?t)oUcS %mtf ba§ mir gcworbcn ifl, 

©ie unt)eilbriitcnb Sijligc ju l^uten. 

fBom ©c^Iummer jagt bie gurc^t mid) auf ; ic^ ge^c 

SRadjtS um, roic cin gequdltcr ©cijl, crprobe 

5De§ ©ct)loffeS Slicgel unb ber SSSdc^tcr SKrcu 135 

Unb fe^c iittcrnb jcOen SKorgen tommen, 

Scr meinc gurct)t wabr macl)cn f ann. Sod) roobl mir ! 

SBo{)l! ea iji |)ojfnung, ba^ c§ balb nun enbct. 

2)enn licber moc^t' idj ber SScrbammtcn @4)aar 

SBa4)jte{)enb an ber ^5Ucn<)fortc l^uten, 140 

2(l§ bicfe rdnfe\5olle ^onigin. 

^em 2)a fommt fie felbfl! 

?)flul. 2)en S^rijluS in ber J^anb, 

2)te ^offart unb bie SBeltlujt in bem »^erjen. 



Sroeiter Xuftritt 

SO? a r ia im ©dfjlciet/ cin ^rujifi): in ber ^anb. 2)Ce JOorigen. 
^en. (i^r entgegen eitcnb). 

£) ^5nigin! SRan tritt un§ gnnj mit gufen, 
25er SSprannei, ber ^drte wirb fein ^kl, 
Unb jeber neue SSag l)auft neue geiben 
Unb (S>6)ma6) auf bein gefronteS ^an)pu 
Tlaxxa. %a^\)ii)l 

134. ^a&itii hy night (Angl. fcincr ©emal^lin beg 9i?a(i^t6 aug 

Sax. nightes), as morgeng/ obenbg/ ber *g)aiu)tftabt ju flfid^ten. 

tageg/ or tagg. In Schiller's 139. lieber m6d)t' id)/ 1 t«ouW 

®efc^id)te be§ breifigi&bngen pre/er. 

^riegg we find also beg ^a^ti : 4. gaf bid) ! compose yourself, 
gciebrid) benu§te fte/ fid) mit 
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Sag' an, waS neu gcfc^)c^en ift? 
^cm (gk^l)er! 5 

2)cin einj'gcr ©(i^afe, ben wir mit 9Ru^ gcrcttct, 
£)er lel^tc Oteji tjon beincm ffirautgefcfemcibc 
9luS granfrei(^ ifl in feiner ^anb. T)u l()aji nun 
3116)1^ ^oniglicbeg me^r^ bifl ganj beraubt. 10 

SRarta. SSerubtgc bid), ^anna. ©iefc glitter macl)cn 
Sie ^onigin nic^t auS* 9}Jan fann un^ niebrig 
S3el)anbeln/ nidjt erniebrigen. 3ci^ f)abe 
3n gnglanb mic^ an t^iel genjfi^nen lernen, 14 

Sc^ fann aud) ba^ ^jerfdjmerjen, Sir, i^r ^abt tui} 
©ewaltfam jugeeignet, xva^ id) eud) 
5Jlod) bcut ju fibergebcn aOBillenS war. • 
S3ei biefen ©c^riften fmbct fid) cin JBrief, 
aScjlimmt fur meine {6niglict)e ©d)n)e|ler 
58on englanb — ®cbt mir euer SBJort, baf i^r 20 
3bn reblic^ an fie felbjl roollt ubcrgeben 
Unb nic^t in JBurleig^S ungetreue ^anb. 

^anU 3c^ werbe mid) bebenfcn, wa§ ju tl^un ijl. 

aRaria. 3^r foUt ben 3nt)alt wif[en, ©ir. Sc^ bitte 

no longer adhere to this prac- 
tice, but USD the past participle, 
18. fintet ^iduis to be found. 
Cf. French, se troiive. 

22. William Cecil (Lord 
Burleigh), born in 1520, died in 
1598. 

23. tt>aS gU ttun {|t/ wTmt is to 
he done. The infinitive active 
is often found where we now 
use the passive. This construc- 
tion is not rare in Shakspcare. 
Cf. T. N. iii. 3. 18 : " What's to 
do ? Shall we go and see the 
reliques of this town ? " et 
jpassim. 



7. gercttct/ sub. ^aben. In 
subordinate sentences the aux- 
iliary is often omitted in the 
perfect and pluperfect tenses. 
Cf. 2(18 nun Hermann aeenbet^ 
ba na^m bcr gcfpr&cbifle 9cad)bar 
cjlcicl) bag SBort. (Gothe, |)er* 
mann unb Docot^ea.) 

14. lernen/ not gelcrnt. The 

infinitive of the verbs lemcn/ 

le^ren/ ^eifen/ ^etfen/ f^ben^ and 
^6r€n are used instead of the 
past participle in compound 
tenses when vmrnediately pre- 
ceded hy another infinitive. 
Some modem writers, however. 



3)erfonett. 

(SUfabet^r^onigm Don (Sngtanb. 

S){aria Stuart/ ^ontgin oon @ci)otttanb/ @efangne in (Snglanb. 

8{obert iDubU^/ (Sraf oon Seicefler. 

©eorg Satbot/ @raf ton ©^rewSburp. 

SBilbetm @ecil/ S3aron t>on 83ur Uig^/ ®roffd)a6meitler. 

®raf Don ^ent. 

SIBil^elm jDaDifon/®taat«fecret&r. 

2CmiaS ^aulet/ BiitUv, fitter ber ^aria. 

fDlortimer/ fein il^efe. 

®raf TCubefptne/ fran}5ftf4)er ©efanbter. 

®raf SellieDre/ aufei:orbentttd)er 83ot[d)after Don Sranfretc^. 

OUliX), SHortimerS S^^^unb. 

)D r u 9 e n jD r u 1 9/ iweiter ^nUx ber fD^ana. 

aOltelDil/ i^r ^aug^ofmetfler. 

^anna ^ennebi)/ ibre 2Cmme. 

SD^argaretba ^ur(/ tbre ^ammerfrau. 

@^erif bet ©raffcbaft. 

JDfficter ber Seibn)ad)e. 

gtani6fifd)e unb engtifd^e i^erren* 

S^cabanten. 

.{>ofbiener brr^6m0in Don (Snglanb. 

Wiener unb Dienecinncn ber j(6mgtn Don ^(^ottlanb. 




Jaria Stuari 






@in 3immcr. 

erfier 2Cuftritt. 

»6anna ^enncbij/Xmmc ber JlSnigin t>on (ScI)Ottranb/ in l^eftigem 

&trcit mit ^paulct/ (b) ber im SScgriff ifl, einen ©cbrant ju bffnen. 

SDruQfon 2)rui;i)/(c) fcin ®ct)ilfe/ mit 2Jrcd)eifcn. 

^cn. SBag mac^t ibr, ©ir ? SBeld) ncuc S^rcifiigfcit ! 

3uru*t?on t)icfem ©djranf ! 
^auU 2Bo Urn bcr ®d)mucf l)er? 

SSom obern ©tocf \t>nrb cr l^erabgcworfcn ; 

£)er ©drtncr ]()at bcftoc^en wrbcn follcn 



(a) Fotheringay, a castlo in 
Northamptonshire, razed by 
ordor^of King James I. 

(b) P&ulet alias Pawlet (Sir 
Amjcas)) a 'rigid. Puriten, ap- 
pointed keeper of. the Queen of 
Scots in 15S6. 

(c) Sir Drue Drury, deputy 
keeper of Queen M^ry. Schiller 
spells Drugeon after Bapin de 
ThoiraSj the French translator 



of Camden's Annales reruvi 
Anglicaruin et Hlhernicarum 
regnante Elizahetha, 

2. Sir Amyas holds in his 
hand a set of jewels supposed 
to have beeUiiound in the gar- 
den d£ the castle. 

4. SDer @&rtner/ u.f.w.: it was 

intended or you intended to hribe^ 
the gardener. 



B 



12 SRaria ©ruart. 

3n biefcm ®dt)lo§ mid) uberfallen, ©cl)ranfcn 75 

grrid^tet, fd^nell, mit unanftdnbigcr gile, 

dMi) unbercitct, o^nc 2£nn)altS ^ilfc, 

SSor cin nod) nie crJ^ortScrid^t gcjlcUt, 

2Cuf fd^Iaugcfagtc fd^werc ^lagepunftc 

9Rid), t)ie JBctdubte, Uebcrrafc^tc, flug^ 80 

2Cu§ t)cm ®ct)dd)tnig 9ict)c jie^en lajTen — 

SBic ©eijlec famen fie unt) fc^wanbcn wicber* 

©cit bicfem SCagc fd^weigt mir jcbcr SRunb, 

Sd) fud)' umfonjl in eurcm SSIicf 5u Icfen, 

£)b mcine Unfd)iilD, meincr grcunbe @ifer, 85 

Sb meiner gcinbc bofer fRat\) geffeoit* 

23red)t cnblic^ cucr ©d^weigen — ia^t m\6) wijTcn/ 

SBa§ id} ju furc^tcn, n>aS ju ^offcn ^abe. 

$ a U U (na&j eincr ^paufe). 

©^lie^t eure jRcdjnung mit bcm ^immel ab. 
dJlaxia. 

Si) bojf ' auf fcinc ®nabe, ©ir — unb l)offc 90 

3Cuf jlrcngcg SRccl^t t)on mcinen irb'fd^en 3txi}Uxn. 
^auU 9led)t foil euc^ werbcn. S^cifclt nid)t baran. 
9)1 aria* Sft ntein ^roccp cntfd)ieben, ©ir ? 
?)aul. Sc^ wcip nic^t. 

9J? a r i a. S5i n id) t)erur t^eilt ? 
$aul. Sc^ weig nic^t^, SKplabt). 

9Raria, 9Ran licbt f)ier rafd) ju SBerf ju ge^n. ©oil 
mid) 95 

25cr SKorbcr ubcrfallcn, wie bie JRid^ter? 

75. @d)ranCen ertid)tet/erect«d and sometimes .i^tlfe. Since 

a trihwnal, @d)ranfen means 1838 the Cotta editions inva- 

properiy lists, and more spe- riably follow this last spelling, 

cially the lists of a touma- 85. Ob . . . ob = ob . . . ober. 

ment. 89. Cf. Schiller's SP5tlt)clm 

77. o^nc 2(ntt>alt§ ^ilfe/ with^ Sell/ iv. 3 : s^ad) bcine SRed)nung 

out t?i0 assistance of a counsel, mit bcm »^tmmel/ S3ogt ! 
Schiller sometimes writes ^(ilf C/ 



SRaria ©tuart. 13 

?)aul. Scnft immerljin, eS fei fo, unb er wirb cud^ 
Sn beffrer Saffwng bann, alS bicfc, fmbcn. 

3Raria. giid)t6 foU mid) in grftaunen fcfeen, Sir, 

2Ba§ cin ®erid)tSl)of in SBefJminftcrfjaU, 100 

Sen JBurleigba |)ag unb »^attonS gifer lenft, 
3u urt^eln fid^ erbrcific — SBcig id) bod), 
SSSaS (Snglanb§ ^onigin wagcn barf ju t^un. 

^))aul. gnglanb§ S5c^mfd)cr braudjcn ni^tS ju fc^eucn; 
2(l§ it)r ©ewijTcn unb if)r ^arlamcnt. 105 

2BaS bie ©erec^tigfeit gefprod)en/ furdUlo§, 
aSor alter SBBclt wirb eS bie a)Jad)t t}oU5iel)n. 



2)ritter 2Cuftritt. 



JDie SSorigcn. SWovtimer/ ^auletg 9Jeffc/ txitt ?)crein unb/ o^ne 
bei' ^5nigin einige Tiufmertfamteit ju bcjeugeii/ 3U ^pauUt. 

SRort. 9Ran fud)t eud)/ £)^eim* 

((Sr entfctnt ficfi auf ebcn bie SBcife. ©ic ^Snigin 'bemerft cS mit 
UnwiUen unb wenbet fid) ju 9)aulet/ bcr i^m folgen «)iu.) 

SWaria. @ir, nod) einc JBittc. 

2Bcnn i^r mir n?a§ ju fagen l^abt — t)on eud) 

©rtrag' id) tiiel, id) ct)re eucr 2(lter. 

Den Uebermutl^ bc6 ^unglingg trag^ id) nie^t, 

©ipart mir ben 2CnbIidP feiner rof)en ©itten. 5 

?)auL SS3a§ it)n eudbwibrig mad)t,mad)t mir il)n«)ertl}» 

S5Bot)l ijl eS feiner t}on ben n)eid)cn S^oren, 

100. SBeftminfterball. On the 102. urtbetn (obsolete) = ur* 
25th of October the commis- tljeilen. 

sioners met in the Star Chamber 2. Instead of iitcd^t the ab- 

at Westminster, where the sen- breviatod tCCit is sometimes 

tence was passed. used. 

101. Sir Christopher Hatton, 4. 3* tragc nid)t/ i.e. S(b 
vice-chamberlain. fonn nirf)t crtragcn. 
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SRaria ©tuart 



©ic einc falfd)e SBcibcrtbrane fd)meljt — 

©r ijl gerd§t, f ommt auS ^ari§ unt) Slt)eimS 

Unb bringt fcin trcu altenglifd) |)crj jurucf ; 

gabp, an tern ijl eure ^unjl ^crloren ! 

(®e^t ob.) 



10 



aSicrtcr Xuftritt^ 

^en* 25atf cuc^ bcr Slot)c bag in§ 2Cntlife fagen ! 
D, cS ijl ^art ! 

SR a r i a (in gf?ad)ben!cn. Dcrloren). 

SBir f)abcn in ben Sagen unfcr§ ®lanjcS 
©cm (2c^mcid)ler cin ju willig D^r gelic^n, 
©crec^t ifi'S, gute J^cnnebp, bag wir 5 

2)e§ SorwurfS crnflc Stimme nun t)ernel&mcn. 

Sen* SBic? fo gebeugr, fo mut^IoS, t^cure fiabp? 
SBart i^r boc^ fonjl fo frol), i^r pflegtct mic^ ju txh^ixi, 
Unb c^cr mugt' id) curen glatterfinn, 
2CIS cure ©4)wermut^ fc^eltem 10 

3Raria. Sd& ertenn' i^n. — 

es ijl^ber blufge (gd^atten ^6nig DarnlepS, 
Der iurnenb auS bent @ruftgen)6lbe fieigt/ 



9. ©rijlgereiSt. Observe the 
ase of the auxiliary "to he" 
instead of " to ha/vet* with in- 
transitive verbs of motion. 
Bheims, or Reims, a town in 
the north of France, with a 
magnificent Gothic cathedral, 
in which the kings of France 
were crowned. Cf. Schiller's 
Joan of Arc, i. 10. 77 : — 

Unb ffi^ce beineS ^^erren 0o^n 



nad) fH^jtm^f 

Unb !r6n ibn mit ber Ihm^ 
lid)en ^rbne. 

8. ^flegen/ followed by an 
infinitive, means to r&peat often 
am, action v/nder svmilwr circu/m' 
stances, to use ; Lat. solere* 

11. After her marriage with 
Damley, Mary conferred npon 
him, by her private authority, 
the title and dignity a king. 
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Unb er wirb nimmer Jfricbe mit nrir mac^)en, 

JBid metned UnglitcfS ^a^ erfuUet if!. 
*cn. 2Ba« fur ©ebanfen — 14 

3Raria. Du t^ergiffejl, ^anna — 

34) abcr babe cin gctrcu ®cbdd?tm^— 

£)er 3abrdtag btefet ungliicf feligen Zf^at 

Sfi ^eutc abcrmal6 iurucf9efelf)rr, 

er ifi'6, ben i(* mit JBug' unb gaflen feire. 
JEen. ©t^icft enblid) biefen bofen ®eifi jur SRu^. 20 

Sbr l^abt bie SEb^t mit jabrclanger JRcu, 

SKit fcbweren geibenSproben abgebupt. 

2)ie ^ircbe, bie ben 86fcfcblujTel i)at 

Sfir jebe ©cbulb, ber »^immel i^at toergeben. 24 

5!Raria. grifdbblutenb lleigt bie Idngjl t)ergebne ©c^ulb 

2CuS ibrem leicbtbebedten ®rab empor ! 

2)eS ©atten rad)eforbernbc§ ©efpenfl 

©dbicft feineS SDieffebicncrS ®lodfe, fcin 

^od)Wurbige§ in ?).ricjierS |)anb jur ®ruft. 
^en, gii4)t ibr babt ibn gemorbet ! 2Cnbre tbaten'S ! 30 
a)laria. Sd) wufte brum. 3cb Hcg bie Zi^at gefcbebn 

Unb locft' ibn fcbmeicbelnb in bad Sobegne^. 



18. The accusative griebe; for 
J^rteberi/ is obsolete. 

15. The German idiom wad 
ffir occurs once or twice in 
Shakspeare. Cf. " What is he 
for a fool that betroths himself 
to unquietness.'* — M. Ado, i. 
8.49. 

16. getrcu/ for getrcueS^ would 
scarcely be correct in prose. 

19. geicvn (from Lat. Ferioe), 
to eelehraie, to keep holy, 

28. @d)ic!t jut ®ruft. A 
verb pi-eoeded by two or more 
singular nouns ought to be in 



the plural. The German poets, 
however, often neglect that 
rule, following the example of 
Shakspeare. Cf. Hamlet, iii. 
2. 177 : " For women's fear and 
love holds quantity," et passim, 
81. The contractions brum# 

bran/ brauf/ n,\,tt>., for baruw/ 
barati/ barauf/ are frequent in 
poetry. 

32. fd)ineid}(lnb/ hy my allure' 
ments. The present participle, 
so frequently used in German, 
must often be rendered by a 
noun. 



16 



9Raria Stuart. 



^cn. Die Sugenb milbert eurc ©d)ult)» S^r wart 
So sartcn 2(lter§ noc^, 

SJJaria. ©o jart — unb lub 

2)ie fd)tt)crc ©d)ult auf mein fo jungeg gcbcn. 35 

^en. S^r wart burd) blutlgc JBeteibigung 
©ereijt unb burc^ bcS i)lanx\t^ Uebcrmutl^, 
25en cure giebe au§ ber 25unfe(^eit, 
SfiSie cine ©otter^anb/ Ijenjorgejogen, 
£)en jl^r buret) euer SSrautgcmad) jum a!)^rone 40 
@efiil)rt, mit eurer bliil^enben 5)erfon 
Segluctt unb eurer angeflammten ^rone. 
^onnt^ er t)er9e(Ten, bag fein ^rangenb 8oo§ 
2)er giebe gropmut^Sv^one ©cbopfung war ? 
Unb boc^ t^ergag er'§, ber Unwurbige! 45 

JBeleibigte mit niebrigem 83erbac^t, 
9Rit roben ©itten cure ^axt\ii)hit, 
Urtb wibcrwartig wurb^ er curen 2Cugen. 
£)er 3auber fc^wanb, ber eurcn Sblid gctaufdbt, 
Sbr flobt crjurnt bc§ ©d)anbHd)en Umarmung 50 
Unb gabt ibn ber SSeracbtung ^)rei§ — Unb er — 
Serfudbt' cr^§, cure ®unjl jurucf jurufen ? 
Sbat er um ©nabe ? SBarf er fidb bereucnb 
3u euren gugen, aSeJTerung t)erf:pre4)enb? 
SSrofe bot euc| ber 2(bfd)eulidbe -— ber eucr 55 

©efc^oipf war, curen ^onig woUt^ er fpielcn, 
9[5or euren 2(ugen Ueg er cud) ben Slebling, 
2)en fc^onen ©dngcr Slijio, burd^bobren — 



35. Mary was already twenty- 
five years old when the murder 
cf Damley occmred. 

55. Sro^ bietcn/ to set at de- 
fiance. 

57. lief er burd)bol)rcn/ lit. 
cawscfZ to he sixibhed ; in French, 
fit poignarder; and six lines 



farther : ^sl)V lieft tie Z^at %ii 
[d^cben/ 1/ow 'permitted the deed 
to he done. These two lines 
convey a striking illustration 
of the double meaning of the 
verb laffen followed by an in- 
finitive clause. 

58. David Hiccio, alias Bizzio, 



b 
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S^r xai)M blutig nur bie bluf ge SE^at 

solaria, Unb Mutig wirb fie auc^) an mir jtc^) racfecn, 60 
2)u fprid)jl mcfn Urtt)eil au«, ba bu mic^ tr6jtcf!, 

^en. T>a xi}X bie St)at gefd^e^n iU^t, voaxt ii)x nic^t 
S^r felbjl, gebirtet eu* n{c^)t felbfl. ergriffen 
"^atf iui) ber 9Baf)nftnn blinber 8iebe6glu4 
:uc^ unteriod)t bcm furc^tbaren SSerfu^ter, 66 

Dem unglucffel^gen JBotbwell — Ucbcr eudf) 
Wit fibermut^'gem SKinncrwiHcn ^errfcbte 
Der ®i}xtdl\i)^f ber cud) burd) S^wbertrdnfe, 
Durdb »g)6Uen?unjle ba§ ©emutb t)erwirrenb, 
(Sr^ifete — 

SKaria. ©cine itunjle waren fcine anbre, 70 

2Cl§ feine $D?dnnerfraft unb meine ©c^wad^l^eit. 

*cn, 5Rein, fag' id)- 2fUc ®ei(ier ber SScrbammnip 
SKugf er ju |)ilfc rufcn, ber bic§ JBanb 
Urn cure beHen ©inne wob. 3l)r iiatUt 74 

^ein £)^r me^r fur ber greunbin SBarnungSfiimme, 
^ein 2Cug fur ba^, xva$ wo^lanfldnbig war. 
SSerlaffen t)attt cud) bie jarte ©d^eu 
25er 2)tcnf4)en ; cure SSSangcn, fonjt ber ©ife 
©d)aml&aft crr6t{)cnr)er fi3cfcl)elbcni)cit, 
©ie glu^tcn nur t)om geuer be§ SSerlangenS. 80 
S^r warft ben ©d)lcicr bcS ®ei)eimnijTe6 
SSon eud) ; be§ SKanneS fecfeS gajler i)attz 
2Cuc^ cure a5l5bigfeit befiegt ; i^r jteHtet 



the Italian secretaiy of Mary 
Stuart^ murdered before the 
eyes of that princess in 1566, 
hardly deserved the epithet of 
fd)6n bestowed on him by our 
poet. 

64. ber 2Bat)njtnn blinber 
fitebedglutf)/ the madness of a 
distracting love. 



68. 3aubertr4nf e/ philters. 

80. ®ie is not to be trans- 
lated. Redundant pronounS) 
so frequent in German, are 
strictly banished from modern 
English, althoffgh they were 
freely used by Elizabethan 
writers. Gf. Shakspeare, Othel., 
ii. 1. 81j et passim. 

C 
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SRit bifci(!er ©time cure ©c^madb jur ®d)au* 

S^r lie^t ba§ f6niglict)c ©d^wcrt t)on @d)ottIanb 85 

®urc^) il)n, ben 5Dt6rber, bem ^e§ SSolfeg glu^e 

9lact)fc^aUten/ burd^ bie ©affcn (gbinburg^ 

SSor eud) Ijertragen im Striump^, umringtet 

SKit SSSaffen euer ^arlament, unb {)ier, 

3m eignen Sempel ber ©erec^tigfeit, 90 

Swangt xi)v mit frcd)em |)ojTcnfpiel bie fftiH^tet, 

Den ©d^ulbigen be§ 3Rorbe§ lo^n\pttdftn — 

S^r gingt nod? wetter — ®ottl 

SKarfa, SSoHenbe nur! 

Unb reid^t^ ii)m meine *^anb ^or bem %ltaxt I 

Atn. fD, la^t ein ewig ©d^weigen biefe Z\)at 95 

JBebecfen ! ®ie iji fd^fluber^aft, emporenb, 
3jl einer ganj SSerlornen wertl) — £)oc^ i^r feib 

fetne 
SSerlorene — td^ fenn eud^ ja, id^ bin% 
£)te eure ^tnb^ett aufer^ogen. SBeici) 
Sfi euer |)er5 gebilbet, offen ijl'S 100 

2)er S4)am — ber 8eid?tftnn nur ijl euer gajler. 
3d^ wieber^oP e§, e§ gibt bofe ©cifier, 
2)ic in beS 9Renfd)en untjcrwabrter S3ru(l 
@id^ augenblicflid[? ibren SBoi)npIal^ nej^meu/ 



85. Constroe: 3t)r Ueft er« 
tragen/ u.f.io. 

86—88. jDurd) i^n/ by ?iim. 
Durdb bie (SJaJTen/ through the 
streets. Good writers gene- 
rally avoid using the same pre- 
position with a different mean- 
ing twice in a sentence. 

92. lo6gufpre(i)€n/ to aeqmt. 

94. Mcury created Bothwell 
Duke of Orkney ; and the mar- 
riage was solemnized at Holy- 
rood, according to the forms 



both of the Catholic and Pro- 
testant religions. 

98. \6) !enne eud^ \Cii I know 
you well. 

102. eg gibt (the spelling rd 
gtebt is obsolete), followed by 
the accusative, means there i«, 
or there are. This idiom, which 
is found as early as the 15th 
century, implied at first a no- 
tion of futurity. 

104. @i(i^ may be neglected 
in the translation. Joined to 



SKaria ©tuart 19 

S)tc fd^neB in mi bag ®dixtdlii}t bcge^n 105 
ttnb )u ber ^&U' entflieiS^enb bad Sntfe^ett 
Sn bcm beflccften JBufcn Wntcriaffcn. 
<Stxt biefct Xiiat, bie cucr geben fd^wirjt, 
labt i^r ntd/t§ Safler^aftcS mel()r begangett/ 
fd) bin «in 3^«9« ^"«r Seffcrung, 110 

©rum fafltt SKut^ ! 51Kac^t gtiebc mit euc^ felbfl ! 
SSaS tl^r audi ju bcreuen l^abt; in (Sngknb 
€cib tbt nicbt f^ulbig ; nid^t glifabetf), 
"310)1 Snglanbd $ar(ament ifl euer 9li(!(^ttr. 
?Ka^t ift'S, bic cud) ^ier untcrbrtirft; t)or biefen 115 
Xnmaplic^en ®enc^tgl)of burft i^t eud^ 
^inflcQen mit bem ganjen SSStntf) ber Unft^^utb. 
?Racia, SBerfommt? 

(aScrtiimr icigt ff^ ^n ber Sf^fire.) 

£ixu @5 i^ ber iReffe« ®e^ ^inein. 



Sunftcr Xuftritt 

T^U SSoTtden. !0lor timer fdf)eu t)ereintTet€n^ 
SRort* (jur Xmme). 

entfernt zndi), f)alut ^a6)z wt ber SE^ur, 
Sc^ IE)abe mit ber ■^6nigin p rebem 

fKaria (mitXnfe^en). 

^anna, bu bleibj!* 

ne^men it imparis to tliat verb (rnirnvm f 

something of tho foice of a 3. ba blet^fli remain. T!hQ 

Greek deponent. indioatiye and also the past 

111. faffet SDtut^ ! take cow participle are oooasionally used 

rage! as in Latin, compone insteadof the imperative mood ^ 

c 2 



8 ^Uxia Stuart. 

9ltcl)t biefe§ 3intmer§ SSoben, biefe SHJanbc, 

SSon au^en U% nicbt ^ol)I r>on innen finb 

Unb ben SSerrat^ einlajTen, wenn id) fc^lafc? 130 

SIud)^oUc6 2Cmt, ba§ mir gcworben ifl, 

2)ic unl^cilbrutcnb fiijiigc ju ^iiten* 

IBom Sc^lummer jagt bic gurc^t mid? auf ; idt) gc^c 

5Jtad)t§ urn, wie cin gequdlter ®eijl, erprobc 

SDe§ @d)(oJTe§ Siiegcl unb bcr SBad^tcr Srcu 135 

Unb fe^c jittcrnb jcOen SRorgen tommen/ 

Scr meinc gurd)t wa^r madden fann. 2)od) wobl mir ! 

2Bo^n es ifl |)ojfnung, t:)a^ e§ balb nun cnbct. 

I)cnn lieber m6c|t' ic^ bcr IBerbammtcn ©c^aar 

fflBa(l^jie{)cnb an ber ^^oUenpfortc IJ)uten, 140 

2C16 bicfc rdnfetJoUc Aonigin. 

^em 2)afommtfiefclbji! 

?)aul. 3)cn 6Wfiu6 in ber ,^anb, 

2)ie ^offart unb bie SB3ettlu)i in bem *g>erien. 



3tt)eiter 2Cuftritt- 

SKaria im ©c^teicr/ ein ^rujifi?: in ber ^ant>. X>ie SBorigcn. 
^en» (ilj)r entgegen cilenb). 

D JKonigin! SRan tritt unS ganj mit gu^en, 
£)er SJprannei, ber ^drte wirb fein ^kl, 
Unb jebcr ncue 3^ag ()auft neuc Seiben 
Unb Qijmai) auf bein gefronteS ^aupt. 
S«aria. gafi bic^! 

134. 5'lQ(l)tg/ by night (Angl. feiner ®emalj)(in beg ^a^H auS 

Sax.m^?i*e5),a8mor0eng/abcnbg/ ber i&anptjlabt ju flfid^tcn. 

tageg, or tagg. In Schiller's 139. lieber m6d)t' iij, I would 

@cfd)ic^te beg breifigidbrtsen prefer. 

JCriegS we find also beS 9'iQd)tg: 4. gaf bid) ! compose yourself. 
griebrid) benu§te fie/ fic^ mit 
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Sag' an, waS ncu gefcfccl^en ift? 

^en. <gict)I)cr! 5 

Dcin ^ult ijl aufgcbrod^cn, bcinc (£d)riften, 
2)ein cinj^gcr ®i)ai^, ben wir mit 9Kii^ gerettet, 
2)er Icfetc 9{cjt tjon beincm SSrautgcfc^mcibc 
SluS granfrei^ ifi in fcincr ^ant>. Du {)afl nun 
SRid^tS ^6niglicbc6 mc^r, bift ganj bcraubt. 10 

9Raria. JBerubigc tid^, ^ama. 2)icfe glitter mac^en 
2)ie ^onigin nid)t au6* SWan fann un6 niebrig 
SSebanbeln, nic^t erniebvigen. Sd) babe 
3n gnglanb mid^ an \?icl genjobncn Icrnen, 14 

3i) fann aud) ba^ tjerfdbni^^^i^"' ®io i^?^ ^^^J^* ^"c^ 

©ewaltfam sugceignct, n?a6 i(^ eudb 

SRoi) beut ju I'lbcrgeben S33illen6 war. • 

aSci biefen ©cbriften finbct fid) ein SBrief, 

85cj!inimt fur meine foniglidje @d)n?efter 

aSon englanb — @ebt mir euer SBort, baf i\)x 20 

3bn reblid) an fie felbfi vooUt ubcrgeben 

Unb nicbt in S3urlcigb§ ungetreue ^anb. 

?)a ul* 3d) werbe mid) bebenfen, waS ju tbun ifl. 

aRaria. S^r foUt ben Snbalt wijTen. ©ir. S* bitte 



7. gercttet^ sub. ^abcn. In 
subordinate sentences the aux- 
iliary is often omitted in the 
perfect and pluperfect tenses. 
Cf. 2(l§ nun Hermann gecnbct/ 
ba nat)m ber Qcfpr&cbifle 5ftad)bar 
flleid) baS Sffiort. (Gothe, |>er* 
mann unb ^ocot^ra.) 

14. lerncn/ not gelcrnt. The 
infinitive of the verbs lemen/ 
le^ren/ ]S)eifcn/ ^clfen/ frt)cn/ and 
^6rcn are used instead of the 
past participle in compound 
tenses when immediately pre- 
ceded hy another infinitive. 
Some modem writers, however, 



no longer adhere to this prac- 
tice, but use the past participle. 
18. finbet fid// w to he found. 
Cf. French, se trouve, 

22. William Cecil (Lord 
Burleigh), born in 1520, died in 
1598. 

23. was gU t^un ift/ what is to 
he done. The infinitive active 
is often found where we now 
use the passive. This construc- 
tion is not rare in Shakspeare. 
Cf. T. N. iii. 3. 18 : " What's to 
do ? Shall we go and see the 
reliques of this town ? " et 
passim. 
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(J0 war bie ^dt beS grogcn ^irc^cnfcffd, 
^^^w ^dgerfc^aaren tDimmelten bie SBegC/ 
ib^fPiinjt war jebc* ©otte&bilb, e§ war, 
W ob bie SKcnfc^)^)eit auf bcr SBanbrung Wiire, 35 
SWrtllfabreitb nai) bem »g>immelrcid) — fKidb frtbfl 
(Srgriff bcr Strom ber glaubentjoUen SRengc 
Unb rip mlc^ in baS SBiJcic^bilb giom^ — 

SBte warb mir, ^onigin! 
3Ci0 mtr bcr @dulen $rad)t unb ©iegc^bogen 40 
entgcgenjiicg, beS ^oloffcum^ ^txliijUit 
jDen ®taunenbcn umftng, cin l^ober S3ilbnergci{i 
3in fclnc f)dtxt SBunbcrwcU mid> fc^log! 
3c^ 1i)atU nic bcr ^imjtc !Kac^t gcfu^lt; 
Qi i)a^t bie ^trd^C/ bie mid^ aufer^og, 45 

©er ©inne SJeij; fcin TCbbilb bulbct pe, 
2CIlein ba§ fSrperlofe SBJort \)ercl^rcnb, 
SBie wurbe mir, dS i^ in^ Snnre nun 
©er Stixijm txat, unb bie SRuftf bcr ^immel 
^crunterjlicg, unb bcr ®cfialtcn g&Be 50 

'^crfd^wenbertf4) au^ SBanb unb 3>ccfe quoU, 



82. Very likely the feasts of 
1575, when the Eleventh Coun- 
cil met in Borne. 

34. jebed ©ottegbilbi every 
holif image (not only of God, 
but also of the Yirgin and the 
saints). 

86. 9BaUfo(renb/ on a pit- 

ffHmage. Etym. fSSaUeil/ to 
tfavel, to wa/nder : Lat. pere- 
tjrinari, hence peregrirms ; Ital. 
pelleHno} Ft, p^lervn; Engl. 
jyilgrim. 

38. in bad SBeidibilb §Romd/ 
t(» lt(yme. SSeic^bttb means nob 



only the town and suburbs, but 
also the sorronnding fields: 
Lat. in agrwm Romawum, 

40. ©tegeebogen/ the iri- 

v/mphal arch. 

41. bad JCofolTcttm, the mag- 
nificent cirous built by Vefl- 
pasian, whose mighty walls are 
still standing. 

45. (Sd/ expletiye, not to be 
translated. 

50 unb ber ®eflaUen^ u.f.n).# 

and. wlien from the walls and 
the ceiUng streamed an endless 
train (^ celestial forms* 
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DaS ^errlidbfte unb J56Afte, ncgenwdrtig, 

SSor ben cntjficftcn @lnncn fic^ beircgte, 

5(l« ic^ fic fclbfl nun fab, bic ®6ttlid)en, 

25en ®rug bc« engcl§, bic ®eburt be§ ^errn, 55 

©ie ^eil'gc SRutter, bic berabgcflicgnc 

Dreifaltigfeit, bie lcud)tcnbc SBcrfldrung — 

!Kl« id) ben ^a^jt brauf fab in feiner ?)rac^t 

35aS »^od)amt balten unb bic SSJlfcr fegnen. 

£), wag ifl ©olbeS^, waS 3un)elcn^@d)ein, GO 

SBomit ber ©rbe ^6nige (ic^) fc^murfcn! 

Slur er ifl mit bent (Sottlicbcn umgeben, 

6in wabrbaft 9ldcb/ bcr |)immel ifl fein ^auS, 

Dcnn nidbt t)on biefer SSSelt fmb biefe gormen. 

®laria. D, fdjonct mein! giid)t welter! JE)6ret auf, 65 
I)cn ftifcben 8ebengte}>^)id) t>or mir auS^ . 
3ubrciten — 3* bin elenb unb gefangcn. 

SRorf. 2Cu4 id^ war'g, ^5nigin! unb mein ©efdngni^ 
©prang auf, unb frei auf cinmal f{il)lte fid) 
©er ©eift, beg gcbenS fd^inen a^ag begn'igenb. 70 
>ag fd)wur id) nun bcm engen bumpfcn JBud), 
lit frifd)em ^ranj bie @d)ldfe mir ju fc^mucfen, 
SKic^ fr6blid) an bie grJblicben 5u fd^lic^en, 
SSiel eblc ©d)otten brdngten jicb an mid) 
Unb ber granjofen muntre SanbSmannfcbaften. 75 
@ie brad)ten mic^ ju eurem ebeln Obeim, 
Dem ^arbinal t}on ©iiifc — SBeld) ein ^Kann! 
SQ3ie fielder/ Har unb mdnnlic^) grog! — SBie ganj 
©eboren, urn bie ®eifler ju rcgieren! 

64. bie @5ttltd)en/ the divine thft genitive of icb^ is now ob- 
visions (the piotnres on the solete =: metner. 

wallg) . 68. c8/ i. e. elenb unb gefangen. 

59. Da« ^ocftamt batten/ cele- 76. Canbdmannfcbaften/ lit. 

hratvng the supreme rites, i.e. society of cov/n,tryinen, means 

High Mass. here the French living in Boui&. 

65. ^iin, the old form of 
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J)a§ ?Ku(lct einc§ foniglicbcn |)ricflcr§, 80 

Sin gurfi ber ^irc^e, wic id) feinen fal&! 

3Baria. S^r t)abt fcin ti)cureS JCngcfic^t gefel^n, 
£)cS melgclicbtcn; bc§ erbabnen SWanncS, 
£)cr mciner jarten Sugenb gu^rer war* 
D, rebet mir tjon ibm! 2)enft er no:^ mein? 85 
giebt il;n ba§ @lurf, blu^t i^m ba§ gebcn noc^, 
©tefet er noi) UxxUA) ba, ein gels bcr ^irc^e? 

a»ort, J)cr a:refflid)c licp fclbcr fid^ l^erab, 
Sie ^oi)en @IaubenSlc^ren mir ju beuten 
Unb meineg *g)erjen§ 3n>elfcl j^u jerjlrcun, 90 

@r jcigtc mir, bag grubelnbe SSernunft 
£)cn STOcnfd^en cwig in ber Srre leitet, 
iDaf feine ^Kugen fe^en muffen, »a§ 
©a§ |)erj foil glauben, ta^ ein ficfetbar |>aupt 
£)er ^ircbe Slot^ tl^ut, bap ber ®eifl ber Sa^r^cit 95 
®erut)t i)at auf ben ©ifeungen ber SSater. 
3)ie a[Bat)nbe9riffe meiner finb'fc^en ©eele, 
9Bie fc^wanben fie \)or feinem ficgenben 
aSerjlaub unb \>ot ber @uaba feinc« 9Runbe* ! 
3* fe^rte in ber ^ird)e (Scroop iurucf, 100 

©d^wur meinen Srrt^um ab in feine ^anbe* 



81. Cardinals are usually 
styled Princes of the Chnrch. 

82. ^ein 2(n9efid)t/ tt^ oielgc* 
Iiebtfn. Cf. Schiller's Sffiil^elm 
Zi]l, V. 2 : 2Cn meiner ®d)weUe, 
beg Qtmen ^anmi. Observe 
the use of the genitive together 
with the possessive adjective. 
This practice was common in 
Greek, and also in Latin : ^<pi» 
8* &i/T* iKflyov rafik Svariiuov Kcucii 
inrtfmoviirov. Soph. QSd. Col. 344. 
Tnllius has also : " Nomen 
menm absentia, meas presentis 



>f 



preces. 

88. lief felber ft(^ ^erab/ con^ 

descended. 

96. auf ben ^i^ungen ber 

^&tcr/ on the cotmdls. Kdmer 
proposes @>a^un0en instead of 
©i^ungen. This version arises 
from a false interpretation of 
the word S3&ter/ which means 
here the Fathers of the Church, 
i. e. the bishops and doctors 
assembled in oonnoil. 

99. ®uaba(fromLat.«uadeo), 
persuasive eloqitence. 
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SRarfa. ©o feib f^r einer jcnet SEaufenbe, 
X>U et mit feiner SRebe ^ixnmMtxaUf 
SBic ber ert)abnc |)rebi9er be§ SSergeS, 
grflriffen unb jum ew'gen »^cU geffibrt! 105 

2Rort. 2CI§ i^n be6 2tmtc8 Dflict)ten balb barauf 

SRai) Sranfteid) ricfcn, fanbt* cr midb nad) 9lbclm«, 

SEBo bie ®efellfd)aft Scfu, fromm c\efd)dftig, 

Sur (SnglanbS ^ird)e ?)rie|icr auferjic^it. 

X>tn ebein ©c^ottcn SKorgan fanb i^ bier, 110 

2Cud) Ciircn trcucn Schlep, ben gelebrten 

ffiifd^of t)on JRoge, bie auf granfieid^S S3obcn 

greublofe SEage ber SBerbannun.Q leben — 

@ng fc^iop id^ mii) an biefe aBi'trbigen 

Unb jidrfte mic^ im ©lauben — ©neS aag§, 115 

2tl§ id) mlc^ umfab in be§ a3ifd)ofS SBo^inung, 

gtcl mit ein miblic^ a3tlbnip in bie 2Cugcn 

SJon vubrenb tDunberfamcm Sieij; gen)aUig 

grgriff eS mid) in meincr tiefjien @eele, 

Unb, beS ®efu^l§ nid)t mdd)tig, fianb id) ba» 120 

25a fagte mir ber JBifdjof : S&oU mit 5Re(^)t 

5K6gt ii)t ger{it)rt bei biefem S5ilbc weilen. 

JDie fd^Jnjie aller grauen, tt)eld)e leben, 

Sfl audb bie tammerndn){trbigf!e t)on alien, 

Um unfer^ ®IaubenS n)tUen bulber fie. 



104. Cf. St. Matthew, vii. 29. 

108. The Society of Jesus 
(Jesuits) was established in 
Paris in 1534, by Ignatius 
Loyola, a Spanish nobleman. 

109. Dr. Allen, a distin- 
guished Oxford divine, had es- 
tablished — first at Douay, and 
later at Bheims — a Boman 
Catholic seminary, where many 
young Englishmen, while being 
prepared for priesthood, were 



125 



taught to consider Mary as the 
rightful sovereign of England, 
and Elizabeth as a usurper. 

110. Morgan, the devoted 
agent of Mary, was a Welsh- 
man. 

112. Sftofe should be SRof in 
prose. John Lesley, a Boman 
Catholic bishop of Boss, was 
one of the most zealous sup- 
porters of Mary. 

125. Um unferi ®laubend 
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Unb cucr SSaterlanb ill's, wo jic Iclbct* 

9Rari a. J)cr SlebHd^c! 9lein, fdj) t)crlor nid^t allcS, 
£)a folc^)cr greunb im Unglucf mir gcMiebcn* 

SRort. ©rauf png er an, mit l()erjcrfcl^utternbcr 

SSercbfamfeit mir eucr 9Rdrft^rtt)um 130 

Unb curcr geinbc JBlutgicr abjuf^itbern. 

2Cuc^ eucrn ©tammbaum wieS cr mir, er jcigtc 

9Rir eurc 2Cbtunft t)on bcm bol^cn »&aufc 

S)er Xubor, uberjeugte mid), ba$ euc^ 

2(ttcin 9ebulf)rt, in engellanb )u lf)errfc^cn, 135 

9lic^t biefcr 2Cfterf6nigin, gcjeugt 

3n cl(>cbre^crifd)cm JBett, bie |)cinri(^, 

3&r SSatcr, felbjl tterroarf alS JBaftarbtoc^ter 

Sliest feincm cinj'gcn S^ugnl^ rooUt ii) traun, 

Sd) f)oltc gifltb bci attcn JRcc^^tSgelc^rten, 140 

SSiel alte SBa^penbuc^er fd)lug ic^ naci), 

Unb alle ^unbige, bic ic^ befragtc, 

SSefiatigten mir cure§ 2Cnfprud)S ^raft. 

3c^ weig nunmcljr, ba^ eucr guteS 9led)t 

2Cn Snglanb euer ganjeS Unred^t iff, 145 

£)a^ cud) bieS 9teid) al§ @igent^um gelb&rt 

SSJorin i^r fd)ulblo§ al§ ©efangne fd)mac^tet» 

5Karia* C biefeS unglurfStjotte JRec^t! e§ ip 
2)ie einj'ge iEluette afler meiner geiben, 

9Rort. Um biefe 3eit fam mir bie *unbe ju, 150 

Sag il()r au§ SalbotS ©c^log ^inweggefufjrt 
Unb meinem S)\)im ubergeben worben — 

Wttten/ for the sake of our 141. 9Sa|)penbitd)er/ hooks of 

faith. heraldry. 

128. >Da/ io?i«w. 152. When Lord Shrewsbttnr 

132. @tammbaum/ p«dt<^«0. was relieved from his office of 

135. (SngcUant; obsolete and keeper, he had to g^ve np the 
poetical for England. gloomy fortress of Tutbnry, 

136. 2(ftcrf 6nt0in/ i. e. un^ where Mary was goarded, first 
rec^tm&f ige unb ec^einf inigtn. by Sir Percy Sadler, then by Sir 
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Dc8 »^immc(S tt)unbert)oIIe 8lettuno8^anb 
©laubt* id) in bicfcr gugung )u crifcnnen. 
©n Idutcr SRuf bc§ @d)icffal8 war fie mir, 155 
T^aS mcinen Tlxm Qtxvai^U, eud^ )u befreiem 
25ic grcunbc fiimmcn freubig bci^ c§ gicbt 
S)cr ikarbinal mir fcinen 9iatl() unb @cgcn 
Unb lebrt mic^ bcr aSerftcUung fcbwcrc ^unjf. 
@d)ncU warb bcr ?)lan entworfcn, unb ic^ trete 160 
£)en 9liicrn)eg an ind SSaterlanb, wo \i), 
3t)r wi^t^^/ t)or jel&cn SCagen bin gclanbct. 

(Sr \)h\t inne.) . 

3cl) fa^) eudb, ^Snigin — cuc^ felbjl! 

9lid)t cucr JBilb! — C, wcl4)en (gd)afe bcwal&rt 

J)ic6@cbIog! ^cin^crfcr! einc ®6ttcrbaUe,165 

®lanjt)oIIcr alS bcr finiglic^c ^of 

SBon ©nglanb — £) bcS ®lucflid)cn, bcm c6 

SScrgJnnt if?/ cine 8uft mit eudb ju atbmen! 

SBobl bflt fie fRti^t, bie eudb fo ticf tjcrbirgt! 
JCufffeben wurbe @nglanb§ ganje 3uflenb, 170 

Jlcin ©c^wcrt in feiner @ct)eibe mug ig bleiben, 
Unb bie @mporung mtt gigantifci)em $>aupt 
£)urct biefe grlcbcnSinfel fcbreiten, fdfe 
2)er S3rittefeine JE&nigin! 

gjfaria, SBo^)l i^r, 

®<5l()^ ieber JBritte jie mit euren 2(ugen! 175 

fURort. S3Bdr er, wie ic^, eln 3«ug^ ^^^^^ Seiben, 
35cr @anftmut() S^w^^ unb bcr eblen gaffung, 
SBomit i()r bad Unwurbige erbulbet* 
£)enn ge()t ibr nic^t and alien SeibenSproben 
2Cr§ cine JEinigin (^erwr? JRaubt euc^ 180 

Amyas Paulet. She was re* days ago. 

moved to Fotheringay only a 176. fSxitUi poet., instead of 

short time before her trial. C^ngl&nber. 
162. oor iit}in Sageti/ ten 
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Dc§ JCerfcrS ©Amacl^ t)on eurcm ©c^Snt^dtSgtanje? 
@uc^ mangelt adeS/ n>a§ baS Seben fd^mud t/ 
Unb boc^ umfHegt eucb ewig gid)t unb Sebcn. 
9lic fcl^' ii) meinen gu^ aiif biefc ©c^wctte, 
25a^ nic^t mein |)erj icrriffcn wirb t)on iCIualcn, 185 
9li(|t t)on ber guft entjurft, eud) anjufc^aucn! — 
2)od) furc^tbar nalf)t fi(i^ bic ©ntfc^eibung/ wad)fcnb 
?9ht icbet ©timbe brin<^et bie ©efa^r; 
3i) barf nicl^t Idngcr faumcn — ©u^) nid)t langcr 
X>a^ et^recflic^c t)erbcr9cn — 

SRarla. Sft mcin Urt^cU 190 

(Sefdat? entbccft mir'g frci. 3c^ fann c« l&oren. 

SRort. e§ ijl s^f^tte- Die jwci unb t)icr5i9 giid)ter 
babcn 
S^r @c^u(btg auSgefproc^en ubereuc!^. £)a$ «^au§ 
2)er gorb§ unb ber ©cmdnen, bie ©tabt gonbon 
SSejteben ^cftig bringenb auf be§ Urt^eilS 195 

SoUfirecfung; nur bie ^ontgin fdumt noc^ 
— 2(m« arger gift, baS man jte nitlbigc, 
9lic^t auS @efu^l ber 9Rcnfc^lic^feit unb @ci)onung* 

fOlaria (mit gaffun^). 

©it SKortimer, i^r iiberrafc^t mlc^ nidbt, 199 

erfc^recft mic^ nidjt. 2fuf folc^e S3otf*aft war ic^ 
©dbon Idngfi gefagt. 3cl) fenne mcine JRi^tet. 
ytai) ben ^tpl)anblungen, bie 16) erlitten, 
IBegreiP id) woM/ bag man bie greilf)eit mir 
9lid)t fi)enfen fann — 3c^ weip, wo man I()inau8 

wilU 
Sn ew'gem ^erfer witt man mic^ bewalbi^en 205 
Unb meine dtac^e, meinen Sted^tSanf^ruc^ 
9Bit mir t^erfd^arren in ©efdngnigna^t* 

190. bag @d)rect(i(t)e/ the 205. wo man ^{nau< win/ 
frightful news, what is their €uim. 
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SRort 9lcin, ^inigin — ncin! 9lein! I>abeif!ef)t 
man 

mi)t jlitt. ©ic at)rannei begnfigt ftc^i ni4)t, 

S^r aOBerf nur ^alb ju t^un. ©olang l()r Icbt, 210 

£cbt auc^ bie Surest ter ^inigin t)on Snglanb. 

@ud) fann fcin ^crfer tief grnug bcgrabcn, 

9lur cucr S^ob locrffc^ert ibtcn SEb^^on. 
SRaria. @ie f6nnt' c^ wagcn, mein 9etr6ntcS »^auipt 

@^mac^\)on[ auf cinen ^enferblocf ju legen? 215 
SKort^ @ie wirb e§ wagcn* 3^T>^ifcIt nic^t baran. 
5!Karia. ©ie fonntc fo btc eigne 5!Raiej{dt 

tlnb aller ^6nige im @taube n^atjen? 

Unb furcbtet fie bie SRacbe SranfrcicbS nicbt? 
aWort* ©ie fcblicpt mit granfreicb "^en ewgen 
gricben* 220 

J)em Due \)on JCnjou fcbenft fte ^b^on unb »^anb. 
SRaria. SBirb ftcb ber ^6nig ©panienS nicbt woaffnen? 
5Rort. giid)t eine 2Belt in SBoffen furcbtct fie, 

©olang fie Srieben i)at mit ibrem ^olte. 
SDiaria* 2)en JBritten woUte fie bieS ©cbaufpicl 
gebcn? 225 

Wloxt 25ie6 8anb; gRt)labt), bat in lefeten Seiten 

25er f6niglid)en ^Jfauen mebt oom Slbron 

^erab auf 6 SSlutgerujle'^eigenfebn* 

£)ie eigne ffli utter ber eiifabetb 

®ing biefen ©eg unb ^atbarina ^oxoaxt>, 230 

2(ud) gabt) ©rap war ein gefr6nt^6 ^aixift. 



217. bie eigne SKajeilit/ trans- ©lifabet^ : Ann Boleyn, be- 
late feine eigne SKQJcp&t. With headed in 1536. 
the word eigen (own), the Ger- 230. Catherine Howard, be- 
mans UBually employ the defi- headed in 1512. 
nite article instead of the pos- 231. Lady Jane Grey, be- 
sessive adjeotive. headed in 1554. 

229. jDie eigne Gutter ber 
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SWarla (nad) eincr ?)aufe). 

9lein, 2)cortimer ! 6uc^ blenbet citle gur(^t. 

ea iflt bic ©orge curc6 trcucn |)cr5cn§^ 

®ic cuct) t)cr9ebne@d)rccfnf|Tc erfd)afft. 

9li*t ta§ ©cbaffot ift'6, baS ic^ ffird)tc, (Sir* 235 

e§ gibt no^ anbrc SKittel, jliUcrc, 

SBoburc^ fici) bie SBc^crrfc^criti t)on Sngfanb 

S?or meinem 2tnfprud) 9luf)e fc^affen fann. 

@f) fic^ cin |)cnfcr fur mid^ fi'nbct, wirb 

9lod) ebcr fi§ cin 3Ji5rbcr bingcn laffcn. 240 

— J)a§ ift% n>ot)or icl^ jittre, ©ir! unb nic 

©cfe' ic^ bcS SScc^crS Slanb an meinc Sippcn, 

Da^ nid)t ein @d)aubcr mlc^) ergreift, er fonnte 

^rebcnjt fefn t)on ber gicbc mciner ©d^wejlcr. 

50lort. 9Jid)t offcnbar, nod^ l()cimlict) foU'§ bem JTiorb 
®eltngen/ eucr Seben anjutaflen* 246 

@eib ot)ne Sur^t ! SBereitet ijl fd)on allcS* 
3w6lf eblc 3ungKnge be§ feanbcS ftnb 
Sn meinem S3unbni^, ^aben \)tntt frub 
£)a§ ©aframent barauf empfangeU/ eu(^ 250 

aJiit fiarf em 2Crm auei biefem ©d)lo^ ju fu^ren. 
@raf 2Cubeft)ine, ber 2tbgefanbtc granfrcicbS^ 
9Bei^ um ben 93unb, er bietet felbfi bie ^dnbe, 
Unb fein ^alajl \\l% wo wir un§ wrfammeln, 

SDJaria. 3^r mac^t mic^i jittern, @ir — boc^ nid^t t)or 
greube. 255 

3Jiir f iegt ein b6fe8 Hijuzn burc^ ba6 ^erj. 

243, 4. er !6nnte frebenit f eiti/ ing Schiller here attaches to 

it miglit liave been mingled, that word, though unusual, is 

^rebenjenr or rather (Sretfltjenr obvious enough. Mary fears 

from Ital. credenza, a side- that her meals might be poi- 

board on which the meals were soned by order of Elizabeth, 

tasted before being placed on 258. er bietet tie *|>&nbe/ Jie 

the table, properly means to offers his assista/nce. 
taste h^orehand. The mean- 
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SBa8 unternc^mt i^r? SBi^ti^r'S? ©djrerfen cud) 
yiii)t ffiabingtonS, m6)t aiicbburn^ Hut'ge »f)dupter^ 
2Cuf gonbonS SSrucfe warnenb aufgcfiedt ? 
giicbt bag SBcrbcrbcn bcr Unidblifi^cii; 260 

S>ie ii)rcn S£ob in glcidbcnt SBagflud fanben 
Unb mcine ^etten fd)n)crer nur gemad^t ? 
Un9lucflid}cr, t)crfu^rter Sungling — tlic^)t ! 
glk^t^ wcnn'6 no(^ 3«it i|i — rocnn bcr &plf)tx 

S3urletgt) 
9lid)t jcfet fc^on Jtunbfd)aft l&at t)on cud^, nid^t fd)on 
3n cure iDiittc ben 5Berrdtl)er mlfd)tc^ 265 

gliel^t au§ bcm 3icf4)c fd)neU ! ' SDlaricn @tu(irt 
|)at no6) fein ®lucflid)cr befc|)ufet. 

SPJort. 5!Tid) fd)rerfcn 

9ltc^t S3abtngtonS/ nid)t S£tc^burn6 blut-'gc JQivDfUx, 
2£uf gonbonS S3rucfe warncnb aufgcflecft, 270 

9lic^t baS SBcrbcrbcn bcr unjdbl'gcn 2Cnbcrn. 
S)tc i()rcn 3^ob in gleid)cm SBSagflucf fanben ; 
@ic fanben aud? barin ben cw'gcn JRul^m, 
Unb ®lucf fd)on ifi'S, fur cure Slettung jlerben- 

gjlaria. Umfonfl ! SDii* rettet nicl^t ©cwalt, nic^t 8i)l. 
2)cr gcinb ijl wad^fam unb bie gjlac^t ijl fein. 276 
?l\i)t ?)aulct nur unb fciner SBd^ter @d)aar, 
®an) Snglanb ^utet mcineg jtcrfer^ S£borc. 
©cr frcic SBiUc bcr eiifabett) aUcin 
^ann fie mir auft^un, 

SKort. !D, ba« ^offet nie ! 280 

aJlania^ @{n einj'ger iJJfann Icbt, bcr fie iffnen Pann, 

5DI r t. D nennt mir biefen SJTiann — 

an aria. ®raf£e(ter. 

SWort. (tritt erjlaunt jurfic!). 8ej!er ! 

258. ChidiocTichburn,oneof Seftcr/ instead of Seicejlcr^ in 

Babington's acoomplices. the text, fearing no doubt that 

282. Schiller always spells the German reader, ignorant of 
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®raf gcjler ! — (Sucr blutigfiec aSerfoIger, 
2)cr ©unjlling bcr gtifabct^ — SBon biefem — 
2)laria. S5in ic^ iu retten, ill's aUein burd) i^n» 285 
— ®e^t ju i^m. Deffnet eud) if)m frci, 
Unb iur ®cn)dl)r, bag ic^'6 bin, bie eud) fcnbct, 
Sringt i^m bie6 @c^reiben* @§ ent^dltmein S3ilb:: 
nig, 

(@te jte^t etn |)apier au3 bem 93ufen/ ^ioxtimn tvitt jurfid unb 

idgert eg an^une^men.) 

g?cbmt bin. 3(fe trag' e6 lange fcbon bci mix, 
2Bcil eurcS ObeimS ftrenfle SBacbfamfcit 290 

a\ir icbcn SBcg 5u ibm gcbemmt — gucb fanbtc 
SWein guter Sngel — 

anort. ^ ^Snigiii — bie6 Slutbfel — 

@rfldrt e§ mir — 

an a r i a, ®wf gcfter wirb'S cud) iSfcn. 

SUcrtraut ibm, cr wirb cucb wrtraun — 5HSer fommt ? 

JEcn. (cilfertig cintretenb). 

(Sir ^aulet nabt mit cinem ^crm t)om ^ofe* 295 
jQott eS mit ®Ieidbmutb an, n)ag er eu(^ bringt, 

(@r entfernt jtd^ burcb eine ©eitent^ur. ^enncb^ folgt i^m.) 



©icbenter 2(uftritt- 

solaria. Sorb SBurleigb' ©toffcba^nteifler oon (Snglanb/ unb 

^aul. 3lSir wunf^tct l)mt ©cwipbeit eurc8 Sc^icffaK, 

the English pronnnciation, SchiUer spells SRfijel), enigma. 

might be tempted to make Etym. AngL.Sax. rosdan ; Ger- 

three syllables of it. man ratbCH/ to counsel or ojdjvise^ 

292. 9i&t^fel (in his ^abale also to ^ue^; hence Engl. Wddl«. 
unb Siebe and 2)on @arlod 
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®cwi^^eit bringt t\xd) ©cine ^crrlicfefdt, 
gjiplorb t)on JBurlcig^ Sragt fie mit ergebuna^ 

SDlaria. 2Kit SBurbe, ^)off' ic^, bie ber Unfd^ulb jiemt- 

fi5 ur. 3(i) fomme <iI6 ®efanbter be8 (Serid^t^, 5 

SiJIaria. gorb JBurleig^ UH)t bienjifertig bent ©eric^te, 
J)cm cr ben (Scifi gelie^n, nun and) ben 3Jlunb. 

?>aul. S^r \pxzift, al§ rouftet i^r bereit§ baS Urt^eil. 

SJlaria. 25a e6 gorb S&uxki^f) bringt, fo wei^ id^ e8. 
— 3ut ©tt^e, Sir. 

SBur. 3l()r ^abt euc^ bem ®ixi^t 

J)er 3welunbt)lers{9 unterworfen, gab^ — 11 

Wlaxia. aSerjeil()t, gRplorb, bag fc^) euc^ glei^ ju 2fnfana 
3n8 SBort muf faUen — Unterworfen i)att* id) ml^ 
®em JRic^terfprud) ber Sweiunbtjierjig, fagt i^r? 
3^ ^abe feinc6weg§ mi^ unterworfen. 15 

SSlk fonnt' id^ ba§ — id) fonnte meinem Kang, 
S)er 9Burbe meine^ SSolfd unb meineS ©ol^ineS 
Unb aUer gurflen nid)t fo t)iel t)ergeben* 
SSerorbnet ij} im englifd^en ©efefe, 
S)a^ ieber 2Cnge!(agte burc^ ®efc^n)orne 20 

SBon feineS ©Icid^cn foU geric^tet werben. 
SBer in ber gommittce iff meine6 ©leid^en ? 
giur £6nige ftnb meine |)eer8. 

©ur. 3^r^6rtet 

S)ie ^lagartifel an, Ik^t euc^ barubcr 

only determiDes the time, but 
also points out the cause of the 
action. 

17. This is the only place 
where Mary alludes to her son. 

22. Committee instead of 
eommiffion.— meinc« ©letd^enr 

of my ramkj viz. wy peer. 

24. bie ^lQ0arti!«lf ihe cha/rg^, 
lit. the wrtwles qf accusation. 



6, 7. The construction of these 
two lines is somewhat involved. 
Mary means that the sentence 
having been inspired by Bur- 
leigh, she is not surprised to see 
him speak in the name of her 
judges. 

9. )Dcif vohen, sifice, )Da ge- 
nerally denotes causality, and 
is used instead of al€ when the 
occurrence it introduces not 
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SBcrncl^men t)or ©erid^tc — 

^ax\a. 3a, id) Me mic^ 25 

X>m6) ^atton^ arge gift t)crlcitcn laffen, 
^Id^ meiner @i)re tDegcn unb im ®(auben 
2Cn mdncr ©runbc ficgcnbc ®twalt, 
etn £)^r ju lei^cn icmn ^(agcjjunftcn 
Unb i^rcn Ungrunb barjut^un — T)a^ tl^at id) 30 
2CuS !ttd)tun9 fur bic wurbigcn ^erfonen 
25er gorbS, n\(i)t fur i^r 2Cmt, ba§ iA t)ern)erfe* 

S5ur. £)b i^r fie anerfennt, ob nic^t, SRplabp, 
X>a^ ifi nur eine leere gormlid^f eit, 
25ie beS ®eri^te§ gauf n\(i)t ^emmen fann* 35 
3^r at^met englanb^ guff, genicgt ben ©c^ufe, 
25ic SBoblt^flt beS ©efcfeeS, unb fo feib ibr 
7lu6) feiner ^errf^aft untertl^an ! 

SRaria* ^ii at\)mt 

J)ie guft in einem englifd^en ©cfangnig. 
.^ei§t ba§ in gnglanb leben, ber ©cfefee 40 

SBobltbat geniegen ? ^enn' icb fie boc^ f aum. 
9lie i)aV ii} eingewilligt, fie ju b^lten. 
3c^ bin nicbt bicfc6 SReic^eS JBurgcrin, 
S3in eine freie ^onigin be6 2(uSlanbS* 

S5ur. Unb bcnft ibr, ba^ ber fSniglicbe 9lame 45 

3um greibrief blenen f 6nne, blut'ge gwietradbt 
3n frembem ganbe |irafl[o§ au§jufaen ? 
aSJie ftunb' e§ urn bie ©icberbeit ber ®taaUn, 
9Benn baS gerec^te @cbn)ert ber S^b^n^i^ nicbt 

26. " The smnmons Mary re- enjoy the protection, the benefit 

fused to obey ; but soon after, of English Urns. This strange 

overcome by the artful re- idea of Mary enjoying the be- 

presentations of Hatton, she nefit of English laws was first 

changed her mind, and con- expressed by Elizabeth, 
sented to plead." — Hume's His- 40. .{)eift bag, ie it what you 

tory of England. call, 

86. 3t)r geneift, u.f.w.^ i/ou 
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35ie \6^uWaz @tirn bc6 fonfglic^en ®ajlc8 50 

errcicbcn f Jnnte, xvk beS JBettlerS ^aupt ? 

?Karia* 3d) wiU mid; mi^t bcr JRcc^cnfdjaft cntjic^n, 
2)ic Sttd^tct ft'ttO c6 nur, bic id) oernxrfc. 

aSur, £)ic 3iid)ter ? SQBie, SKplabp ? ©inbc« etwa 
SSom f)5bel aufgcgriffene SScrworfne, 55 

©d^mlofc Swngcnbrefc^cr, bcnen gicd)t 
Unb Sffi^iejrbcit feil jjl, bic fid} jum Crgan 
®er Unterbrurfung wiUig bingcn laffcn ? 
©inb's nic^t bic erficn SKanncr biefcS SanbeS, 
©elbjlfidnbig gnug, urn wa^r^aft fein ju burfcn, 60 
Um uber gurflcnfurc^t unb nicbrigc 
5Bcfted)ung wcit cr^abcn fic^) )u fc^n ? 
@inb'3 nic^t biefelben, bic etn eblc6 SSoIf 
Srci unb gcrc4)t rcgicrcn^ bcrcn 9lamcn 
^an nut ju ncnncn braud)t/ um icben B^^if^l/ ^^ 
Um icbcn 3Crgn)ol^n fc^Icunig flumm ^u mac^cn ? 
3Cn il)rei: ©pifec fic^t bcr aSolMirtc, 
S)cr frommc ^rimaS t)on Gantcrburp, 
S)er tDcifc Zatbot, bcr bc6 @tcgcl$ n)a()rct, 
Unb ^owaxt), bcr bcS 9lcic^eS glottcn fu^rt. 70 
@agt ! jtonntc bic S3c^crrfc^)crin t)on gnglanb 
SJlc^r tl^un, ate au6 bcr ganjcn 9Ronarc^ic 
2)ic ebcljlcn auSlcfcn unb ju StitbUxn 
Sn bicfcm fSniglic^cn ©trcit bcficilcn ? 
Unb war's ju bcnfcn, bap ?)artctcn^ap 75 

2^cn Sinjclncn bcfld^c — f 6nncn t)tcritg 

57. fetC tfl/ is for saUt venal, shall. 
—Organ/ from Greek •'Opyavov, 70. »J)Ott>Qrb: (Charles) Bail 
crgcun : here an instrument or of Nottingham, Great Admiral 
mediam by which an improper of England, destroyed the " in- 
action is performed. vincible Armada " in 1588, 

69. Salbot (Lord Shrews- subsequently took Cadiz, and 

bury) was not the Keeper of burned in that port a new 

the Seals ; he was Lord Mar- Spanish fleet. 

D 2 
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6r(efne 9Ratiner [x6) in einem ©prud()e 
SD.r iziUn\i)aU t)ereini9en ? 

!!){aria (nad) etmdem ©tiUfc^weigen). 

^i) ^6re fifluncnb bie ©ewalt bc6 SKunbcS, 

iDer mir t)on je fo un^eilbringcnb war — 80 

aSSle werb' i4) mid^, ein un9clcf)rtc§ SBBclb, 

SKit fo funjlfert'gem Slebner mcffcn f 6nnen ! — 

SBol^l ! SBaren biefe gorbS, wie i^r ftc fd^tlbcrt, 

IBerfiummcn mu^f ic^, If^offnung^loS t)crIoren 

SBdr meine ©ac^c, fprdd^cn fie mid) fcl)ulbi8* 85 

25oci^ biefc 9lamen, bic ll^r preifcnb ncnnt, 

T)k mii) burc|) xf)x ®iw\i)t jcnnalmcn foUcn, 

SRplorb, ganj anbrc SRoUen feb' idt) fte 

3n ben ©efd^icbten biefc§ ganbeS fpiclcn^ 

3^ fel^e biefen ^ol^en 2CbeI (gngtanb^, 90 

25e§ gieid)e6 maic^dtifcfeen @enat, 

®Ieic^ @!lat)en be^ @eraild ben @ultan§launen 

leinrid)^ be6 2td^ten, meine§ ®rof o^mS, fc^meic^eln 

[d^ fel)e bfefeS eble £)berbau§, 
®leic^) feil mit ben erfduflid^cn ©emetncn, 95 

©efe^e prdgen unb t)errufen, Sl)cn 
Xufl6fcn, binben, wie ber SDldd^tige 
©ebietet, englanbS gurfltent6d)ter I)e«te 
enterben, mit bem JBaftarbnamen fc^dnbcn 
Unb morgen fte ju ^oniginnen fronen 100 

SdS) fel^e biefe wiirb'gen ?)eer§ mit fc^nett 



81. It is oat of modesty, or 
perhaps to attain her peciQiar 
object, that Maij calls herself 
an ungele^rteg ^etb. In fact, 
her acquirements were such as 
wonld do credit to a good scholar 
of onr days. Besides French 
and Scotch, her two mother 
tongues, she oonld both speak 



and write well in English, 
Italian, and Latin. In one of 
her letters she complains of 
not having deroted sufficient 
time to the study of Greek, 
which she could read, but not 
write with facility. Elizabeth's 
acquirements were not less ex- 
tensiye. 
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SJertaufc^ter Ucbcrjeugung untcr tM'ct 
iRcgicrungen ben ®lauben t)icrmal dnbern — 

as ur* 3bt ncnnt cuc^ frcmb in gnglanbd Sleid^Sgcfcl^en, 
3n (SnglanbS Unglucf fcib {^r fe^r bcwanbert 105 

SKaria* Unb ba§ pnb mcine gii4)tcr! — 8orb ©cl^aij^s 
meijicr ! 
3i) wiU 9cre4)t feln gcgen cuc^ ! @cib ii)x'i 
%\xd^ gcgcn mi6f — 9Ran fagt i^r mclnt e« gut 
9Rit bicfcm ®taoX, mit curcr ^6ni9in, 
®cib unbcftcd)Iicb, wad^fam, uncrmfibet — 110 
3* will cS glaubcn^ 3lid)t bcr eigne Slufeen 
Stegiert euc^, euc^ regiett aHein ber SSort()eil 
S)eS ®out)erainS, beS ganbeS* (Sbcn barum 
tKiptraut euc^/ ebler Sorb, bap nid^t ber 9lufeen 
35eS ©raatS eud; al§ ®ered>r{gfeit erfdjeine. 115 
Sliest jweifl' id) bran, e6 fil^en neben eu4) 
SRoc^ eble SWdnner unter meincn 9lict)tern* 
35ocb jte jinb 9)rotcjlanten, Siferer 
gur SnglanbS SQSobl unb fpvccbcn uber mid)^ 
Die *6nigin t)on ©c^ottlanb, Die ?)apijlin! 120 
66 fann ber JBritte gegen ben ©Aotten nic^t 
©erec^t fein, ijl cin uraU ®ort — ©rum ijl 
^erf&mmlic^ feit ber SSdter grauer 3(it/ 



102, 3. J. MelHsb, who trans- 
lated Mary Stuart under the 
eye of Schiller, comments as 
follows on the two last lines : — 
" Renounce the Pope 
With Henry, yet retain the 

old belief; 
Beform themselves with 

Edward ; hear the mass 
Again with Maiy ; with 

Elizabeth, 
Who goyemB now, reform 



themselves again." 
108. it)r meint e^ awXt you arfe 
well inU iitioned. In her letters 
Mary often uses the verb to 
mean as a synonym to io i^r» 
pose, to design. This expres* 
si<»M occurs several times in the 
Biblf' : " God meant it unto 



good."— Gen. i. 20. 
123. feit ber 9S&tcr grauer 

3eitf since imrtietnorial time, 
&tau frequently occurs with 



S8 
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jDa$ t>or ®er{(^t f ein S3rtttc gegen ben ed>9ttcnr 

JCein @(^otte ge()en jenen jeugen barf* 1 ^5 

©ic 9lott) flab bjcfe^ feltfamc ©efefe ; 

(Sin tiefer @inn we^nt in ben alten 93raucl^en/ 

STOan mu^ fie e^ren, fSRplorb — bie 9latur 

SBarf biefe beiben feur'gen aSotferfcbaften 

3Cuf biefc« ©rett im Dcean ; ungleic^j 130 

Oert^eilte fte'^ unb bie^ fie bamm tam^en* 

^tx Zxvitit females S3ene trennt allein 

©ie l)ef t'gen ®cifter ; oft t)ennifd)te flcb 

^at Siiut ber ^dmpfenben in ti^ren SSeOem 

©ie ^anb am ©c^werte, fcl^auen fie ficbbro^enb 135 

Bon beiben Ufetn an feit taufenb S^^ten. 

ilein l^einb bebrdnget 6ngeUanb^ bent ni^t 

3Der @i}tttt fid? jum |)elfer jugefellte : 

itein IBftrgerfrieg entjunbet @c^ott(anbS @tdbte^ 

3u bem ber ©ritte nid)t ben 3wnber trug* 140 

Unb nic^t erl&fd^en wirb ber ^a^, bid enblici^ 

Sin ^axkmcnt fie bruberlic^ toereint/ 

(Sin Scepter waltet burc^ bie ganje 3nfeU 

a3ur« Unb eine @tuart foUte biefe^ @lhd 
X>tm gieic^ gewd^ren? 

^axia. maxnm foU W^ Idugnen? 

3a i* fiejle()'« bag icl^ bie ^offnung nd^rte, 146 
3wei eble 9lationem unterm ©cbatten 
©e6 jDelbaum^ frei unb fr6^)Iic^ ju verelnen, 
9{ic^t ibteS a36l{erbafTed jDpfer glaubf ic^ 



t!ic meaning of old. Cf. Les- 

Hinflfjj FabioH: JBor grauen 
3ofer«n tebt ein SJ^ann. 

125. Thin strange arp:iiment 
flid not originate in Schiller's 
mind. We read in Camden, 
(translation of Rapin de Thoiras) 
that when the Bishop of Boss 



was brought before his jndges, 
he argued that, according to an 
old custom haying now force of 
law, a Sootehman could not 
appear as a witness against an 
Knglishman, nor an Englishman 
against a Scotchman. Of course 
bis objection was orerruled. 
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3u werbcn; l^re langc giferfucbt, 150 

2)cr alien 3wietrad)t unglucffel'gc ®l\xtl) 
|)offt' ii) auf cm'ge Sage ju erjlirfcn 
Unb, wic mcin 2Cbnl)crr 9ii4)monb bic iwei Kofen 
Sufammcnbanb na6) blut'gem ©treit, bic kronen 
@ci)DttIanb unb Snqlanb frieblid) ju t)ermd^(en. 155 

SSur. 2Cuf fc^)limmem SBcg tjcrfolgtct i^r bieS ^icl, 
X)a it)r baS 9tetd^ entjunbeti; burc^ bie Slammen 
25cS aSurgcrtriega ium a^^rone (icigcn n>oUtet» 

STOaria* 2)aS wottt' ic^ md)t — bcim grofcn ®ott bc§ 

^immeld! 159 

2Bann ^tt' i* bag gewoat? SBo finb bic ?)robcn? 

SSur* ^\i}t ©trcitcnS roegcn fam id^ ber. 2)ic ©ad^c 
3jl fcinem 2Bortgcfed)t mcbr unterroorfcn. 
e§ ijl crtannt buret) tjicrjig ©timmcn gcgen jwci, 
25ag ibr bic 2Cftc t)om t)crgangnen 3abr 
©cbrodbcn, bcm ®cfcfe t)erfaUen fcib. 165 

(SS ifi t)crorbnct im t)erganancn 3abr: 
„ 2Bcnn ficb aiumuU im ^Snigrcicb crbube 
//3m 9lamcn uno ium 9lufecn irgenb cincr 
„?)crfon, bic Sledbtc t)orgibt an bic Stxont, 
f,X)a^ man gcricbtUcb gcgen fie tjcrfabrC/ 170 

/, JBiS in ben a^ob bie fcbulbigc tjcrfolgc " — 
Unb ba bewicfen ijt — 

SRaria* SKtjlorb t)on S5urlcigb 

36) iwcifle nidbt, bag ein ©cfefe, au§briicf(icb 
2tuf micb gema4)t, t)crf agt, mid) ju vert^erben, 
©id) gcgen micb wirb brau^en laffen — SBcbc 175 



153. Marpraret of Bnp^land, should be excited, or the queen's 

daughter of Kinj? Henry VII., life attacked, might be tried by 

was Mary's grandmother. a commisflion under the Great 

171. By the statute alluded Seal, and adjudged to capital 

to, it was provided, " That any punishment." 
person by or for whom rebellion 
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©cm annen Cpfcr, wcnn bcrfelbe 9Runb, 
S)er ba§ ®efe^ gab, aud) baS nxti)tH fprtc^t! 
^Jnnt i^r c§ Idugncn, gorb, ba^ jene 2Cfte 
3u mcincm Untcrgang crfonncn tfi ? 

JBur* 3u ^urcr SHJarnung foUtc fie gcrei^icn, 180 

3um gaUftricf babt ibr fclbcr fie gcmacbt* 
©en 2Cbgrunb fabt ibr, ber \)ex eucb ficb auftlb^^t, 
Unb, treu gewamet, jluritet ibr bincin. 
Sb^^ wart mit JBabington, bem »^ocbt)enatber, 
Unb feinen 9Rorbgefetten etwerjlanbeii/ 185 

Sbr battet SSJiffenfcbaft t)on attem, lenf tet 
2CuS eurem ^erfer plawoH bie aSerfcbwSrung. 

^axia. 9Bann batf idi) baS getban? ^an jeige mtr 
£)te ©ocumente auf* 

S3ur. ©ie bat man eucb 

©ebon neuli^ \>ex (Sericbte t)orgen)fefen» 190 

SRaria^ Die ^o^ien, t)on frember *^anb gefcbrteben! 
9Ran bringe bie S3en)eife mix berbei, 
2)a^ icb fie felbjl bictiert, bafi icb f« fo 
©ictiert, gerabe fo, wie man gelefen* 

S5un 2)a^ e^ biefelben finb, bie er em^)fangen, 195 
^at aSabington t)or feinem Sob befannt. 

SRaria. Unb n^arum fleUte man ibn mir nii)t lebenb 
SSor 3(ugen ! SBarum etlte man fo febr, 
3bn avi^ ber SS8elt ju forbern, eb man ibn 
5!Kir, ©time gegen ©time, t)orgefubrt? 200 

S3 u r* TCucb cure ©cbreiber, ^url unb 9lau, erbarten 
Mt einem (gib; ta^ eS bie S3riefe feien, 
2)ie fie auS eurem SRunbe nieberfcbrieben* 

SRaria. Unb auf bag S^ugnif meiner |)audbebienten 
SSerbammt man midb? ^uf Zxm unb ©lauben berer, 

185. eint9erflanbentobetaken to face. 
with navt in the above line. 205. 2(uf Sreu unb (Slaubeu/ 

2CX). @tirne gegen ©time/ /ace ontbe/oi^^. 



solaria ©tuart 41 

it)k midf t>errat^en; {t)te ^6nigtn, 206 

X>ii in bemfelben 2(ugenblicf bie Xreu 
^it bract)en/ ba {te gegen mici) gejeugt ? 

85 ut. S^r felbfi erflartet fon|i ben ©c^otten ^url 
%vix einen SRann t>on Xugenb unb ®en)i{Ten. 210 

SDlaria. ®o fannt' ic^ i^n — io6) eineS SKannc* 
Xugenb 
(Stpxobt allein bic ©tunbe ber ®cfal)r. 
Sie goiter fonnt' i^n ingjligen; ba^ er 
2(u6fa9te unb geflanb; xoa^ er nic^t n^upte; 
Surc^ falfc^ee Seugnip glaubt'er ftc^ ju retten; 215 
Unb mir/ ber ^inigin/ nid^t t)iel (u fd)aben* 

25 ur. Wtit einem freien (gib i)at er'S befd?n)oren. 

9R a r i a. SSor meinem ^(ngeftc^te nid)t ! SBie, @ir ? 
Sad ftnb }n)ei S^ugen; bie noc^ beibe leben! 
SRan jieQe fte mir gegenuber/ laffe fie 220 

3^1^ B^ugnif mir ind 2CntU^ n)ieber^oIen! 
^arum mir eine @unfi, ein SRecl^t t>em>eigern/ 
£)a6 man bem 9R6rber nic^t i^erfagt ? 34) n>(if 
2(u6 XalbotS SRunbe, meineS t>or'gen ^ixtix^, 
2>af unter biefcr namli4)en Stegierung 225 

Sin Steic^Sfc^tup burd^gegangcn; ber beftelbit 
S>en fidget bem SSeflagten t^orjufleaen* 
2Bie? Ober bab i* falf* ge^ort? ®ir?)aulet! 
Scb bab Sud^ j}et6 al6 S5iebermann erfunben, 
iBeweijl eS ie^o^ ®ait mir auf ©cwiffen : 230 
3|i'« nicl)t fo ? ® ibrt f ein fol* ® efefe in englanb ? 

?)auU ©0 ifi'6; ajlplabp. 2)a« iji bei unS gte4)ten6. 
SSad n)abr ifi, muf id^ fagen* 

2Raria. irtun, SRpIotb ! 

SSenn man mid^ benn fo jheng nac^ englif4)em fStz6)t 

232. )Dad tfl bet und 9ied)tend/ still used in the oourts of law, 
siLch is the lam with us. Sf{ecl^t« and means hy Xam^ hy right 
en6 is an adverbial expression, 
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SSc^anbelt, wo bic§ 9ledt)t mid^ untcrbrvirft, 235 

SBarum bagfelbc iaxiDz^xcd^t umge^en, 

SBenn c§ mir SBoftlt^at wetbcn fann? 2fntn>ortet! 

SBarum warb Sabington mir nxd)t tjot Jfugen 

©ejteDt, wie baS ©efefe befitc^)It? SBarum 

SliAt meine ©c^retber/ bte noc^ beibe leben? 240 

S5ur. ercifcrt (guc^ nicbt, gabp. (guer eiwcrjianbnig 
SBit aSabington iji'§ nic^)t allein — 

SRaria. (gS iji's 

2fDein, baS mlc^ bcm ©djwertc beS ®efcfee§ 
aSIogjIellt, n)ot)on id? mid) ju retn'gen \)aht. 
a}^9lorb, bleibt bci ber ®ad)c, beugt nidt)t au§! 245 

S5ur. & {ji bcwiefcn, bag i^r mit 9Jtcnboja, 
Dcm fpanifc^^cn SSotf6)afUx, unt^r^anbelt — 

STOarta (leb^aft). 

aSleibt bci ber (Sa4)e, 8orb ! 

23 ur, Dafi i^r 3Cnf4)Ia8e 

®cfd)miebet, bie JReligion be§ ganbeS 
3u flurjen^ alle Jtonige @uropen§ 250 

3um ^rieg mit gnglanb aufgeregt — 

SRaria. Unbwcnn idt)'« 

®etban? 3d) f)ab' eS ni4)t gct^an — 3cbod) 
©cfcfet, ic^ tt)at'«! — gjtt)lorb, man ^alt mic^ l^icr 
©efangen wiber alle a36lferred)te, 
9lid)t mit bem ®6)mxtt tarn ii} in bie6 ganb, 255 
3c^ tc^^n berein/ ate eine SSittenbe. 
X)ai l)eil'ge ®aflred)t forbernb, in ben 2frm 
2)er blutSi^erwanbten ^onigin m\6) werfenb — 
Unb fo ergrif mic^ bie @ixvalt, bereitete 

24^. Don Bernardino de vouring the friends of Mary, he 

Mendoza, a Spanish nobleman, was expelled from England, 

was in 1584 Ambassador of and appointed by his master to 

Philip 'II. at the Court of the same capacity at the French 

Elizabeth. Suspected of fa- Court. 
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?Kir JJctten, wo id) ©Aufe 9el)offt — (Sagt an ! 
3ft mein ©cwiffen gegen biefen ©taat 261 

©cbunbcn ? »g)ab' i^ ^flic^ten gcgcn (Snglanb ? 
6in l)eilig 3«>an96red)t ub* id) au6, ba id) 
2Cu6 bicfcn JBanbcn flrcbC; 9J?ad)t mit gRacl)t 
2Cbn)cnbe, aUc ©taaten biefc§ 2Belttt)eil6 265 

3u meincm @d)uij aufriil^rc unb bcmcgc. 
liBag irgcnb nur in einem guten ^rieg 
5Rec^)t t^ unb rittcrlid), baS barf id) uben* 
Den SKorb aUein, bie ^eimlic^ blut'gc Xl)at, 
58erbictct mtr mein ©tolj unb mein ®en)i jjen, 270 
9Rorb wurbc mid^ beflccfen unb cntcbren. 
ente^reu; fag^ id) — feinegwegeg mid) 
SSerbammcn, einem Sled^t^fpruc^ untermcrfen. 
£)enn nid)t tjom Stii)U, t)on ©cwalt allein 
Sfi in)ifd)en mir unb gngellanb bie Slcbe. 275 

33 ur, (bcbeutenb). 

9licbt auf ber ©tarfe fdjredflid^ 8led)t bcruft eud), 
SKpIatp ! @§ ift ber ©efangenen nii)t gunftig. 
fWaria. 3d) bin bie @c^«>ad)e, ftc bie a)idd)t'ge. — 
2Bd{)I, 
@ie braud)e bie ©eroalt, fte t5bte micl(), 
@ie bringe i^rer @id)er^eit ba6 Dpfer. 280 

©od) fie geftel^e bann, bap fie bie 2Radbt 
Mein, nid)t bie ®cred)tigfeit gefibt. 
SRid^t tjom ©efefee borge fie ba§ ©c^wert, 
©id) ber \5erl)apten geinbin ju entlaben, 
Unb Heibe nid)t in l)eiligeS ©emanb 285 

Der rDl)en ©tdrfe blutige^ @rful)nen. 
©old) ©aufelfpiel betruge nid)t bie SBert! 
grmorben laffen hnxi fie mic^), nic^t ric^)ten ! 

262. jQah* td)/ u.f.w./ ?MM;e I 276. tie 0iebe/ here the qytes- 
ohligations towa/rds EngUmd? Hon. 
viz. am I a vassal of England ? 287. @au!elfpicl/ ;up^Zeri/. 



44 SWaria Stuart. 

@ie geb' eg auf, mit beg SSerbrec^enS grucfeten 
©en f)eir9en ©d^cin ber SEugenb ju t>ereinen. 290 
Unb wag fie i ji, bag wage fte ju fd)einen ! 

(@ic 0cbt ab.) 



2f4)ter 2fuftritt4 

85 ur. ®ie trofet ung — wirb ung trofeen, Slitter ^aulet; 
aSig an bie Stufen beg ©c^affotg — bieg fjolje ^crj 
Sft nid)t JU brec^)cn — Ucberrafc^te fie 
Der Urt()elf))ru^ ? ©a^t i^r fie eine S^rane 
aSergiepen ? S^)re garbe nur t>erdnbern ? 5 

giid)t unfcr gKitleib ruft fie an. 2Bof)l ?ennt fie 
2)en 3wfifclmutl& ber ^onlgin t>on gnglanb/ 
Unb unfre gurd)t iji'g, wag fte mutl)ig niad)t. 

?) a u U gorb ©ropfd^al^mei jier ! £)iefer eitle SErofe wirb 
fd)neU 
8Serfdt)winben/ wenn man il)m ben SSorwanb taixbt 
&^ ftnb Unj^iemlid)feiten tjorgegangcn 11 

Sn bicfem JRecbtgflreit; wenn id)*g fagen barf. 
9)'an l)dtte bicfen ©abington unb %i6)b\xxn 
Sf)r in ?)crfon t)orful&ren, il)re ®d)reiber 
Sljr gegenuber jlellen foUen. 

85 ur. (f*neU). giein; 15 

SleiU; Slitter ^aulet ! Dag war nicbt ju wagen. 
3u gtop ifi ibre SSJlac^t auf bie ©emut^er 
Unb ibrer SKbrdnen wciblicbe ©ewalt. 
Sbr @d)reiber ^url, ftdnb er ibr gegenuber, 
^dm' eg baju, bag 9Bort nun augjufpred^en 20 

4. UrtbelfpriK^ is obsolete, = do here, his evidence not hav- 
Urt^eiljprud). ing been used against Mary. 

13. iLx^buvn has nothing to 
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Tin bent i^r 8eben l^angt — er wurbc ja9l()aft 
Jurucfjiel^n/ fein ®cf!dnbnlg wiberrufen — 

?)auL So werbcn en9lanb6 gcinbe atte SDSelt 
erfuHen mlt getjdffigen (Serud^ten, 
Unb bc8 ^roceffee fcfHid)e6 ®e))rdng 25 

SBirb a\^ ein fiil)ner gret)cl nur erfc^eincn, 

25 ur. Die6 iji bcr Summer unfrcr ^Snigin — 
2)ag biefe ©tiftcrfn bc§ Un^eilg boc^ 
®cflorbcn n>drc, c^c fie ben gufi 
2Cuf englanb6 ©oben fefetc I 

9<ivlU Dnju fag' td^ Ttmzn. 

as ur. Dafi ^ranf l()eit fte fm ^crf er aufgerieben ! 30 

^aul. 58iel Unglucf batt' c6 biefcm ganb erfpart. 

S5ur. I)od)/ bdtt' and) gleid) eIn 3"f^U bet Slatuc 
@ie bingerafft — xvix biegcn bod^ bie SlR6rber* 

^a\xU SBobl wabr. 9Kan fann ben SRenfcben nicbt 
tjerwebren, 35 

pu benf en; xva^ fie woHen. 

25 ur. 3" beweifen xoax'i 

Dodb nld)t; unb wurbe weniger ©crdufdb crregen — 

^aul. 9Rag eg ©erdufd) emgen ! SRicbt ber laute, 
9lur ber gcrecbte SJabel fann tjerle^en. 

S3ur. £); au* bie beilige ©erecbtigfeit .40 

entfliebt bcm Slabel nid)t. 35ie SReinung ^alt eS 
SRit bem Unglucflicben; e6 wirb ber 91eib 
(Stct§ ben obfiegenb ®ludlicbcn \)erfoIgen. 
2)aS 9lid)terfd?n)crt; womit ber SKann fid) jtert, 
gSerbapt ifl'6 in ber grauen ^anb. Die 2Belt 45 
(Slaubt nicbt an bie (Serecbtigfeit be6 SBeibeS, 

23. aUe SBelt = bie ganje ferent meanings of bod)^ see 
2Belt. Aue's German Grammar, sec* 

25. fejtltd)e§/ solemn. 248, et passim. 

28. bod)/ 1 would; I wish. 41. iDie sOicinung ^)filt ed mit/ 

3d. ^0(^/ yet. On the dif- jpubZic (ypinion sides with. 
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©obalb cin SBcib ba6 Dpfcr wirb. Umfonjl, 
T>iX^ roiXf bic 9licl)ter, nac^) ©cwiffcn fprac^cn ! 
®ie i)at bet ®nabc fonlglic^c^ Stzi)t, 
©ie mu^ c§ braudt)cn ! uncrtrdglid) ifi'§, 50 

2Bcnn fie ben firengen Sauf Idpt bem ©efcfee ! 
?)auU Unb alfo — 

25 ur, (rofd) einfaUenb). 

2CIfo foB fie lebcn ? Slein! 
©ie barf nidjt leben. 9limmermel^r ! 2)ie§, eben 
25ie§ ifi% n)a§ unfre ^onigin bedngfiigt — 
aSarum ber ©ci^Iaf it)r fiaget flief)t — S^ Icfe 55 
Sn it)rcn 2Cugen il^rer ©eele i:ampf, 
3br 3Kunl) wagt i^re SBiinfd)e nic^t ju fpred^en ; 
£)od) t)jelbebeutcnb fragt i^r ftummer SSlicf : 
Sfl unter alien meincn £)iencrn feincr, 
25er bie t>crf)a^te SQSabl mir f))art/ in ew'ger gurc^t 
3Cuf meinem S^bron ju jittcrn ober graufam 61 
Die ^onigin/ bie eigne aSlutStjerwanbte, 
2)cm aSeil ju unterwerfen ? 

^auU £)a§ ijl nun bie 9lort)n)enbigfeit, jiel^t nid^t ju 
dnbern. 

JBur, aOBobl fliinb'S ju dnbent; meint bic ^onigin; 
2Benn fte nur aufmerffamre ©iener l^dtte. 66 

5)aul. 2Cufmert famre ? 

2Jur, 2>ie einen jiummcn 2Cuftrag 

3u beuten wiffen. 

9)auL einen jlummen Jtuftrag ? 

25 un 2)ie, wenn man ibnen eine gift^ge ©dblange 
3u buten gab, ben an\}ertrauten geinb 70 

vt\di)t wie ein l)eilig tbeure§ ^leinob buten. 

$aul. (bebeutung^ooU). 

gin bobc6 ^leinob tft ber gute Slamc; 

62. ©eil/ a hatchet ; Angl.- a common origin with Sanscrit 
Sax. m, hilh f^ngl. bill Of b/iil, to split. 
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S)cr unbefd^oltnc SRuf bcr ^onigin; 

2)cn fann man nid)t 5U wo^l beroacbcn, ©ir ! 

®un 2(16 man tie iat)\) uon bem gl)rctt)6buTV 75 

SS5c9nal)m unt) Slitter ^aulctS^^ut t>crtraute, 
2)a war bic 9Rcinung — 

^auK Sd) will ^ojfen, ©ir, 

25ie fSJJcinung war, t>a^ man ben fcl)wcrfien 2(uftrag 
2)en rcinfjcn »^dnben ubcrgeben woUtc. ^ 
aSei ®ott ! 2* Utt^ bicfeS ©rf^crgcnamt 80 

9lidt)t ubernommcn, bad)t' id) nic^t, bap c§ 
2)cn befien 9Rann in ©nglanb forbertc. 
£apt mid^ ntd)t benfen, ^a^ id)^6 ctwa§ anberm 
2CI§ meinem reinen JRufc frf^ulbig bin. 

S3ur. SWan brcitet ax\^, fie fj^winbe, Idgt fie frdnfer 
Unb frdnfer werben, enblid) jiitl tjcrfd^eiben ; 86 
©0 jtirbt fie in ber 3)Jenfd)en 2(n9ebenfen — 
Unb euer Siuf bleibt rein. 

^aul. 9lid)t mein ©cwiffcn. 

©ur. SSBenn it)r bie eigne »^anb nidjt leiben woUt, 
©0 werbet il^x ber fremben bod) nic^t wel^ren — 

^aul. (unlcrbrid)t t^n). 

^ein SDiorber foil jid^ W)xn ©dbweUe nai)n, 91 

©0 lang bie ©otter meine§ £)ad)§ fte fc^ufeem 

Si&r Seben ift mir i)MiQ, beirger nici^t 

Sp mir ba§ ^aupt ber ^onigin tjon ©nglanb. 

Sbr feib bie Kic^ter ! fROjUt ! SSredbt ben ©tab ! 

Unb wenn e6 Jeit i% la^t ben 3iwimerer 96 

9Kit %xt unb ©dge fommen, ba§ ®eruji 



95. The practice of breaking tween the culprit and society ; 

a stick after pronouncing a others fancy, with more reason 

sentence of death still exists in perhaps, that the judge, by 

Switzerland. Some people see breaking his stick, means that 

in this act a symbol of the all is over, and no hope of 

breaking up of every tie be* escaping the penalty remains. 
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2fuffc^)Ia9en — fur ben @t)erif unb ben »^enfer 

©oU meineS ©d)Iofl"e§ ?)forte offen fein. 

3^^t iji fie jur SScwa^rung mir t>ertraut, 100 

Unb feib getpif , id) werbe fie Uwatjxtn, 

2)a§ fie nid^tg asofe^ tl)un foU, nod^ erfal^ren ! 

(Oe^cn ab.) 



102. On the Ist of February, 
1587, Walaingham and Davison 
wrote to Paulet that the queen 
was displeased with him " not 
to have found out some way of 
shortening the life of his pri- 
soner," Sir Amyas answered : 



" My goods and life are at her 
Majesty's disposal .... but 
God forbid I should make so 
foul a shipwreck of my con- 
science, or leave so great a blot 
to my poor posterity, as to shed 
blood without law or warrant." 



2)er $alajl iu SB€|lmtn|ler. 

erjier JCuftritt 

2)er @raf oon Jtent unb@^ir William ^Daoifon bet^egnen 

einanber. 

2) at). ®cfb t^r% SRplorb \>on 5lent? @c^on t)om 
S£urnteT))(al^ 
Surficf, unt) ifi t)ie ^eftlic^feit ju Snbe ? 

«ent. SBic ? 2Bo^ntct i()r bem SHitterfplel nid)t bei ? 

£)at)* a)(ic^ ^ielt mein %mt. 

&znt 3^t \)abt bad f(^5njle ©cl^aufpicl 

SSeriorcn, (Sir; baS ber (Scfc^imadt erfonnen 5 

Unb ebUr 3Cn(tanb au69cful&rt — benn wigt, 
es wurbe t)or9ejieUt bic feufdt)e geftung 
£)er @c^&n^ctt/ tok fie t)om SSerlangen 
SSercnnt wirb — Dcr gorb 2Warfci?aU, IDbemc^)ter, 
2)cr ©cnefd^all ncb(l je^en anbcrn Stittixn 10 

£)cr ^Snigin t)crtl)cibi9ten bie Sejiung, 
Unb gtanfreidt)^ 6at)aliere griffen an. 

1. ^iih ibt eg/ Is t?iat 1/ou. the hand of Elizabeth for the 

The same construction is to be Dnkeof Anjon. — The Chancellor 

found in early English. Cf. alluded to was Thomas Bix)m- 

Isaiah li. 9 : *' Art thou not it ley ; the Lord Marshal, Shrews - 

that hath out Bahab?" bury; the Vice-Chancellor, 

9. The form berannt is mu- Christopher Wraj; the Bene- 

ally preferred to betennt. The sohal, Leicester, 

tournament described here by 10. nebft/ together with, from 

Schiller took place in 1581, in neben. 

honour of the French arabas- 12. SaoalterC/ noblemen* 
sadors sent to England to ask 

£ 
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SSorauS erfc^icn ein ^etolb, ber baS ©dblap 

2(ufforberte, iu eitum ^J'abrigalc, 

Unb \)on bcm SBall nntw^rtete ber ^anjler* 15 

£)rauf fpielte ba^ ®cfc^ul^; unb S3lumetiflvaupc, 

^o^Iriec^eub fofilic^e gfTenjen tDurben 

a[u§ nieblid^en gelbjiudfen abgefeuert* 

Umfonft ! bi< @turm< wutben abgefd^lagen, 

Unb ba^ SQcrlangen mugtc fic^ jurudjiebn. 2:0 

Dat)* ©in 3^'^^^ bofer SJotbebcutimg, ®raf, 
gur bic tran j,6fifc^c SSrautwrbung* 

SttwU yinn, nun, baS war cm @d^erj — 3m @rnfte, 
ben! ic^/ 
SBtrb ftcb bic gefiung enbltc^ brdj) ergeben. 

£)at). @(aubt ibr^ 3cb gl^ub' t6 nimmermcllir* 25 

^cnt 25ic fc^wlerigftcn '.ifrtiM finb bcreit§ 
fi3ertd)tigt unb t)Dn S^^anfRtd^ (u^eflanben* 
?Wonficur begnugt jtc^, in t)crfcbl«>ff^ner 
^apelle fetnen @)otre^ienj} ^ i)alten 
Unb offentUc^ bic JReic^^rcligiDn 30 

3u ebten unb ju fc^ufecn — ^atttt i^x ben 3ubel 
£)cS 23«)if^ gefe^n, ate btefe 3"eitung fi* wrbreitet! 
2)enn bicfcS war be§ 8anbe§ ew'ge f urc^t, 
Sie m6cbte flerbcn obne geibe^erben/ 
Unb englanb wieber ?)apjteS geffeln tragen, 35. 
SSBcnn ii^r bte (Stuart auf bem Sl^rene f^Igte. 

X)a\>. S>er gurcbt fann e§ entlebigt fein — @ie gel()t 
Sn§ Srautgemnd)/ bie @tuart gel^t jum Sobe* 

^ent* 3)ie ^onigin tommtl 

14. ^abriaate/ & little amor- of the Kinbgi ef France. 

998 poem, «oiitaiiihi|* seme tes- 37. ed/ i. e. bad ^otf . 

der and delicate tkongh Bimple 88. Schiller was always rery- 

thought. Eiym.: Italian madri- fond of antitheses. Gf. Maid 

gale, and more aneiently ma/H' of Orleans, r. 10: SXettl S3otf 

driaU, from Greek Mii^'Spa. tottb fteges ttob t^ wecbe fjterben. 

28. !D2on|ji€Urf Le. the brother 
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3n?eiter Xuftritt 

)D{e SSortgen. (Sli\ahtt%, T)on Setce|ler gcfi^^rt. ®raf 
2(ubefi|>inc (a), g5eUi<t)re(6),®raf®^rctt>«bui:p/£orb ©ur- 
ic tg() mit noc^anbern fransfififd^en unb englif^cn «^rren treten auf. 

eiif. (ju 2Cubefpine). 

®raf/ idt) befkge bicfc cbein ;5crrn, 
£)ie i^r galantet @ifer uber §u2eer 
m\)ix gcfu^rt, bag jte bie JQmii6)U\t 
)c^ |)of§ t)on @t. ©ermain bci mix ocnniffen. 
3c^ fann fo ^rdcj^t'ge ®6tterfcjlc nic^t 5 

erfi'nben, aU bie f6niglic^)€ SKuttcr 
23on granfreid; — (gin gefittct frJ^lic^ Solt, 
Da§ ftc^, fo eft id) 5ffentlid^ mj^ jcigc, 
SD^it Segnungcn urn meine ©anfte brdngt, 
SuS if{ bag @c^aufpiel; baS ic^ fremben ^Cugen 10 
SKlt ein'gcm ©tolje jefgen fann. £)cr @lanj 
3)cr 6b<lfrdulein, bic im @d^6n^cit8;9artcn 
S)er ^atbarina blul^n^ t)erbdrge nur 
^ic^l fclber unb mcln frf)lmmerioS SSerbicnfl. 

3Cub* 5lur eine 2)amc 5ei9t SD8cjimin(tert)of 15 

3)em uberrafc^tcn gremben — aber aUeS 
SBa6 an bem reijcnben ®ef4)led^t entjucft, 
@teat jtc^ t^erfammelt bar in biefer (Sinen- 

S3eL @rl)abne JWaiejiut t)on Sngellanb, 

SSerginnC; baf wir unfern Urlaub ncl^men 20 

(a) L'AubeBpine, Count of 4. OcrmiffenA as L£ut. desi- 
CMteauneaf^ the resident deromt, 

French minister. 6. bte Unigli^^f U.fav.^ t 

(b) President de Pamponne Que^n Dowager of France, i. e. 
d^ Belli^Yre, a French noble- Catherine de Mediioi. 

man sent by King Henry III. 15. 9lut: eine ^amit of course 

to remonstrate against the in- Elizabeth herselfi. 
tended execution of Mary« 
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Unb ajJonfieur, unfern ttnlglic^^cn fierrn, 

a)iit tier crfel)ntcn grcut)en))oji beglurfcn* 

3f)n ^at bed •jperjenS ^eifie Ungebu(b 

SJic^t in ?)ariS getaffcn, er erwartet 

>Ju 'i(miend bie aSoten feined @l\xd^, 25 

Unb bid nac^ 6a(at§ reicben feine ^of!en/ 

2)a§ ;3an)ort/ baS bcin fonigllc^cr ajiunb 

2(u§f|)re(l^en n>irb, mit glugclfd)ncUi9!cit 

3u feinem trunfncn D^re binjutragcn. 

61 if. ®raf S3eUiet)re, bringt nicj^t wciter in mii). 30 
9ll4^t 3eit ifl'S iefet, id) wiebcr^oF e§ euc^), 
J)ic freub'ge ^odjjcitfacfel anjujimben. 
©Awarj l^dngt bet »f)immel ubcr biefem Sanb, 
ttub bejfer jiemte mir bet SErauerflor, 
Xi§ ba6 ©eprdngc brdutlid()cr ©ewdnber. 35 

25cnn nal)e brobt ein iammert)otler ^d^la^, 
SlUcin ^erj 5U treffcn unb mein cigneS ^a\i^. 

S5el. SRur bcin 23erfprccben gib un6, ^6ni9in ; 
3n frof)ern !lagcn folge bic (grfullung* 

eiif- Die ^6nigc finb nur @na\)cn i^reS @tanbc«, 40 
2)em eignen »g)er5en burfen fte nic^t folgen. 
9Jicin SBunfd) war's immer, unt)ermdlb>^t ju jierben; 
Unb meinen giuf)m \)att' id) barein gefefet,^ 
2)ag| man Deteinjl auf meinem ©rabpein Idfe ; 
f, |)ier xvi\)t bie iungfrdulid(;e ^finigin/' 45 



22. The mission of Bellifevre 
)iad nothing to do with the 
matrimonial prospects of the 
Duke of Anjon, who died long 
before. 

25. 2Cm{enS/ a town in the 
north of France, half waj be- 
tween Paris and Calais. 

34. jDer Strauerftot/ the 

mourning crape. 



46. "It will be quite suffi- 
cient for my name and for my 
glory, if, when I die, an in- 
scription be engraved on a 
marble tomb, saying, 'Here 
lieth Elizabeth, which reigned 
a virgin, and died a virgin.' " — 
Elizabeth's Speech at the meet- 
ing of her first Parliament. 
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X>oi) meincUntcrtl^ancti tt)oUcn'6 n\i}t, 
<Sic bcnfcn jefet fd^on flcigig an bie ^eit, 
SSSo ic^ bal&ln fein werbe — Sflidft gcnug/ 
3>flg jefet ber ©egcti biefcS ganb befjlucft, 
2fud) ibrcm funft'gen SD3obI foil id) mid) o^fern; 50 
3(ud/ meine iunc)frdulid)e ^rci^eit foil id^/ 
9Wcin f)bi}Hc^ (Snt, bingeben fur mein SSolf, 
Unb bet ®cbicter wirb mir aufgebrungcn* 
@§ }eigt mir baburd^ an; bafi i($ ibm nur 
6in SBeib bin, unb ic^i meinte bodt) rcgicrt 55 

3u ijabtxi, tvie cin ^ann unb n>ie ein ^6nig* 
2Bol)I weip id^, barman ®ottnid^t bicnt, wennman 
25ic Crbnung ber 9latur \>txla^U unb gob 
ajcrbienen ]k, bie t)or mir bi^t gcwaltet, 
2>ag fie bie ^lofter aufgctbun unb taufenb ' 00 
©d^Iadbto))fer einer falfd)t)erjianbnen Znia6)t 
Sen ^Pid^ten ber 9iatur jurucfgegeben, 
S)od^ eine ^inigin; bie i^re SEage 
9lid)t ungeniifet in mufiger a5efd)auung 
SSerbringt, bie unt)erbroffen, unermubet 65 

2>ie fd^merffc aHer ?)flic^ten ubt; bie foUte 
58on bem 9latutin)cdP au§genommen fein, 
2)er eine ^dlfte beS ®efd)Icd^tS ber 3)ienfc^en 
25er anbetn unterwurfig mad^t — 
Xub^ 3ebwebe SSugenb; ^Jnlgin; l^afl bu ^ 70 

2Cuf beinem SEbton t)erberrlid)t, nid)t§ if} ubrig/ 
2(IS bem ®efd)le^te, beffen giul)m bu bift, 
2tud^ noc^ in feinen eigenflen SBerbienjien 
2Cl§ SKujier t)orjuleud^ten, greilic^ lebt 
ilein 3Rann auf (Srben, ber eS wurbig iji, 75 

54. xt^m^inhiseyes. Cf. Maid 66. btC folltC/ such a one 

of Orleans, i. 4 : JBin id) eud^ ou^W to. 

nod) arm/ ha id) bie ^ronc aller 76. 2Cuf (grben = auf betr 

graucn bcfi^e ? (Srbe. Adelung caUs the ter- 
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Da§ bu We %xtii)tit \\)m jum Dpfer bxiifUfi. 
X^oi), xoitiXi @eburt/ ipenn J^obtit, |)elbentU3cnb 
Unt) 9Rinncrfc^6n^cit eincn ©terWic^en 
Der 6^re wfirblfi mac^en, fo — 

eiif. ^dnSwelfel, 

ictr Jfbgcfanbrer, bafi ein (gl^ebfinbnifi 80 

'it einem t&mgltd^en @obne SranfreicbS 
SiJiidt) ebtt, 3a, ic^ ficfle^' c§ unt)erbol)lcn, 
SSJenn e8 fcin muf — wenn ic^^S nic^^t dnbern 

lann, 
X>cm ©ringen meinc6 SBolfe6 nad^jugeben — 
Unb cS wirb fldrfcr fcin, alS ic^, befurc^^t' tc^ — 85 
@o fcnn^ ict) in guropa feincn gurfien, 
Sem id^ mein {)5(^fte6 ^(etnob/ meine %mi)iit, 
ajjit mtnbcrm aBiberwiUen opfcrn wurbc^ 
Saf t bie6 ©ejldnbnt^ euc^ ©en&ge tl)un* 

S3cL gs ifl bic fd?6n|ie |)offnung: bo^ eS ijl 90 
5Rur cinc^offnung, unb mein ^qxv wunfc^^t 
mebr — 

eiif- SBJaS n)finfd)t er? 

(®te gie^t einen Siing t>om Singer nnb betra^tet t^n nad)bintenb.) 

^at bie ^ontgin boct^ ntd^t^ 
SSoraug t)or bem gemeinen S3urgern)eibe ! 
2)a§ gleicl^e 3ei4)cn weiSt auf gleid^e 9^id)t, 94 
2Cuf gleid{)e 2)ienjlbarfeit — ber JRing maii)t &)cn, 
Unb Slinge ftnb% bie eine Sttttt ma^en* 
— aSringt ©eincr |>o^eit bie6 ®efc^)enf. es i(l 
9locb feine ^ette, binbet mU^ nod^ nic^t; 
Docb fann ein SReif brau6 n)erben/ ber mi6) binbet. 

£3 e I. ( tniet nteber/ ben dttng empfangenb ). 

Sn feinem Sflamen, grof e ^onigin, 100 

mination en a post-poBltive nonns : of. in 3etten, t>on @0tte6 

article : it is a remnant of the (Snaben, ooc «f>anbeni mit St^ten, 
old declension of feminine Vi,\,xo. 
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(Smpfang' ic^ fnteenb bieft ®efd(^en! unb brudc 
Den J£u| ber ^ulbigung auf meiner ^Cirftin |)anb* 

(sum (S^rafen SeicefUvr b«n fie w&tjrenb bf« Uftten fRebe tttwertDantt 

betroc^tet bat). 

Srlaubt; aRptorb! 

^ie nimmt i^m hai blaue IBonb at> unt t&ngt el bem S3eUiet>te urn.) 

jBeKetbet (Seine |)oI)ett 
tSRit bfefem ©^mucf/ wie icl^ euc^ l)iet bamit 104 
a^efleibe unb in mcine6 iDrben6 ^flid)ten nel)mc* 
Honni soit qui mal y pense ! — (SS fdf)Winbe 
®er TCrgwo^n jwifd^en beiben SRationen, 
Unb ein \>ixtxa\xUti} SSanb umfdt)Hn9C fortan 
S)ie Jtronen ^ranfreic^ unb S3ritannien! 

7(ub. 6r^abne JCinigin; bieS ifl ein Sag 110 

35er greube! WlHf ert alien fein, unb m5dt)te 
^ein ftcibenber auf bicfer Snfel twuern! 
Die ®nabe gldnjt auf beinem Xngeftdt)t. 
£)! ba^ ein ©d^lmmet t^reS ^eitetn Jic^tS 
3(uf eine un9lucf§t)olle gtirftin ffele; 115 

Die granfrcici^ unb JBritannien gleid^ x[a\)t 
2Cnge^t — 

€lif. SRli)t miUx, ®raf! SSermengen wir 

9li^t jwei aanj unt)ereinbare ©ef^dfte. 
SBenn Sranrreidf) ernfilidt) meinen SSunb t>erlangt, 
SRuf eS and) meine (Sorgen mtt mir t^eilen 120 
Unb meiner geinbe greunb nid)t fein — 

^ub. Unwurbig 

3n beinen eignen Xugen wurb' e6 i)anbeln, 
S$enn eg bie Ungl6(ffelige/ bie ©laubenS^ 
Siemanbte unb bie 3Bittn)e feined J£6nigd 

104. 6d)mu(f/ jewel; here 116. bie na^e an^e^t/ who is 
the blue ribbon and eroas worn closely connected. 
by the Knights of the Garter. 
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3n biefem JBunb vctgdfe — ®d^on Die (H)n, 125 
®ie SKcnfc^lic^feit wrlangt — 
eiif* 2n biefem ©inn 

9Beif id) fein ^umnnrt nacl(^ ©ebu^r ju f4)d|en* 
^ranfreicl) erfudt bie ^reunbe§pflt4)t; mir witb 
^erflattet fein/ aid ^onigin ^u l^anbetn. 

(®ie netgt ft4) gegen bte fcan36{tfd)en «^ecrn/ toeld^e fid^ mit ben 
fibngen Sorbd e^rfurclytdt^otl entfernen.) 



©titter a;uftritt. 

eiifabet(). Seiceflet. S3uclet0;(;. Zalbot. 
(^ie Jtbnt0tn fe(t f{d^O 

25 ur. Siul)mt)one itSnigin! 35u fr6nefl \)mt 
£)ie ^eigien 3Bunf4)e betnee aSolB. 9lun rff 
@rfreun n)it un§ bet fegent)oUen Sage/ 
©ie bu fc^enf j}/ ba n)it nid)t ijtternb mebt 
3n eine jiutmeiooUe ^ufunft fc^auen. 5 

9lut tint @otge (&nunett noc^ bied iani, 
gin ppfet i|l'S/ baS atte ©timmen fotbetn. 
®en)d^t^ auc^ biefe^z unb bet ^eut'ge Sag 
^at @nglanbg SQSo^I auf immetbat gegtunbet* 

(Slif. SQSad tQunfc^t mein aSolt noc^? @)>te4)t/ 
SRplotb. 10 

Sdux. esfotbett 

2)a8 ^upt bet ^tmxt — SBenn bu beinem SSolf 
2)et gteil^eit fijlli4)e8 ®efc^)enf, baa t^euet 

& ^etoi^r* au(^ biefel/ (frone fobeirt instead of fotbert : this 
also this favour^ spelling is now obsolete. 

11. Schiller nsaally wrote 



SRatia @tuarr. 
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SnDcrbne iltbt bet fSa^r^eit ydiQj! mt^A,txn, 

@o mug fie x\xi)t mel&r fein — SBenn wir nic^t cwig 

gur bein f ojibarcS gcben jittcrn foUeri/ 1 5 

@o mug bie geinbin unterflel)n ! — 2)u weigt e8, 

9li4)t alle beine IBrittcn benfen gleic^/ 

9lo4) t)tete ^eimli4)e SSere^rer idt)It 

Der rom'fc^c (SS^enbicnfl auf bfefer Snfcl. 

Die aUe na|)rcn feinbli4)e ©ebanfen; 20 

9lad() biefer Stuart jlc^)t i^r ^^crj, (te jjnb 

3m S3unbe mit ben lot^rin9if4)en JBruberti/ 

®en unt)erf6^)ntcn geinbcn bcincg 9lamcn8* 

2)ir ifl t)on biefer wutl^enben ?)artl^ci 

Der grimmige S^ertilgung^frieg gefc^tvorcH/ 25 

®cn man mit falfcben »g)6flen»affcn ful^rt. 

3u St^eimd; bem S3ifc^ofdft^ beg ^arbinal^; 

S)ort ifl ba^ Stujl^aud/ m (le fi3Iitie f^mieben; 

Dort ttJirb bcr ^SnigSmorb gcle^rt — t)on bort 

®cfc^aftig fenben fie nad^ beiner 3nfcl 30 

Die SRiffionen auS, entf4)lofTne ©c^wdrmer, 

3n aUcrlcl ©ewanb t)ermummt — t)on bort 

3fl fc^on ber britte SRirber au^egangen, 

Unb unerf4)5pflic^/ en)ig neu erjeugen 

SSerborgne geinbe ftc^ aud biefem @c^(unbe* 35 

— Unb in bem &6)lo^ ju Sotl)cringl)a9 fi^t 

Die 3(te biefeg en^'gen ^riegS, bie mit 



14. ®o muf fte/ tt.f.»./ s^ 

mitst die ; lit. sTie must cease to 
exist, 

16. ttnterge^n/ /all (Zoti;n, i. e. 
feHsh, 

22. ben lot^ringifc^en S3rfi«: 
bem/ Franois and Charles de 
Guise. 

31. bie tOltfTtonen for bie W\* 
1ton6re/ the abstract instead of 



the concrete nonn. 

37. 2(te/ a daughter of Ju- 
piter, eager to prejudice every 
one, even the gods themBelves. 
Burled from heaven to the 
earth by her father, she is now 
engaged in sowing discord 
among us. The Prayers, her 
lame sisters, follow her as well 
as they can, to repair the mis- 
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;Der 8:iebe«facPel kiefe« Sleid) entjiinbet 

gdr fie, t)fe f4^mei4)elnb jcoem ^^offnung gfbt, 

ffiJeHit (14) We Sujenb bem geunffen SEob — 40 

®ie }u befrelen, i(l bie Sofung^ fte 

2tuf bcinen SS^ron }u fefeen, tfl ber ^votd. 

JDenn bfeS ®ef*lec^t ber gotl^ringer erfennt 

iDefn ^eilig Sledbt nid)t an, bu l^ei^ejl t^nen 

9lut eine ^duberin be6 SE^ronS/ gefrfnt 45 

tBom (SlCicf ! @te tvaren'S, bie bie X\)btii}tt 

JBerfftlbtt, fic^ gnglanbg JtJnigtn ju fc^reiben, 

^ein griebe ip mit tf^t unb il)rem ©tamrn ! 

©u mupt ben ©trcic^ erleiben eber ful)rent 

3^r geben ip bein Xeb! 3l^r SEeb bein 8eben! 50 

€ li f. 9B9lDtb ! ein traurig 2Cmt mmlUt it)x, 
24) f cnne eureS (giferS reinen Xrieb, 
SBei^/ ba§ gebiegne SBeiS^eit au$ eu^ rebet; 
X>o6) biefe SS5eiSl)eit, »el*e »Uit befie^lt, 
26) ijuiffc fte in meiner tiefjlen ©eele. 55 

©innt etnen milbern Siati) auS — (Sbler Sorb 
Son ©{^rewSbur^! ©agt i^r unS eure Sieinung* 

ZaU X>\i gabft bent Stfer ein geb{tl()renb Sob, 

®er JBurleigl)^ treue S5ru|t befeelt — 2Cud^ mir, 
©trSmt e§ mir gleic^ nic^t fo berebt tjom SKunbe, 60 
@4)Iagt in ber ©rup fetn minber treueS ^^erj, 
^&gj! bu noc^ lange leben, ^inigin/ 
£)te Sreube beineS ^olH ju fein, bad ©lucf 



obief she makes. See Homer, in their eyes* 

Iliad, xix. 91, et passim, and 47. After marrying the son 

Shakspeare, JoHns Cassar : — of King Henry II., Mary had 

"And Csdsai^s spirit, ranging impmdently taken the title and 

for revenge, arms of Qaeen of England. 

With At^ by his side, oome 60. ®tr5mt ed ntd}t/ though U 

hot from hell," Ac. does not flow. 

44. ttt tit\$e^ i^neiv you cure 



3naria @fuart 59 

;De6 gricbenS blcfem SleiAe ju teriangetn. 

So f^&ne Sage ^at bieg Silanb nie 65 

®cfcbn, feit eigne gurjien e8 regieren. 

aR69' e8 fein Olid mit fetnem JRu^me ni*t 

(St! aufen ! !iR6ge S£albot§ 3(uge tvenigftend 

®efcl)loffen fein, wenn bieS 9ef4)iel)t! 

eiif. SOer^ute ®ott; bag wlr ben Slu^mbeflecf ten! 70 

Sal. 5flun bann, fo wirji bu auf efn anber 5DUttel 
finnen, 
2)ie8 SReicb ju retten — benn bie ^^fnrfcfetung 
2>er ©turttt iji ein ungered^te* SWittel. 
Du fannfl bad Urt^eil uber bie nic^t f^prec^en, 
£)ie bit nic^t untertl^dntg ifl« 

(SUf. ®ofrrt 75 

SKein @taatitat\) unb mein ?>arlament> im 3rrtl)um 
©inb alle 8li(^ter^)6fe biefed 8anbe8, 
2)ie mir bieS Slec^t efnfllmmfg juerfannt — 

3: a I* 9lic^t @timmenme^r^eit ifl beg Stec^ted 9)Tcbe/ 
@nglanb ifl n{d)t bie SSelt. bein $ar(ament 80 
9lid)t ber SSerein bet menfcblic^en @efd^le4)ter« 
2)ie6 ^euf ge (Snglanb i|t baS funft'ge nii)t, 
SOSie'S ba§ t)ergangne ni^t mel^t ijl — SSSie ^i} 
3)ie 9leigung anberd wenbet, alfo fteigt 
Unb fuUt bed Utt^eild n)anbelbare OBoge. 85 

@ag n\<i)t, bu miffeji ber SRotbwenblgfeit 
®et)orc^en unb bem 2)ringen beined SSolfd* 
©obalb bu wiUjl/ in jebem 2(ugenblJcf 
^annfi bu erproben, bap bein SBiUe frei if}. 
ajerfu^'d! grfldre, bap bu JBlut t)erabfdS)eujl, 90 
3)er (Sd}n)ejier geben willjl gerettet fcl^n, 

72. ^inddhtting/ execution^ l^iit ifl ber Unjtnn i 

capital ^punishment ajcrjlanb ift |let« bei SBcn'geti 

79. Of. Schiller's ®emetriu«: nur gewefen. 
98ad ifl bie SRe^rbeit ? a){e|)t< 
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Seig bencn, ble Wr anbcrS xati)tn woUm, 
2)ie SBabr^elt beinea foniglidjen 3orn§/ 
@6)ma wirfl bu bic Slot^tDcnbigfeit tjerfc^winben 
Unb fRiijt in Untecbt fic^ t)er»anbcln fel^n. • 95 
35u fclbfl mupt tic^tcH; bu allcin. 2)u fannfi bic^ 
2fuf bfcfeS unflct fcbwanfc JRoljr nic^t Ic^nen, 
2)er eignen SWilbe folge bu getrofl. 
^i6)t ©trcnge legte @ott in§ weicfcc |)erj 
2)c« SBeibeS — unb bic ©tifter bicfc§ SRcic^S, 100 
2)ie au4^ bem 2Beib bic »g)crrfct)eriu(jcl gabcn, 
@ie jcfgtcn an, ba§ ©trcngc nicbt bic SugcnD. 
©cr ^inigc foH fcin in bicfcm Sanbc. 

eiif. (gin warmer 2Cnwalt ifl ®raf ©l^rcwaburp 

gfir mcine gcinbin unb bcS fStd6}^. 3i) jie^e 105 
©ie aiiit^c t)or, bic meinc ^o^ifa^xt licben^ 

Sal. SKan gJnnt if)x fcincn 2(nwalt, nicmanb xoa^tX 
3u i^rcm 2Sottlj)eil fprcc^ienb/ bcinem 3orn 
©id) blopjuflcUcn — fo t)erg6nnc mir, 
2)cm altcn SRannc, bcm am ©rabeSranb 110 

^cin irbifc^ *^offcn mcl)r t)erfu^rcn fann, 
©ap id^ bic 2(ufgegcbenc befc^u^e. 
fBlan foil nict)t fagcn^ bap in bcinem ©taatdrat^ 
Die gcibcnfc^aft; bic ©clbflfuc^t cine ©timmc 
&ci}abt, nur bic S3arm^criigf cit gcf4;n)iegcn. 1 1 5 
^crbunbct f)at [tc^ aUeS wibcr ftC; 
£)u felber f)a\l ibr 9lntlife nic gcfc{)n, 
Slic^tS fpric^^t in bcinem ^crjcn fur bic grcmbc. 
— 9lid)t i^xix ©d^ulb reb' ic^) bad SBort. 9Ran 

98. folae bu getrofl/ /olloix; 115. Kot only was Mary tmor 

trit?i o(m^Sd«nc0. nimotuly Bentenoed to death, 

105. ootjte^en/ to preifer, but her condemnation was una- 

Etym. : t)OC and liit^n, to draw nimously ratified hj the two 

in front Gf. Lat. proB-fero. Houses of Parliament. 



i 
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@ie \)aht ben ®ema^l ermorben laffen/ 120 

838al)r iji% baS fie ben SRirber eWi*te. 

ein fcfcwet aSerbrecben! — Xbcr e8 gefc^all^ 

3n etnet finjler unf)lu(fSt)oIlen S^it, 

3m 2(ngf!sebrdnge burgerlid^en Ariegd/ 

SQ3o fie; bte &i)xt>ai)t, Hi) umrun.qen fat) 125 

S5on ^eftlgbrinfjenben SSafallen, ft(i 

Dem mut^t)ofljidrf pen in bie 2£rme warf — 

2Ber weip, buret) welc^^er Jtunjte fSRac^t bepegt? 

2)enn ein gebre^lid^ SBefen i|} baS 3Beib. 

enr* £)ad SBeib ij! nic^t fd)n)ac^. (SS gibt fiarte 
©eelen 130 

Sn bem ®efcl)led)t — SdE) will in meinem iBelfein 
5Wicbt6 t)Dn ber (Sd)n)dd)e bee ©efcblecbted lj)6ren. 

£a(. £)ir war bad Unglucf eine jlrenge ®ct)ute. 
9li4)t feine greubenfeite fel)rte bir 
S)aS geben ju» 2)u faf?efl feincn SEl)ron 135 

SBon feme, nur baS ®rab ju beinen gupen. 
3u ®oobpoc! war'6 unb in bc6 SEowerS ^ai)t, 
2Bo cicb ber gndb'ge SSater biefeS 8anbe3 
3ur erjten ?)flid)t burd) SErubfal auferjog. 
£)ort fucbte bid) ber @c^meic^ler nid^t grub 
lernte, 140 

S3om eitein SBe(t9erdufd)e nid)t jerjlreut, 
2)ein ®cift \i6) fammcln, benfenb in fic^ ge^n 
Unb biefeS gcbenS wal)re ©(iter fc^d^en. 
— 2)ie 2Crme rettete fcin @ott. (Sin jarted ^inb 
aOSarb fie t)erj)flanjt nad) granfreid^), an ben ^of 



125. umrungen/ poet., instead sent for a few months to the 

of umringt. Tower, and then to Wood8to<*k. 

]38. ber gn&b'ae SSater bicfed She had spent her youth at 

Sanbe^/ Henry vIII. It was Hatfield, in charge of her uncle, 

only in 1554, when twenty-one the Lord MarshaL 
years old, that Elizabeth was 
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£e6 Seid^tfinnS/ ber gebanfent^fen ^eube. 146 

©ort in t)er geflc ew'ger arunfenlj)cit 

9izxmf)m fie nie ber SBa^r^eit emfie @ttmme* 

©eblenbet warb fie t)on bet gafler ®lanj 

Unb fortgefii^rt t)om ©trome btS 2}erberben8» 150 

3I)r warb ber @d?6n^eit eitle& ®ut >u S&eil, 

@te uberfirablte blu^enb alle SBetber/ 

Unb burc^ ©eftalt nic^t minber alS ©eburt 

6 1 if. Stommt ju eud^ felbfl/ fSR^lorb t)on ©^ren^^ur^! 
®cnft, ba^ wir ^er im ernjten fRaHjz fifeen* 155 
®aS muffen Sftcjje fonberglei^en fein, 
©ie einen ®rei§ in fold^e^ geuer fefeen* 

— aJi^Iorb t)on gefler! 3^r aUein fc^weigt jiitt? 
S93ad i^n berebt mad^t, binbefd euc^ bie 3unge? 

8ei. 3c^ fc^weige t)or grfiaunen, ^onigin/ ^ 160 

Sag man bein Cl^r mit ©i^rccf niffen crfuUt^ 
®ap biefe SJlai^rc^en, bie in gonbonS ©affen 
£)en gldub'gen $obel dngfien; big l^erauf 
Sn beineS @taatarat^g ^eitre ^itte jleigen 
Unb weife STOdnner emfl befc^dfti^en* 165 

SSerwunberung ergreift mid), id) Q^\tit)% 
Da^ btefe IdnOerlofe ^6nigin 
ajon @d|)ottIanb, bie ben eignen fleinen Z\)ton 
9lid)t ju bel^upten n>upte/ i^rer eignen 
SSafatten ©pott, ber 2Cugwurf l^ ganbeg, 170 
Sein @c^retfen n^irb auf einmal im ®efdngni^! 

— SBaS/ beim 2CUmdd^t'gen! mac^te fie bir 
furdbtbar? 

£)ap fie bted fStcii) in 2Cnfpru^ nimmt? bap bid) 
£)ie @uifen nic^t alg ^onigin crfennen? 

147. Mary was not yet nx loas- her lot, 

years old when she was sent to 163. ftngflett/ obsolete, instead 

the Court of St. Germain of &)lfltgen. 

151. The vain gift of hecmty 
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jtann \>it\tx ©uifen aBtb€rf)>ru(^ iai Stci)t 175 
(Sntfrdften, bag ©eburt bir 9ab/ ber @cl^lup 
S)er ^arlamente bit beflatigte? 
3f} fie bur^ «^einrlc^§ le^ten SBiaen nid^t 
@ttUfc^n>eigenb abgewiefen? unb tvtrb 6nglanb, 
So glucflic^ im (Senuft be$ neuen Stents, 180 

Sicl) bcr ^apiflin in bic 2(rmc wctfcu? 
93on bit/ ber angebetcten fSRonarc^in/ 
3u I^arnUpft ^JWirberin binubcrlaufen? 
9Ba6 YDoUen biefe ungejlumen ^enfd^tt/ 
Die bic|y noc^ lebenb mtt ber @rbin qualeti/ 185 
X)ii} nii}t gefc^voinb genug t)ermdl)Ien {fitinen. 
Urn ©taat unb ^ixi)t t)on ®efal)r ju retten? 
©tebft bu nic^t blibenb ba in Sugenbfraft/ 
SDSelft iene nid)t mit iebem S£ag (um ®tabe? 
S5ei (Sott! 2)u wirji, ic^ l^off'g, nocfy \)iele 3a^re 
2(uf ibrem ®rabe wanbein, obne ba^ 191 

2)u felber jie binabju|t{irjen brnucbtefl — 

^J5ur» 8orb fiefier b^t nidjt immer fo geurtbeilt. 

8ei, aSBabr ifl% Icb b^bc felber meine (Siimme 

3u ibrem SM gegeben im (Serid)l. 195 

— Snt ®taaHxat1i fpredb' icb anberS* |)ier ifl 

nic^t 
Die Stebe ))on bem 9ted)t/ nur loon bem SSortbeil* 
3|l'S ie^t bie ^zit, t)on ibr ©efabr iu furcbten, 
X>a Sranfreld) fie t)erldpt, ibr einj'ger @c^ufe, 
£)a bu ben ^oniggfobn mit beiner |>anb 200 

S3egIucFen toiil% bie «^ojfnung einc^ neuen 
SRcgentenftamme§ biefem fianbe blubt? 
SSSoju fie alfo tJbten? ©ieiflt^bt!^ 
SBeracbtung ifl ber wai)xi Zot). SSerl^ute^ 

180. beg neuen Sid^td^ tbe Be- 196. ber ^tootdrat^^ the 
fovmatiom Privy Council, 
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2)ap mi)t ba§ SKitlcib fie in§ gcbcn rufc! 205 
Z)x\xm i j! mein Static : 9Ran laffe bie @enteni 
2)ic i^r t)a§ *^aupt ab\^xii)t, in t)oIlcr ^rnft 
S5c|ie&cn ! ©ie Icbe — aber unterm S3eile 
®c§ .&enfer§ Icbe fie, unb fd)nell, wie pc^ 
©n 2Crm fur fie bewajfnet, fall* ti nieOer* 210 
eiif. (fte^tauf). 

SKpIorbS; ic^ f^ab' nun eute SKelnungen 
®z\)bxt unb fag' eni} 25anf fir euren @ifer* 
SKit ©otteS JBeijianb, bet bie ^Jnige 
QxUnijM, n)iQ id) eure ©riinbe prufen 
Unb n>d^len/ roa^ baS S3ef[ere mir bunf t. 



SSierter 2Cuftritt. 

Die SSorigen. Skitter ^aulet mit Mortimer. 

e I i f- 2)a f ommt 2CmiaS ^aulet. (gbler @ir, 
S5Sa§ bringt i^r un§? 

?)aul. ©lorwurb'ge SRajefidtl 

SWein 9leffe, ber o^nldngjl uon weiten JReifen 
3urucf9efel)rt, wirft fid) ju beinen gu^en 
Unb leijtet bir fein jugenblic^ ®elubbe* 5 

Smpfange bu eS gnabent>oQ unb Ia§ 
3^n »act)fen in ber Sonne beiner ®un)h 

9R r t. (laf t jic^ auf ein «nic nicber). 

Sang lebe meine (iniglid^e ^xau, 
Unb ®M unb giu^)m befr6ne ibre ©time! 
@lif* ©tcbt auf. @eib mir wiUfommen, Sir, in 
(gnglanb. 10 

4. ot)nI&ngfl/ a short time we heard their drumB," Cor. I. 
ago. Shakspeare has briefly in vi. 16. 
the same acceptation : '* Briefly 
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20 



3^r ijait ben gropen SJBeg gemac^t, |)abt Sranfrcjd) 
S3eretgt unb ^om unb euc^ ju 9t^etm^ t)ern)etlt 
^a^t mix benn an, wai f^)innen unfre geinbe? 

5Kort. @in ®ott t)ern)lrre fie unb wcnbe riidPwdrtS 
2(uf i^rer eignen ©d^ufeen JBrufl bie ^fcile, 
£)ie gegen meine ^onigin gefanbt ftnb ! 

eiif. ©a^)t t^r ben SJiorgan unb ben rdnfefpinnenbeu 
a3ifc^oft)on Slope? 

fWort. 3Ctte f^^ottif^e 

23erbannte lernt* ic^ fennen, bie ju Si^eimS 
%n\i}laQz fct)mieben gegen biefe SnfeL 
3ti \i)x SJertrauen jial^I ic^ mi6), ob id^ 
@tn)a t)on ibren Stdnfen xcai entbecfte. 

$auL ®el)etme S3riefe ^at man i^m )otxtxant, 
3n Jiff^'^n/ fur bie ^Snigin t)on ©c^ottlanb, 
2)ie er mit treuer |)anb unS uberliefert^ 

(SHf» @agt was finb i^re neuejien gntwurfe? 

^loxt @§ traf fie alle wie ein Donnerjheic^, 
SDap granfreid) fie t)erldpt/ ben feflen S3unb 
^it @ng(anb fcl()liept; jefet rii^ten fie bie ^f^offnung 
3Cuf @j)anien. 

e I i f • @o ^i)xnit mix SHJalitng^am. '6 a 

SKort Tlud) eine JBuUe, bie ^apfl (SirtuS ifingfl 
S3om SSaticane gegen bid) gefd()Ieubert/ 



;ir) 



17, 18. Morgan was speoiallj 
distasteful to Elizabeth, who 
declared once " that she would 
give ten thousand pounds for 
his head.'* The Bishop of Ross 
(Schiller spells dio^t for the 
sake of Terse) was John Lesley. 

21. ob id)/ to see if L 

22. wa^ for etm^. 

28. An allusion to the in- 
tended marriage. 
30. Walsinghajn was no 



longer ambassador in France. 

81. S3uUe/ a hull (from Lat. 
bulla). Among the ancients 
it was a gold or silver orna- 
ment in the shape of a ball, 
worn by children, franchised 
slaves, and generals on a 
triumphal march. In modem 
times this word has been ap- 
plied to the seals of the Popes, 
and later to the documents 
themselves, to which the8« 
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Stam ebm an ju 5R^eim8, al§ t*'§ tjetlkg; 

£)a8 naAfte (S*iff btfngt fte nacfc biefer 3nfcL 
gci* 2}or folc^en SBaffcn jittert englanb nid^t me^r. 35 
S5ur- ©ie werben fux6)tbax in be8 ©cbwdrmcrS J£>anX>. 

(SHf. (SOeortimeni forfienb anfef)enb). 

gjjan gab cu^ &i)uli>, bag ibr ju SlbeimS bie ©^ulen 
JBefii^t unb euren ®Iaubcn abgefcbworcn? 
fSRort. ©ie 9Rtcnc gab icb mtr; 16) Idugn' e8 nicbt, 
@o weit fling bic JBcgierbe, bir ju biencn ! 40 

6 1 i f . (8« ?5a«lrt/ ber i^r ^apiere fiberreic^t). 

®a8 jiebt ibt ba b^noor? 
g)auU 6§ {p ri« ©cbteiben, 

T>ai bir bie Jtinigin t)on ©cbottlanb fenbet. 

fdnx* {t)afti^ hatm&j eeeiUnt)), 

®cbt mir ben JBrief^ 
$aul. (0i&t bad ^apUx ber ^6ntdin). 

SSerjeibt, 8orb ©roffcbafe- 
nieiftcr! 
3n meinct ^Snigin felbfieigne ^anb 
IBefabI {le mir ben fi3rief }u Abergeben* 45 

gie fagt mir |tet8, id) fei ibr S«nb* 36) bin 
Kur ibrer gajler geinb ; nwS ftcb t)ertrdgt 
gjHt meiner 9^i(i)t, mag i^i ibr gem erweifen. 

/T>te ^6ni0tn t)ot ben JBricf ^cnommen. 8B6l)rcnb fte i(^n Uegt/ 
fpred^en Mortimer unb Seice|ier einige SBorte ^etmlic^ mit einanber.) 

SQUX* (ju^aulet). 

2Ba6 fann ber S5rief entbalten? gitle ^lagen, 
sgiit benen man ba8 mitIeib8t>oI[e ^erj 50 

^g are affixed.— Sixtus V., gory XIII. 
Felix Peretti, bom at Montalte 37. bie €5(l)ulen JU Sl^ieimfi/ 

ia 1521, was sucoesflively a Dr. Allen's Roman (kUlwlic 

heplierd, a monk, and an arch< seminary. 
bishop- ^^ ^^ elected Pope 46. Observe the use of snb- 

. ^585, at the death of Gre- jnnctiTe in oblique narration. 
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^er Ainigtn t)erf4)cnen foU* 

^anl SBaS er 

(gnt^alt, f)at jtc mir nfcfet mWt. @ie bittet 
Urn bic aSergunjligung; baS 2(ngcfic^)t 
£)er £&nigtn ju fel^en. 

35 ur. (fcftneU). Slimmermc^r! 

Xal 2Barum nid^t? ®ie erflel)t ni4)t« Ungerc(fet<«. 

85 ur. 2)ic ®unjl beS f6niglic|)cn Jtngefic^tS 56 

»^at jie t)erwtrf t, bie SWorbanjtifterin, 
Ste md^ bem S3lut ber A&nigtn geburflet* 
SBer'S treu mit fciner gurjlin mcint, ber fann 
Den falfc^ t)erdtl^erifcfaen Stati) m6)t gcben. 60 

ZaU SBenn bie SRonardbin fte beg(u(fen n>ia, 
SBoUt il^r ber ®nabe fanfte Slegung I^inbern? 

85 ur* ®ie ifl murt^eilt ! Unterm a5eUe licgt 
3br ^aupU ttnwurbtg Iji'S ber aRajeflat, 
£)a8 J^avLpt ju fel()en; bad bem Sob getveil^t if!* 65 
Dad Urtl^eil fann nidbt me^r tottjogen n^erben^ 
SSSenn ft^ bie ^&nigin i^r gena{)et \)at, 
Denn ®nabe bringt bie f Jniglic^e 9ld^e — 

31 if. (nad^bem ffe ben SBrief gelefen/ i^re S^r&nen trodnenb). 

SBad ifl ber 3Renfct) ! 3Ba» ifl bad ®lu(f ber 6rbe ! 
SBie weit ifl biefe ^nigin gebrad)t, 70 

Die mit fo floljen ^offnungen begann, 
X>U auf ben dltflen Xl^ron ber St^riflen^eit 
a5erufen worben, bie in ilb^em ©inn 
Drei kronen fd()on aufd «^aupt ju fegen meinte ! 
IBel4) anbre ©prax^e ful^rt fte jefet, aid bamald, 75 
S)a fte bad SBapp^en Snglanbd angenommen 

51. foU/ is eapeeted to. Cf. 69. Sffier'^ treu meint/ he who 

Act i. 80. 1 : }Der ®&rtner ^at is loyal. 

befto^en werben foUen. 72. ben ittjlen/ u.f.to./ «7i« 

57. «|>at fte Vitwitftf she has oldest throne in Christendom^ 

forfeited, i. 0. the throne of Frtmoe. 

7 2 
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(18 SRdriii ©ludtt. 

Unb oon cen @cf)meirf)Ieni ifireS ^Df§ fid> ^Snigtn 

X-sr jiuei britnnn'fcfjen Snfeln nenneti Ut^ I 

■— aierjeil)!, aRpIorBg, eg fdjneibet mir inS ^erj, 

aScbmutt) ergreift micb, unb bie ©edt blultt, 80 

T>a^ 3rbifd)eS nidjt fcffer fle^t, ba§ Stttidfal 

2>« gjienfc^l)"!, ba§ enife^licbe, fo naf)e 

3tii mdnem eignen -^aupt ooriiberiiet)t, 

Zal. £» ^inigin ! 25ein .^crj tjot ®d« geriifjrt. 

®el)0t(be bicfec Ijimmlifdjen SBemegung! ,Sj 

gdjirer feiigte fie funrafjr bie r^trcre ©^ulb, 

Unb 3dt if['«, bag bie ftarfe ^Jrufung enbe! 

JReidj' idt bie ^onb, ber SEiefgefalieneti ! 

aCle eijieS gngelS gitbteri'dieinurjg fleige 

3n ifjreS ^tvttxi Orjbernadjt liinab — i»0 

JBur. ©ei (tanbbaft, groge itonigin. gup nid)t 
(Sin lobenSwiitblfl menfc^lictjeS (Sefuljl 
l!i* im fuferen. Kaube bit nic^t felbft 
2}ie grei!)eit, baS Sllorbnitnbige ju I^un. 
Su tannft fte nict)t begiwbigen, nid)t reiten, 95 
©0 Idbe nidjt cuf bii$ »ert)fl|ten a;abel, 
2}af bu mit gtflufam Ijilinenbem SEriiimpIj 
am 3tnblid beinefi Cpferg birf) geroeibet. 

Hei. &a^t un6 in unfern ©djranEen 61eiben, gorbS. 
2>ie ^6nigtn ifi weifc, fie bebarf lliO 

yiiAt unferS SHatljS, bus Sffiiirbigfte ju wdljlen. 
©ie Unterrebung beibet ^oniginnen 
^at nid)l8 gemein mit be6 ©eridjteS Sang. 
ISiiglanbg ©efel, nidil ber aRonatcbin SJiUe, 
Serutll^eilt bie SJiatia. 2Butbig ift'g 1(I5 

m. 3v6i(d)CS - bat Slbif**, Schiller with the hgamtive 

LttU ™a hiimiirnB. aenBe of frritunaf, properlT 

H9. SOfil una, U-f-m., let ^ means iist., and more BpeoiaJJy 

md«n wttAin 6iir ttHwids, Che lista of a tournameut. 
*- ^ often uaod by 
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J)cr grofien @celc ber Slifabetlf), 
2)ap f i c beS |)er5enS fd^onem ^riebe f olge, 
SBcnn baS ®efcfe b€n jircngen 8auf bet)dit» 
eiif. ®e^t; mcine gorb§. 2Bir wcrbcn SRittel ffnbcn, 
SBaS ®nabc forbcrt, waS Slot^trenbigfcit 1 LO 

Un§ aufer(egt/ gejtemenb )u t)ereinen« 
S^fet — UtM ab ! 

^©ie ftorbs ge^cn. 3(n ber SE?)firc ruft fie ben SOfortimer jurftrt.) 

Sir sKorttmer ! ein SSBort ! 



Sunfter Xuftrttt. 

(Slifabet^. Mortimer. 
(nad)bem fie t^n einige Vugenblicfe forfcE)enb mit ben 2Cu^en gemelfen.) 

Sl)r jeigtet cincn fcrfcn ?DJutb unb feltne 
a5c^crrfd)un9 curer felbft fur cure 3al&rc» 
SQ3cr fc|>on fo frub ber SEaufc^ung fcbwere ^unfi 
JCuSubtc, ber ifi miinbig t)or ber ^tit, 
Unb er verfurjt fid) feine ?)rufun9§iabre. 5 

— 2Cuf cine groge JBabn ruft eucb ba§ ©c^icffal, 
3* propl)ejeib' c§ eud), unb mefn £)rafel 
£ann id)/ ju eurem QUiidz, felbfi t)oUiiet}n« 

^ort. @rbabene ®ebieterin; toa^ id) 

SSermag unb bin, ijl beinem Sienfl gewibmet. 10 

@Iif* 3^x \)abt bie geinbe (Snglanb§ tennen lernen* 
3bt |)a^ ifl unt)erf6bnlid() gegen midb/ 
Unb unerfd^Spflic^ i^re JBlutentwurfc. 

4. mfinbi9# o/agfd, from SKunN tiona gire inBteBwi of mflnbtj^/ 
mouthfpTO^T\y meaaaa able to wdxhi^t worthy, deserving. Th» 
upea/e /or oneself. Some edi- first version seams preferablu. 
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jBiS biefen Sag ixoat fd^ui^te m\6) bie JCdmac^t ; 
£)cd) eivig wantt bte ^ron' auf mdnem |)au;pt/ 1 5 
©olang fie Icbt, bic i^rcm ©dj^warmcreifcr 
Sen aSortvanb let^t unb i()re <^of nung ndl^rt* 

SRott. ®te (ebt nic^t mel()r/ fobalb bu e^ gebietefi* 

e I i f- Xd), ©ir ! 3^ glaubte mi* am ^kk fd^on 

iu fel)n uno bin ni^t weitct al§ am ^Cnfang. 20 
[^ woUU bie ©efe^e ^anbeln taffen/ 
Die eigne «f)anb t)om S3lute rein be^atten. 
DaS Urtl^eil ifi gefpro4)en, SBSa§ gewinn' i*? 
6§ mu§ t)olliogen werben, SRortimer! 
Unb ic^ mup bie SSoUjie^ung anbefe^len. 25 

SKid) immer trifft ber ^a^ ber SE^at 3c^ wiug 
©ie eingefle^n unb fann ben @*ein ni*t retten* 
S)a§ if} baS ©c^limmfle ! 

50i r t* SBaS bef ummert bic^ 

£)er bSfe ©d)ein bei ber geredf^ten @a*e ? 

@Hf. S^r fennt bie ®eU ni*t; Slitter* 8Ba§ man 

fc^eint, 30 

^at jebermann inm fStiifUx, roa^ man i% ^at 

feinen. 
9Son meinem Stz6)tt uberjeug' 16;) ntemanb/ 
©0 mup ic^ ©orge tragen; ba§ mein 2(ntl^etl 
3Cn i^rem SEob in ew'gcm ^weifel bleibe, 
S5ei fold^en Zt)aUn boppelter ®ejlalt 35 

®ibt'S feinen ©d)ul^, aie in ber JJunfell^eit 
2)er fc^Hmmjie ©^ritt ijl, ben man eingejle&t, 
SBad man nict)t aufgibt, ^at man nie t)erloren, 

5SRort. (au6forfd[)enb). 

S>ann ware wol^I baS JBejle — 

14. iWQXf indeedy from Old from two different points of 

German ^i toaVf in truth. yiew. Milton nses the adjec- 

85. Peeds boppelter Q$efialt tire douhU-faced with the same 

are auoh aa may be judged meaning. 
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eiif- (f*ttett). %xtili6fwif^ 

S>ai JBcflc — 1>, mein guter engcl fj)ric^)t 40 
2(uS eu^» ga^rt fort, t)oUcnbet, wert^er @ir, 
6u(^ i^ ed @rn{l, i^r bringet auf ben ®runb/ 
@eib etn ganj anbrer 5!Rann* aii euer O^eim — 

SRort. (bettpffen). 

entbedFtefl bu bem 9tittet beinen SSBunfc|) ? 
@Uf. mi) reuet; ba^ tc^'d t^at* 45 

fOtort @ntfc|)ulbtge 

iDen alten SKann. Die S^^re ma^en i^n 
{Bebentlicl)* @ol(^e SBSageflucfe forbevn 
i)en f ecf en SKutlj) ber Sugenb — 
eiif* (f*ncu). Darf ic^ eudj) — 

!!Rort £)ie ^anb will ic^ bit let^en; tette bu 49 

2)en SRamen/ n)ie bu tannfi — 
anU 3a, Sir! wenn i^r 

m6) tlmi !{Rorsen$ mit ber 93otfd()aft wecftet : 
!D{aiia @tuart/ beine bluf ge Seinbin, 
Sfl i()eute Sla^t t)erfc^ieben ! 
SRort. 3a^It auf mi(|). 

@Uf. SBann »irb mein ^au))t ffc^) rubig fdS^lafen legen ? 
^oxt ^r ndc^fie 9leumonb enbe beine Surest 55 
eiif. — ©e^abt tvai) mf)l, @ir! ia^t eS euc^ ni^t 
letb tl(;un/ 
£)afl meine :Danf barleit ben Slor ber SRa(bt 
6ntlel(^nen muf — £)aS @(bn>eigen ifi ber ®ott 
2)er ®I{icflic|)en — Die engflen JBanbe finb'8, 
Die idrtefieu; bie baS ©e^eimnifi fiiftet ! 60 

(®ie ge^t ab.) 

42. @U(!6 ift ei Scnfl/ yoii ar« daintj fellow." 

a sensible man. When Eliza- 45. SDtid) reuetf I repeat, Cf . 

beth knew the answer of Faulet Lat. me panUtet, 

to Walsingham and Daviaon, 60. When Sohiller wrote 

she called him '<a precise, these lines, he was probably 
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©ec^ater 2Cuftritt. 

©elf), falfcfee, gleifinerifd&e ^6ni9in ! 

SBie bu t)ie SBelt fo XbxW id) t)i(^. g?ed()t ijl'§ 

©ic^ 5U t)errat^en, cine gute SK^at ! 

@e^)' ic^ (x\x%, wic eln SKorbcr ? gafcjl bu 

9lucl()Iofe gertigf eit auf meiner ©tirn' ? 5 

aJrau nur auf mcinen 2(rm unb l^alte beincn 

3urudf. ®ib bir ben frommcn ^eud)elfc^ein 

£)er ®nabe t?or ber SBelt ! Snbeffen bu 

®et)eim auf meine SlJJorber^ilfe ^offjl, 

©0 werben wir jur Slettung grift gewinnen ! 1 

erl)6l)en wiHjl bu mic^ — jeigfi mir t)on feme 
SBebeutcnb einen foffbarn ^reiS — unb wdrjl 
£)u felbjl ber ?)reiS unb beine grauengunjl ! 
2Ber bijt bu, 2Cermjle, unb waS fannji bu geben? 
SSRi* locfet nid)t beS eiteln Slu^meg ®eii ! 15 

95ci il^r nur iji be6 SebenS SRelj — 
Urn fie, in ew'gem greubend^ore, fd^weben 
35cr 2Cnmut]^ (Sitter unb ber Sugenblujl/ 
'S>o^^ ®lucf ber |)immel iji an i^rer JBruff, 
35u l)a|l nur tobte ®uter ju t)ergeben ! 20 

2)a§ eine *^6c^fle, waS ba^ geben fdjmucft, 
SBenn ftcl[) ein *f)erj, entjutfenb unb entjudt; 

thinking of the ambigaons snch a faith. If I reward not 

letter Elizabeth wrote to Panlet snch deserts, let me lack when 

a few days after the removal of I have most need of you, if I 

Mary to Fotheringay. " I can- acknowledge not sach merit, 

not balance in any weight of wm ormUbus dictwm." 

my jadgment the valne that I 15. S^U^meS ©eij/ thirst of 

prize you at, and snppose no glory, ambition. 

treasures oould countervail 16. I^t/ i. e. Mary. 
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J^cm |)crjen fcfcenft in fu^cm ©elbjitjergcffen, 

2!)ic grauenfrone l&afi bu nic befeffen, 

9Ue bafl bu liebenb einen SRann beglucft ! ^5 

— 34) mup ben gorb erwartcn, i^rcn flSrief 

Sbm ubergebcn. gin \>txi}a^ttt Jtuftrag I 

3d) l^abe ju bem v^oflinge fcin »^erj. 

3cb felber fann fie retten^ i^ alUin, 

®efabr unb SRu^m unb ani) ber ^reiS fei mcin ! 30 

(3nbem n ge^en will/ begegnet i^m (a) ^aulet.) 



©iebcnter 2(uftritt. 

Mortimer, ^aulct. 

^auU SBad fagte bit bie ^inigin ? 
giic^)t8 — t)Dn JBebeutung* 

?)fluL (firirt i^n mit «rn|lem Slict). v^Jte, SSJlottimet ! 

6d if} ein fd^lupfrig glattcr ©runb, auf ben 
©u bid) begeben. Sodenb ijl bic ®unji 
35er ^Snige, nad) g^re geist bie 3ugenb. 5 

— 8a^ bic^i ben Sbtgeij nid)t tjerfu^ren ! 

SKort* 2Bart il^r'8 ni^t felbjl, ber an ben ^of mic^i 
bxad^tt ? 

^aul^ 3c^ n){infd)te, ba8 icfe'6 nii)t getban. 3Cm |)ofc 
9Barb unfer6 «^aufed @b^e ntdbt gefammelt* 
@tel) feff, mein Sleffe, ^aufe nic^t ju t|)euer ! 
SSerlefee bein (gewiffen nid)t ! J 1 

^oxU aBa6 fdllt eu* ein ? 2Ba§ ffir JBeforgniffe ! 

^auU SSSie gro^ bic^ a\x6) bie JC6nig{n ju mac^en 

28. 3d^ ^abC/ U.f.tt)./ I don't oeemrit ^ 
like that courtUng. 13. 9Bte gtof Qttdf)/ However 

(a) begegnet tt)m/ as Lat. ilU great. 
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SSerfi)ti4)t — trau* tt^xzt ®c^)mctd)elrebe nic^)t* 
SSerldugnen toirb fte bi^)., mnn bu ^tl^oxift, 15 
Unb/ tl()ren etgnen 9lamen rein ju trafc^cn^ 
£)te a3Iutt^at rdc^en/ bie fte felbjl befa^U 

^oxt 2)te fi3(utt^at, fagt i^x ? 

9)auL SBeg mtt bet fBer:? 

fiellung ! 
3c^ n)ei§/ wa^ bit bie JC6nigin angefonnett/ 
©ie bofft/ bap beine rulS^mbegier'ge Sugenb 20 

aSillfdbr'ger fein wirb, aB mein jlamS 2(lter. 
|)ajl bu i^r jugefagt ? |)afl bu ? 

?!Rort. fWeinD^eim! 

^anU SBenn bu'6 getl^an Ij^afl/ fo t)erflud^' ic^ bici^)/ 
Unb bi(^ t)em>erfe — 

gei. (fommt.) SHJett^et ©it, eriaubt 

@in SBott mtt eurem 9lef en. X>it ^onaxd^in 25 
3|l gnabentjoH gefinnt ffir H)n, fte will, 
Dafi man i^m bie $erfon ber Sabp ©tuavt 
Uneingefd&rdnft tjertraue — @ie uxla^t fi4) 
2f uf feine 8leblic|)feit — 

?)auU aSerldfit fid) — ejut ! 

Set. SBaefagti^r, ©tv? 30 

9a\xU S)ie ^6n{gin \)etldf t ft4) 

2(uf il^n, unb ici), ^ITtplorb/ t)etlaf|'e mi(^ 

Xuf mic^ unb meine beiben offnen 2Cugen* 

((St ge^t ab.) 



3Ccl^ter 3Cuftritt. 

Scicefier. ^ortimet. 



8ci. (oerwunbcrt). 

SBa$ wanbelte ben StitUx an ? 

26. ijl gnabenooll 0(|tnnt/ tt graciously dAspo$ed. 
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2Wort» 34) weij eS niijt — ©a8 unerwartete 
aSertraucn, ba« bic iEonfgin niir f(i()enf t — 

Set* (i^n forfd)«nb anfe^enb). 

SSerbtent i^x, fStitttx, bafi man zud) lotxtxaut ? 

SRort- (ebenfo). 

Die grage tl(iu' ic^ euc^), SW^lorb t)on gefier. 5 
8ei. 3()r ^attet mir waS inge^cim ju fagen. 
3Rort. Seritc^)ert mid) erfl, baS i4)'8 wagen barf. 
Set. SSer gtbt mir bie Serjtd^erung fur euc^ ? 

— %a^t eu(^ mein SKtgtraun nicl>t beleibigen ! 

34) feb' eu4) jweterlei ©efic^ter jeigen 10 

Hn biefem *f)ofe — (gin« barunter t|l 

Wotl^wenblg f alf(|> ; boc^ n)el4)eS iji ba6 wa^re ? 
SRort. es ge^t mir eben fo mit eu4), ®raf gejler. 
Set. aSer foU nun be6 SSertrauenS Xnfang mac^en ? 

371 ort. aSer bad ©eringere ju wagen f)aU 15 
»ei. Wutt; bcr feib ibr! 

9Rort. 3lf)rfeibe«! euerSeugnip, 

DeS vielbebeutenben, gcwalt'gen ioxH, 
Xann mxi) }u i93oben f4)Iagen/ metnd ))ermag 
9lici)tS gegen euren Stang unb eure ©unfl. 
get. 3^r itrt eucl), @ir. 3n atlem anbern bin id^ 20 
lier md4)tig, nur in biefem jarten ^unft, 
)en \i) iei^t eurer SEreu preiSgebcn foil, 
fl3in ((^ ber f4)n)dc^fie !Kann an biefem ^of, 
Unb ein ^n&6)tlxd) 3^ugn{$ fann mici) ftfirjen* 

372 ort. SBenn ft4) ber aUt)erm6genbe Sorb Sefler 25 

@o tief JU mir l^erunterldgt/ ein fold^ 
fiSefenntnifi mir ju tl^un, fo barf i4) n)ol^l 

5. bte SragC/ i.e. <^ «ama and sometimes, thongh not rerj 

question. ooirectly, ^retf gebeil/ means to 

18. JCann mid) gU SSobin srtt^d at dt^cretion, to ewpoaey 

fc^lageil/ can cru«^ me. from Frenoli donner prise, or 

22. ^ceiigeben or ^reti gebeii/ Ital. dor preea. 
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©n wcnig i)of)tx benfen t)on mir felbjl 
ttnb ti)m in ©ropmut^ ein @rempel geben» 
£ei» ®e^t mir t)oran im 3utraun, ic^ will folgen. 30 

9Rort. (ben SBmf fcbncU ^crootiic^cnb). 

25ie6 fenbet eud^ bie ^6ni9in t)on ©d^ottlanb. 

£«{• (fd)rid!t jufammen unb greift ^ojlig barnatf)). 

@prcd)t Icife, (Sir — 2Ba§ fe^^ i4) ! 2Cc^ ! (gS i\t 
S^r JBilb ! 

(^6^t eg unb betrad)tet e< mit flummem ^nt^ficfen.) . 
SRort. (ber i^n wdl^renb beg £efen§ fc^arf beobacfetet). 

SJi^Iorb, nun glaub' ic^ m6). 

£ci, (nac^bem er ben S3nef fd)nell burc^laufen). 

Sir gRortimer ! S^r wipt beS SriefeS Sn^alt ? 84 

50?ort. giid)tS weifi id)* 

8'ci. giim ! ©ie l^at eud^ o^ne 3weifcl 

SSertraut — 

SW or t. ©ie Ifiat mir nid)t§ ttertraut. Sl^t wiirbet 

£)ie§ JRdtl^fel mir erftdren, fagte fie. 
ein Sftdt^fcl iji c§ mir, bap ®raf t)on gcfler, 
©er ©unfiling ber eiifabetl), 5SJ?arien6 
©rfldrter geinb unb i\)ux Stx6)Ux einer, 40 

2)er SDIann fein foU, t)on bem bie ^onigin 
Sn i^rem UngludP Slettung ^offt — Unb bcnnod^ 
SRup bem fo fein, benn eure 2Cugen fprec^en 
3u beutlid^ an^, wag ibr fur fie emppnbet. 

get* entbedPt mir felbjl crjl, wie eS fommt, bap i^r 45 
®en feur'gen 2Cntt)eil ne^mt an i^rem @d)itffal/ 
Unb wag eudj) ibr SBertraun erwarb* 

aWort. SSRplorb; 

3DaS fann id) eucH) mit SQSenigem er!tdren. 
34) l^^be meinem ®lauben abgefd()woren 



41. bent/ (neut.) Ml t7w5. Of. 48. mit aBenigem/ in few 
inbem/ na^bem, u.f.n). toords. 



^ 
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pu SRom unb fle^' im ©{inbnigi mit ben ®uifcn. 50 
ein aSticf bcS erjbifcbofS ju SR^eim^ l)at mid> 
S3eglaubigt bet ber ^onigin t>on @d)ott(anb« 

Sei. 3ct) wei^ t)on curcr ©lauben^/itiberung, 
iSie Ift'g, bie mein SBertrauen ju eiic^ wecfte. 
®ebt mir bie ^anb. SBerjeiljt mir meincn S^^^iK'* 
3c^ fann ber SSorfid)! nicbt ju \)iel 9ebraud)en/ 5t> 
2)en SBalfing^am unb SJurlcigf) IjafTcn mic^, 
3c^ weifl bap fie mir (nuernb Slefee jleUen. 
Sbt fonntet i^r ®efdj6pf uub SSSerf jeug fein, 
^Mi) in ba§ @arn ju jiet)n — 

gjjort. SSie Heine S4)rittc 

®el)t ein fo grower 8orb an bicfcm ^of ! (51 

®raf, ic^ betlag' eud). 

fici. S^'^wbig werf id) mid; 

2(n bie tjertraute JrcunbeSbruf}, wo ii) 
£)e6 langen ^wangS mid) enblid) fann entlaben. 
3^r feib tjerwunbcrt, @ir, bap id) fo fd^nell G5 

£)a6 »^erj gednbert gegen bie SKaria^ 
(war in ber Xi}at i}a^t' id) fie nie — ber ^^ang 
)cr 3eiten mad)te mid) iu il)rem ©egner. 
@ie war mir jugebad)t feit langen S<x^ren, 
3l)r xoi^t'^, t\) fie bie ^anb bem 2>arnlep gab, 70 
2(16 no4) ber ®lanj ber ^ol^eit fie umlacbte* 
^alt fliep id) bamal6 biefe6 ©Ificf t)on mir, 
3efet im ®efingnip, an be6 SobeS 9>forrcn 
@ud)' ic^ fie auf, unb mit ®efal)r be6 gebenS. 

JOi'ort. £)a6 ^eigt gropmut^ig ^anbeln* 75 

60, 61. ^arn, o/otti, thready himself so deeply interested in 

and fig. iMt — 3Bie tlcinc, U.f.n)., the fate of Mary. Far from 

wJiat a poor part atuih a greai hazarding his life to save her, he 

lord pla/ys in this cowrt, wrote from Holland to suggest 

72. Jtalt (adv.) " the silent and secure opera- 

74. It is only by a fiction of tion of poison." 
the poet that Leicester shows 
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Ui. — ©fe ©ePalt 

Det ©inge, ©ir, (lat jtt^ inbeg wranbert. 
aRein efjtgeii max eS, bnr mi£^ gegfn Sugtnb 

Unb ®ib6nl)elt f^t^lloS nud^te. 2>amalg ijMt Id) 
SJJarienS^fltib fur mid) ju titin, irf) doffte 
Xuf btn 53eft$ btr Jt&nigin Don gnglanC. 8( 

ISlott. @S ifl befannt, baf {if euc^ dUen 3Rannetn 



Stf. @o Titiien eB, eblet @ir — unb nun, md} }ebn 

ffierlorntn Sdljten unDerbtofTnen 2Berben6, . 
fSftfjaften Jroangfi — £) Sir, mein.§eri ge|t auf ! 
3(f> mug bee (angen Unniutt?^ nii$ entlabtn — 85 
3Ran pttiH mid) glficflid) — Sligte man, waS eS 
Sur Jtelten finb, urn bie man mit^ beneibet — 
^ac^bem id) jel^en bittre 3at)te lung 
XKtn @6^en it)»r SiMCcit geo))fert, 
Wii) iebem <Bed)fc[ iljrfr ©ultanglaunen 90 

9)ilt ©fla»enbemul^ unttnuatf, baS ©pieljeug 
2)eS Eteinen gtiUcnljttfien gigenfinnfi, 
@eIfebfodt je^t Don f^rcr ^anlicbfeCr, 
Unb ic^t mit fpribem ©tolj jurfidgcfiofen, 
Sion fljrer ®unft unb ©trtnge g[eid) ge^jeinigt, 95 
SBie tin @efangtner Dom TCcguSblid 
25et Siferfuc^t getiutct, fnS SBer()Sr 
@enommen roic ein Xnabt, vie efn Sienfi 
<Si\<bolUn — ID, bie ^pta6)t bat Cttn SBoct 
Surbiefe^filU! 
2Roit. 3(^ beHag' eu*, ®Mf. 100 

gft. Saufc^t tni<6 am 3iel ber $retg! iSin anbrcr 
tcmrat, 
2>te Sru(t)t beg t^eunn SicrbcnB mfr ju rauben. 

91. bai €pitl)eus and the ff!,S8. iat fSn^btgtntmmtn 

mat of LliQ sbutecoe refer to tta« wAttin Anotx, tB(«mijra(ed Uii 
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%n einen iungen; blul^en^en ®emal^( 
Scrlier' icft mcine lang befeffnen JRed^te ! 
^crunterjlclgen foU i^ tjon bcr JBu^ne, 105 

^0 id) fo (ange aid Der (Srfle glanite. 
yi\d)t \i)xt jQanb aUtin, aui) i^re ©unfi 
£)rD^t mtr t)er neue 2Cnf 6mmltng ju rauben. 
@ie ifl ein SBeib unt) er ifl lteben6n)ertl(). 

5Rort. (gr ijl jtat^dnenS Sofen. 3n guter ©d^ulc 
|)at er bzi @cbmet4)eln$ ^unfie audgelernt* 111 

8c i. ®D fiiirjcn mdne ^offnungen — 3cb fud)e 
3n biefem ©c^iffbrud} mcineS ®lucf6 ein JBrett 
tu faffen — unb mein 3Cuge wenbet fi<j^ 
)er erjlen f^Jncn .|)offnung wieber ju. 115 

3RarienS JBilb, in i^)rer JReije ®lanj, 
@tanb neu \>ox mir^ @d)6nl^eit unb Sugenb traten 
3« i^re t)oIlen gied)te wieber iin, 
9lid)t falter Sergei} me()r/ baS ^erj \)erglid)/ 
Unb id^ empfanb, welc^ ^leinob ic() Derloren. 120 
SRit @cl)recfen fel^' i* fie in tiefc* eienb 
>erabgejlurjt/ gejlurjt bur* mein 5Berfd)ulben. 
)a n)irb in mir bie |)offnung road), ob ic^ 
©ie je%t no^ retten finnte unb bejifeen, 
2)ur^ eine treue |)anb gelingt e* mir, 125 

3t)r mein t>crdnbert *g>eri ju offenbaren, 
Unb biefer JBrief, ben ii)t mir fiberbracbt; 
aSerftcbert mir, bag fi^tjerjei^t, fii) mir 
Jum ?)reife fc^enfen wiU, wenn id() fie rctte. 
•J! r t- 3^r t^)atet aber nic^tS ju i^rer Sicttung ! 180 
S^x liept gefd^el&n, bafi fie terurtl^eilt wurbe, 

105. Don bet fd^Mtfrom the That oonstraotion freqnentlj 

:t<ige. occurs in Shakspeare: "And 

118. SBret is UBnally spelt with her to dowry (i.e. n« a 

with a single t. dowry) some petty dukedoms." 

129. Sum $reife, as a rewa/rd. Hen. Y. iiL, Frol. 81. 
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®abt cure ©timmc fclbjl ju il^rem Sob! 

ein SBunbcr mug gcfite^n — Dcr 2Ba^rl)eit 8i.tt 

9)?u§ mid), ben 9leffcn i^re§ ^utcrS, rubreti/ 

3m aSatican ju JRom mufi il^r ber *^immel 1S5 

35en untjcrl^offtcn JRctter 5ubereitcn, 

©onfi fanb pe nid)t einmal ben SBeg ju cudj). 

8ci. 2td^, @ir, cS t)at mir Sualen gnug gefoflet ? 
Urn felbe 3eit warb fie von S£albot6 ©c^log 
Jladb %otf)mnQ\)a)i) n)eggefu{)rt, ber flrengen 140 
©ewa^rfam eure6 JD^eim§ antjertraut 
®el)emmt warb jjeber S3Beg ju il^r, id^ mufite 
gortfal^ren t)or ber SBelt, fte 5U tjerfolgen* 
2)od) benfet nii)t, bafi ic^ fie leibenb \)atu 
3um Sobe ge^)en laffen ! giein, icb ^ojfte 145 

Unb &offe noc^, baS 2(eufler)le ju ^inbern, 
aSiS fic() ein ?Kittel 5eigt/ fte ju befrein* 

9}l or t* 25aS ijl gcfunben — gejler, euer ebleS 
23ertraun tjerbient ©rwieberung* 3cl) will fie 
SSefreien, barum bin ic^ l)ier, bie Xnjlalt 150 

Sjl fdbon getroffen* ©uer mdd^t^ger JBeiflanb 
aSerfid^ert un§ ben gludPlit^en grfolg. 

S ei. SBaS fagt i^r ? S^r erfd^recf t mi^. SBBte ? Sl)r 
TOoUtet — 

SJJort. ©ewaltfam auft]f)un will x6) i^ren ^er!er, 

3d& W ©efa^rten, aUeS iji bereit — 155 

8 e i. Sl^r f)aht SKitwiffer unb' aSertraute ? SBe^ mir ! 
Sn rvzlijc^ SBagnig reifit il^x mid) l)ineln ! 
Unb biefe wiffen and) um m ein ®et)eimnifl? 

3Xort. ©orgt nid^t^ ©er ^lan warb o^ne eud^ ent^ 
worfen, 
O^n' eud() war' er t)olljirecft, bejlfinbe fie 160 

138. 0nu9/ familiar for genug. 146. baS 2Ceuf erfle JU ^tnbein/ 

139. um felbe ^Cit should be to prevent the worst. 

um biefclbc^citinprose. 160, 161. bejlfinbe fte mdj)t 
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9flid)t brauf, eucb il)re Sicttung ju tjetbanfen. 

8ei. ©0 fonnt \f)v m\6) fur ganj gewip t)crft(t)ern, 
^ap in t)€m JBunt) mein SWame nic^t genannt i(l? 

aTiort. SSerlagt cu(^ Drauf ! SBie! ©o bebeuHic^, ®raf, 
JBei eincr aotfcbaft, bie cud) ^ilfe bringt ! ] 65 
3bt woKt bic ©tuart rettcn unb befifeen, 
3^r finbet greunbe; plofelid^; unerwartet; 
a^om »£)immel fallen eucb bie ndc^flen SWittel — 
3)od) jeigt i^r me()r aSerlegenbeit al^ greube ? 

Sei- es ijl nicl)t§ mit ©ewalt* 2)a§ SBagejlucf 170 
S|t iu gefdbrlic^* 

SKort; 2(uc|) baS ©dumen ijl'S ! 

£ei. 3c^ fag' cud^, Slitter, e* ifl nid^t ju wagen. 

syjort, (bitter). 

9lein, nicftt fur eud), ber pe befi^en will ! 

SBir woKen fie blop retten unb finb nid^t fo 

JBebenflic^ — 
8ei. Sunger STOann, ibr fcib ju rafd) 

3n fo gefd^rlid) bornentjoUer ©ad^e. 170 

SWort. 2^r — fe^r btt>ai}t in folc^em gall ber ei()re* 
8ei. 3d) fc^ bie 9lefee, bie unS rings umgeben. 
aKort, 3cb ffibk SKut^, fie alle ju bur^rei^en* 
£ei. a:oUfut)nbeit, SRaferei iji biefer SRut^. 180 

9Ji ort. giid)t SEapferfeit ifi biefe ^lug^eit, Sorb. 
8ei. eud) l&jiet'S xoo% wie JBabington ju cnben? 
^JDiort. Qui) ni6)t, beS SlorfolfS ®ropmutb nad)juab^ 

men. 
Sei* 9lorfolf ^at feine SSraut nici^t ^cimgeful&rt* 



brauf/ if shs did not insist Orleans, i. 2 : — 

upon, aSag !ann id^ t^jun/ ber felber 

173. Witt/ not woUet. In Ger- l^ilflo« i|l I 

man the verb is pat in the 188. Bead (Sud) lAftet'd nidht. 

third person after a relative 184 ^)eimgefft^rt/mamed; li- 

pronoun. Cf. the Maid of terally hroiLgkt home, Cf. Lat. 

G 
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^oxt. @r i)at bewtefen; bafi cr'§ wfirbig war. 1S5 
icu SBenn wir toerbcrben, rei^cn wir fte nac^. 
SKort. 9Benn wir un^ fcl)onen, wirb fte nicbt gerettct* 
Set. 3^r fiberlegt ni^t/ ^ort nid)t/ tverbet alle^ 
^{it (leftig blinbem Ungeflum jerflireti/ 
2Ba6 auf fo guten SBcg gcleitet war. 190 

58? r r* aSobl auf ben guten SSJeg, ben i l()r gebabnt ? 
SSa$ ^abt i^r benn getban, urn fte ju rettenV 
— Unb roie? SSSenn ii} nun JBube gnug gewefen, 
@ie )u ermorben/ wte bie ^dnigin 
SRir anbefaf)l, wie fie ju biefer ©tunbe 1 95 

SSon mir erwartet — 9lennt mir bod) bie JCnjialt, 
X>iz i\)x gema^t/ i^r Seben 5U er^alten* 

get. (crjlaunt). 

®ab znd) bie ^6nigtn biefen Slutbefe^l? 

STOort. ©ie irrte fi^ in mir, wie fic^ 9Raria 
3n eu(^. 

gei. Unb i^r ^abt jugefagt? ^abt i^xl 200 

9Rort. 2)amit fie anbre ^anbe ni^t eriaufe, 
fi3ot id^ bie meinen am 

itu 3br tl()atet wo^l. 

J5ie6 fann unS SRaum t>erf4)affen. @ie t)erlaf t fict> 
2(uf euren bluf gen 2)ienfl, ba§ SJobe^urt^eil 
JBleibt unt)oB|irecft, unb wir gewinnen ^zit — 205 

SKort (unQebulbiQ). 

9lein, wir \)erlieren 3rit ! 
Set. ©ie id^It auf euc^, 

©0 minber wirb fie TCnfianb ne^men, ft^ 

donvwm uxorem ducere. The carry. 

word ffiraut (bride), which 192. SBol)! auf/ U.f.l»./ w/t^e 

occars in the same line, has are the good plans you have 

exactly the same original mean- fram,ed ? 

ing of (2onmm ducta, being de- 201. 2>amtt ni(t)t/ lest ; as 

rived from Sans, pra = Lat. Lat. ne. 

jprcBj and wah = Lat. vehere, to 207. &0 minber/ for um fo 
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S)en Sd^ctn b«r ®natx Dor ber SBdt )u gebcn* 
SJieUeic^t/ bafi ici) burc^ £ift fte fiberrebe^ 
•DaS 3Cn9eftc^)t bet ©egnerln ju fcbn, 210 

Unb biefer ©d)ritt mug i^r bic |)dnbc binben. 
aSurteig^ bat SRec^t. 25aS Urt^eil fann nic^^t mef)r 
^oUjogen tverbeti/ tpenn fte fte ^efe^n. 
— 3a, i* \)crfud)' e§, 3CUeS bief id) auf — 
2R r t* Unb wa8 emid)t il^r baburc^ ? 2Benn fte ft* 
Sn mir getdufd^t jte^t; wenn SDlaria fortfd^rt, Jil() 

lu leben — ijl nicbt aUt^, wte 5ut)or ? 

[ret n)ttb fie ttiemald ! 2Cuc^ ba^ !D{t(befle, 
9Ba$ fommen tann, tfl etoiged ®efdngnt^. 
!!){tt ettter fu^nen jii)at mix^t tbr bo4) enben. 22,0 
9Barum tPoUt tf)r ttid^t gtetcb bamtt begitttten ? 
Sit euren »^dnben ijl bie aXadjt, U}x bringt 
(Sttt ^eer jufammeti/ tpenn t^r nur ben ^bel 
a[uf euren tjielen @c^l6ffern tuaffnen tDoUt ! 
Wlaxia \)at nod() t)iel t)erborgne ^reunbe ; 225 

3>er ^^owarb unb ber ^erc^ eble ^^dufer. 
£)b i^re «^dupter (\Ictd} geflurst; ftnb noc^ 
3Cn ^elben reiA, pe barren nur barauf, 
£)ag ein gen^alt^ger Sorb baS S3etfpie( gebe ! 
2Beg mit BerjleHung ! |)anbelt 6ffentli4) ! 230 
SSertbeibtgt a($ etn Slitter bie ©eliebte, 
^dmi)ft einen ebein &amp[ urn fte ! 3^r feib 

>err ber ^Perfon ber ^inigin t)on Snglanb, 

lobalb i^r wollt. gocft fie auf eure @ct)l5frer, 
©ie f|l eu* oft bal^in gefolgt* £)ort jeigt i^r 235 



minber.— 2Cn|!anb nebmett/ to noble houses of Norfolk and 

pause, to hesitate. Northumherlamd, Thomas Per- 

214. VUeg aufbieten/ to make oy, Duke of Northumberland, 

every effort^ to leave no stone was beheaded in 1572. 

untwmed,. 235, 236. jetgt i^r ben SWann I 

226. bet *&Oloacbf U.f.W*r t^ p2ay the mam, ! 

6 2 
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25en $9iann ! @prec^)t ate ©ebteter ! j£>aUtt ftc 
aSerwa^rt, bi§ fie bic ®t\xaxt frei ge^ebcn ! 

8ei. 3(i() jlaune, ic^ cntfefee mx^ — SBo^in 

SReift eu* bcr ©c|)n)inbel? — ^cnnt il)r bicfen 

a3obcn ? 
SSJigt il^r, wie'* jlcl&t an biefem |)of/ wie eng 240 
2)icS grauenreic^ bie ©eijler ^at gebunben '^ 
®\xi}t nai) bem «^elbengetf}^ ber e^mate n)o^l 
3n biefem 8anb ficb tegte — Unterworfen 
Sfl aOed unterm @c^lu{TeI eineS SQetbeS; 
Unb iebeS SRut^eS gebcrn abgefpannt. 245 

golgt meiner Seitung« SBagt nid^td unbebac^tfam* 
— 34) ^^^^^ f ommen, ^ti)U 

2Rort. SWaria l!)offt ! 

^el^r* ic|) mit leerem SKrojl ju t^r jutiicf ? 

£ei. aSringt il^r bie ©c^wfite meiner ew'gen 8iebe ! 

3RDrn IBringt i^r bie felbjll Sum SBcrfjeug il&rcr 
SRettung 250 

93ot ic^ mtc|) an, nid^t euc^ jum Siebe6boten ! 

((Sr def)t ab). 



Sleunter Xuftritt- 

eiifabet^. Ceicefler. 

6(if. SBer ging ba 9on eu(i() n)eg ? 3c^ ^(rte fprec^en. 

244. The simile is somewhat marks that the word SettUl>9 

obBCure. Leicester compares {directiorif guidance) is im- 

England to a timepiece, set in proper here ; one woald expect 

motion by the winding-key of to find SS^amuitg or SO^a()nung# 

Elizabeth. advice, 

246. Dr. Duntser justly re- 
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Set. (ltd) auf t^re 9{ebe fd)neU unh ecfc^rocten umivenbenb). 

@§ war @ir aRortimer^ 

eiif. SBaS tft eu4), Sorb ? 

@o ganj betretcn ? 

Sei. (faft fid)). — Ueber beinen %nbli<£ ! 

3d) l^abe bid^ fo reijcnb nfe gef^^bn. 
©eblenbct jicl)' ict) ba t)on beiner ©d^Jnlb^it/ 5 

— 2(4)! 

eiif. aSarum fcuf jt ll)r ? 

8ei. ^ab' id) feinen ®runb 

3u feufjcn? T>a idb beinen JReij betrac^te/ 
©rneut fid) mir ber namenlofe ®c^)meri 
©e§ bro|)enbcn SSerlupteS. 

eiif- SBa* mliert i^r ? 

8ei. 25eln ^erj, bein liebenSwurbig ©elbjl tjerlier' ic^. 
SSalb wirjl bu iu ben jugenblidb^n 2Crmen 11 

De6 feurigen (^^mai)i^ bidb gludlic^ fublen, 
Unb ungetbeilt wirb er bein *f)erj beftfeen. 
er i|t \>on fJniglic^en fdlnt, baS bin 
3i) nic^t ; boc^ Srofe fei aller 2Belt geboten, 15 
SDb einer lebt auf bicfem ©rbenrunb/ 
25er mebr anbctung fur bic^ fu^U/ alS idb. 
©er Due t)on 2(niou bat bid) nic gefebn, 
5flur beinen fR\x\)m unb ©c^immer fann er liebcn, 
3d) liebe bic^. 2Bdrfl bu bie armjte ^ixtixi, 5iO 
3cb M ber gr5f te gurfl ber SSelt geboren, 
3u beinem ®tanb wurb' icb b^tunterfieigen, 
SKein ©iabem ju beinen gugen legen, 

eiif. aSeflag' mic^, Sublep, f4)ilt mid) nid)t! —3* 
barf ja 

16. bod^ Sroft/ u.f.w./ ye* I to England to pay his court to 

set alt the world at defia/nce^ or Elizabeth. 

I defy all the world, 23. >Diabem is* trisyllabic. 

18. This is not exact; the 24,25. 3^ barf ja nid^t/ really 

Doke of Anjou had come twice I dare not. 



k 
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9Retn Jg>tti nii)t fragen. 7ii} ! ba§ ^dtte anbcrg 

(Sewa^It* Unb wit beneib' td^ anbre SSeiber, 26 

2)ie ba$ erl|)6^en burfen/ tvaS fie lieben* 

@o glucfltc^ bin tc^ nid^t; ba§ i^ bem SRanne, 

Der mir \jor alien t^euer ijl, bie ^rone 

2Cuffefeen fann ! — 3)er ©tuart warb'8 t>er96nnt, 

^ie |)anb nad) ilj^rer ^letgung ju tKtfc^enfen ; *31 

2)ie ^at fic^ ie9lid)e$ eriaubt/ fie ^at 

^en t>oQen ^elc^ ber ^reuben auf getrunfen. 

8ei. Sefet trinft fie aud^ ben bittern «eld) beS geiben^. 

eiif. ©ie i}at ber 9Renfc^en Urtt)eil ni*t8 geadi^tet. ;35 
geic^t wurb' eS i^r ju leben, nimmer lub fie 
i)a§ Soc^ fid) auf; bem ic|) mid) untermarf* 
\att' ii) t>^i) ani) TLn^prhd^t mad)en Unmn, 
)e^ gebend mid^)/ ber (Srbe Sujl ju freun^ 
3)o(f) 50g i(^ firenge A6nig^f)fli(^ten t)or. 40 

Unb bodb gewann fie atler ^JiJi'anner @unfl^ 
SSeil fte fid) nur beflip ein SBcib ju fein. 
Unb um fie but)It bie 3ugenb unb bag TUttx. 
©D ffnb bie 9»dnner. gufllinge finb aUe ! 
£)cm Seid)tfinn eilen fie^ ber f^reube ju. 45 

Unb fdS)dfeen ni4)t§, waS fie t>erebren muffen. 
aSeri&ngte fic^ nic^t biefer Xalbot felbjl, 
m^ er auf i^ren Sfleij ju reben fam ! 

Sei. aSergieb eS i^rn* @r wax it)x SSdc^ter einf( ; 
S)ie gtjl'ge ^at mit ©d)meic^ein ibn bctl^ort. 50 

eiif. Unb iji'g benn wlrflic^ wabr, bafi fie fo fd}6n ijl? 
©0 oft muff id^ bie Sait^e ru^men J^&ren^ 



27. ba< . . • tt>a<# here the cared for or troubled herself about 

man whovn. the opinion of the wfjrld. 

29. JOOt alien/ above all the 52. bte San>e# the mask, a 

others. Gf. Lat. onta omnes contemptnons expression for 

torus, Mary's beauty. ICtym. : Lat. 

36. ®te (ati U.r.W*# <A0 never lavrva. The English word mask 



3Rarl<i @t«art* 87 

S5Jot)I mii)t' Id) trijTen, waS ju glauben ijt. 

©emdibc fd)mcid)eln, ©dbilbcrungen lugcn, 

5Rur mcinen cigncn Xugcti wurb' icfe truun. 55 

— 2BaS fc^)aut ii)r mid) fo fcltfam an ? 

8ei. Sd) fleatc 

2)id) in ©cbrtnfcn nebew bic SRatia. 

— Die grcubc wunf4)f ic^ niir/ f^ berg' ee nid)t, 
SBcnn e§ ganj inge^eim gcfc^e{)en fonnle, 

25er ©tuart gegenuber bid^ ju fel&n ! 60 

2)ann foUteft bu erfi beine§ ganjcn @icg§ 
(SJcnie^en ! Die SSefc^dmung gjnnt' id) il)r, 
2)a^ fie mit eignen 2Cugen — benn ber 9leib 
^at fcfearfc Xugen — uberjcugt fid) fdl^C; 
2Bie fej)r fie aud) an Slbel ber ©eftalt 65 

SSon bir befiegt tt)irb, ber fie fo unenblid^ 
3ri ieber anbcrn njurb'gen SKugenb tt)eid)t» 
eiif* ®le Ijl bie jungcre an 3<i^ren* 

8ei. 3"«9^^! 

SRan fie^t'6 ii}t nid^t an. greilid) il)re geiben ! 
©ie mag wot)! t)or ber 3eit gealtert l)aben» 70 

3a, unb wa6 ibre ^rdnfung bittrer maAte, 
a)a§ ware, bid) al6 JBraut ju febn ! ®ie \)at 
2)c§ gcbeng fc^one »g)offnung Ibinter fid), 
£)ic^ fdbe fie bem ®lucf entgegcnfd^reiten ! 
Unb ate bie JBraut bcS ^6nig§fobnS \)on granfreid) 
2)a fie fid) jtetg fo t)iel gewu^t, fo ftolj 70 

©etban mit ber franj6fifd)en aSermal)lung, 
SJloc^ jefet auf granfreicbe mdcbt'gc ^ilfe ^od)t ! 

comes from Arab, niaahha/ratf her she looked yonnger, prettier, 

buffoon, fool, through Sp. was- Ac, than the Queen of Scots. 

eara. See Melyil's amusing account 

54. fffiobt ni6df)t* i<^ Wijfen/ I of his reception by Elizabeth 

should like to know. in Agnes Strickland's '' Lives 

69. Nothing could please of the Queens of England." 
Elizabeth better than to tell 
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(S I i f . (nad)l5ff{0 t)tnwerfenb). 

^an peinigt midb ja/ jte (U fe^n. 

gci. (icbt)oft). ©ieforberfS 

2CW einc ®unjt, gewd^r' c6 iftr alS ©trafe ! 80 

25u fannjl fie auf l)aS SSIutgerujlc fu^rcn, 
@§ wtrb fie miriotx peintgen/ al§ {tc^ 
S$on betnen dtetjen au^gel6fc^t ju fe^n* 
Daburc^ ermorbejl bu fie, wie fie bid) 
ermorbcn woUte — SBenn fie beine ©d^on^eit 85 
erblirft, burd) (g^rbarfeit bewac^t, in ®lorie 
©efiellt burc^ etnen unbeflecftett Xugenbruf/ 
2)en fie, leic^tfinnig buf)Icnb, t)on fi^ warf, 
@r()oben burd) bet ^rone &lani unb je^t 
©urd) jarte JBrdutltc^feit gefc^murft — bann t)at 
2)ie ©tunbe ber aSernid^tung ii)x gefd)lagen* 91 
3a — wenn ic^ jefet bie 2Cugen auf bid) werfe — 
9lie warjl bu, nie ju einem @ieg ber ©c^^onl^eit 
(Serujieter, aI6 eben jcfet — sjRid) felbjl 
*^ajl bu umjira^lt wie eine gic^terfc^einung, 95 
2Cia bu \>oxl)\n {n§ Simmer tratcji — SBie '< ^ 
aSenn bu gleic^) jefet, iefet, wie bu bijl, l()intrdtejl 
S3or fie, bu finbeji f eine fd)6nre ©tunbe — 

eiif- Scfet — 5Rein — SRein — Se^t nic^t, gejier — 
9lein, t)a^ mup ic^^ 
erji tt)o^)I bebenfen — mi^ mit ffiurleigl^ — 

Sei. (lebt)aft einfaUenb). SBurleig^! 

2)er benft aUein auf beinen ©taat§t)ort^eil ; 101 
2Cu(^ beine 9Beiblid)feit i)at il^re 9lec^te, 

95. me eine &id)tecfd)einun0/ is merely a soTereign, and not 

like a Iv/tninous apparition, a woman, ^id that the old mi- 

We read in the memoirs of the nister judges of all the steps 

time that Elizabeth did not taken by his mistress from the 

scorn snch a gross flattery. exclasive point of Tiew of a 

101. Leicester means that in statesman* 
the eyes of Burleigh Elizabeth 
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Der jarte ?)unft 9e{)5rt \)or bein @crid)t, 

9licl)t t)or bc6 @taat6mann8 — ja, and) @taat§funfl 

n)ill eg; 
Dag bu fte ficl)jl, bic 6ffcntlicl)e SRcinung 105 

©urd) einc Sl^at ber ®ropmutf) bir gcwinncft ! 
ailagfi bu nad)l^er bic^ ber t)ert)agten geinbin, 
2(uf welc^e SBeifc bir'g gcfaUt, cntlabeti. 

eiif. 9licbt tt>of)lati(ldnbi9 war' mir'S, bie aScrnjnnbtc 
3m gRangcI unb in >Sc^mac^ ju fel)n* 9Ran fugt, 
2)ag fie nic^t fJniglid) umgebcn fei, ill 

SSorwerfcnb waf mir i()reS 3)langel§ 2Cnblicf. 

8ei. S'lic^t il)rer @ct)n)elle braucl)jt bu bic^ ju na^n. 
*f)6r^ meinen Siatl). £)er 3"f^0[ ^at e8 eben 
9lad) aSunfi) gefu^t* |)cut' ijl bag grope Sagen, 
2Cn gott)cringt)at; fut)rt ber SBeg t)orbei, 116 

£)ort fann bic ©tuart ffc^ im ^arf ergel)n, 
25u fommjt ganj trie y)on of)ngefdl)r bat)in, 
. 66 barf nid)t§ al6 t3orf)er b^t>ai)t erfcl)etnen, 

Unb wenn c§ bir junjiber, rebejl bu 120 

Sic gar nid)t an — 

eUf- S5egeI)Md) eine S^or^ett, 

So ijl eS cure, gejler, mi)t bie meine* 
3cl) ttjitl eud) t)eute feinen SBBunfd) tjerfagen, 
SEBeil tc^) t)on meinen Untertl^anen alien 
©ud^ lj)eut' am tt>elj)ejien gett)an* 125 

(3^n j&rtlid^ anfc^cnb.) 

®ei'§ eine ®riUe nur t)on eud). !Daburd(> 
®ibt 5Reigung fic^ ja f unb, bag fie bewitligt 
2Cu6 freier ®unft, xva^ fie auc^ nicbt gebiUigt. 

(Cciceftcr Prjt ju i^ren giifjen/ ber 8Sort)an9 fdUt.) 

120. Unb wenn/ U.f.n)./ a?icl ^/ pare the etym. of the two 
you do not feel inclined to do so, words. Lat. copra, a goat; 
126. ®iilU/ a caprice. Com- Germ. (Grille/ a cricket. 



Brittet Mizvcq. 

^egenb in etnem ^ar!/ oorn mtt S3&umen befe^t^ ^tnten 

eine weite 2(udfid}t 

erjtcr 2Cuftritt. 

!0{arta trttt in fd)neUrm Sauf ^tntet S3&umen ^enjor. .^anna 

^ennebQ folgt langfam. 

it en. 3^r cilct ja, ate wcnn if)r glugel l)attct, 
@o fann ic^ eud) ni^t folgen; tpartet bod) ! 
SRaria* ga^ mtc^ ber neucti %xtx\)iit geniegen/ 
Sag mic^ etti ^inb fettt/ fei e§ mit, 
Unb auf bem grunen S£ci)ptc^ ber SStefen 5 
9>rufen ben lcid)ten, geflugelten ©c^ritt, 
a3in xi} bem finjlern ©efdngnig entjilegen ? 
.^dlt fie mic^ nic^t mi\)x, bte traurige ®ruft ? 
gag mi^ in t)oUcn/ in burftigen 3ugen 
S^rinfen bie freie, bie ^immlifc^)e JSuft* 10 
it e n* jD meine tbeure Sabt) ! 6uer ^erf er 
3fl nut urn ein fletn SBenige^ ermeitett* 
• 3^r fe^t nur nid^t bie SRauer, bie un6 einfcl)liegt, 
SBeil fie ber JBdume bic^t ©eftriud} \jerftecft. 
SRatia* ID Dan!/ 3)an! biefen freunbltc^ gt&nen 
S3dumen/ 15 

1. ja/ indeed. are written in the dactylic 

3. The following strophes metre. 
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©ie meine^ ^crfer^ 5!Rauern mir t^erjtedfen ! 

3^ n)iU mid) frei unb gl&cfltd) trdumen, . 

SBariim au6 metnem fupen SBa^n mict) nxcf en ? 

Umfdngt mtc^ nic^t ber tvette ^immeldfc^oo^ ? 

2)ic JBlicfC; frei unb feffeUoS, 20 

ergel&en fid^ in ungemejf nen gidumen. 

Dort/ wo bte grauen Slebclberge ragen, 

§dngt meineS dteic^ed ©renje an/ 

Unb biefe SBolfen; bte nai) SRittag ia^tn, 

®ie fud)cn granfreic^6 fernen JDcean. 25 

eilenbc SBoIfen, ©egler ber gfifte ! 
aSer mit eud^ wanberte, mit iui) fc^iffte ! 
©rupet mir freunblic^ metn 3ugcnblanb ! 
3i) bin gefangen; id) bin in S3anben/ 
%i), ic^ bab' f einen anbern ©efanbten ! 30 
grci in giiftcn ijl eure S3a^n, 
3^r feib nicbt biefcr ^6nigln untertban. 
Stzn. Tli), t^eure gabt) ! 3bt feib au^et euc^^ 

Die langentbe^^rte greibeit mad)t euc^) fc^^wdrmen. 
9Raria. S)ort legt ein gifd^er ben Slacken am 85 

Diefe§ elenbe fflSerfjeug fSnnte mid) retten, 
jBrdcbte micb fd^netl ju befreunbeten @tdbten. 
(SpMii} ndbrt e« ben burftigen SRann, 
jBelaben woUf ic^) i^n reidb mit ©c^dfeen, 
iSinen 3«g foflf er t^un wie er f einen get^an, 
2)a§ ®lu(f \oUf er finben in feinen Kefeen, 41 

26. The word iDcean seems to FranoOi 

hare been forced upon Schiller 6 ma patrie, 

by the tyranny of verse, ^fifle La plus oherie, 

would be a more proper ex- Qui a nourri ma jeune en- 

pression. fanoe." 

28. mdn SugenblanW i.e. S2, hU\n MmQittfle, JSUssa^ 

Sronlretd). Cf. Mary Stuart's heth's. 

" Adieux k la France :"— 40. ginen 3u0^a d/romght of a 

" Adieu, plaisant pays de net, a haul. 
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9fldt)m' er mid^ ein in ben rcttenben Stai)n. 
^en« aSerlornc S[Bunfci)c ! Se^t i^r nid)t, bafi unS 
3)on feme bort bie ©pd^etritte folgen ? 
@in finfter graufameS SSerbot fc^eud^t jebe^ 45 
SKitleibige ®ef4)6pf au§ unferm SBSege* 
gRaria. 9lcin, ^ntt ^anm. &lauV mir, m6)t 
umfonjl 
Sft meineS ^erfer§ S^or geoffnet worben* 
2)ie fleine ®unjl ijl mir beS gropern ®lucf§ 
aSetfunbcrm. 3c^ Irre nic^t. 66 ijl 50 

Der giebc tbdf ge ^anb, ber id) fie banfe. 
Sorb g;efier§ mddjt'gen 2Crm erfcnn' id^ brin* 
2(((md^lig will man mein @efdngnifl xozittn, 
2)urd) ^leinereS jum ©ro^ern mid? gewS^nen, 
. m$ id) baS Slntlife bejfen enblic^) fc^auc, 55 

2)er mir bie SBanbe loSt auf immerbar* 
^en. 2Cc^, id) fann biefen SBiberfprud) nic^t reimen ! 
SSlo(i) gejiern f unbigt man ben ^ob euc^ an, 
Unb f)eute wirb eu^ plofeltc^ folc^e greil)eit. 
2(ud) bcnen, i)bvf ii) fagen, wirb bie StMz 60 

Ocloat, auf bie bie ew'ge grei^eit wartet. 
gRa r i a* ^6rft bu baa |)ift^orn ? |)6rji bu'6 Kingen, 
SKdd[)tigen JHufea burd^ gelb unb ,^atn ? 
2Cc^/ auf ba6 mutl)ige JRof mic^ ju fc^wingen, 
2Cn ben fr6l^Ud)en 3"8 wtic^ i" ^^i^n ! 65 

5Rod) mej)r ! D, bie befannte ©timme, 

65. bcffen/ of the man who, 3um scid)en eineS fd^merjlithcn 

^c. (Leicester). ®efd)i(tg. 

57. 34) !ann nid}t reimen/ I X)it grei^eit/ bie bag ^eiltgt^um 

ccmnot understand; literallj, I gew&^rt/ 

cannot r?ii/m6. 3|l/ wie ber le|te lid^te ftebetiSa 

61. bie ewige grei^eit. Cf. blict 

Gothe's 3pt)i0enie/ iii. 1 :— £)e6 fc^wer @rf ranfteri/ Stobe^ 
Undl(ic£lid)er/ ici) I6fe beine bote. 

S3anbe 
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©dbmerjlic^ fupcr grinnerung tjoll. 
!Dft tjcrnabm fie meiti Df)r mit greuben 
2(uf beg .^oc^Ianbg bergigten «^etben/ 
SQ3enn bie tobcnbe S^gb erfc^oU* 70 



Streiter 2Cuftritt 

^aulet. ^ie SSortgen. 

9)aul. 9lun! »g)ab' ic^'§ cnblic^ rec^t 8ema:^t, 
SRplabt)? 

SQerbten' id) elnmal euern £)anf ? 
5Karia* SBicSRittcr? 

©cib il)r% bcr btefe (Siinjl mir auSgenjirft? 

3^)rfeib^S? 
?)aul- ^SBflrumfoaid)'6ni*tfciti? 3i)mx 

2Cm »^of/ id) ubcrbrad)te cucr ©cbretbcn -— 5 

dJlaxia. SI)r ubergabt c§ ? SBirflid), tf)atet il;r'S ? 

Unb biefe Srcl^eit/ bie ic^ jefet genicpc, 

3fl cine gruct)t be§ JBriefa — 
?)a u I. (mit ascbeutung). Unb nid)t bie cinj'ge ! 

SRac^t eu(!() auf eine gropre nod^ gefa^t. 
SKaria. 2Cuf eine gr6|rc, ®ir? SffiaS meint i^r 
bamit? 10 

?)aul. 3l)r l()6rtet bod^ bie |)5rner — 
9Raria» (juriid^fa^renb/ mit 2C^)nun9). 3?r erfct)recf f mic^ ! 
9a\xU 2)ie ^6nigin jagt in biefer ©egenb, 
SKaria, !BaS? 

^aul. 3n wenig 2(ugenblicfen |iel)t fte tjor euc^» 

it en. (ouf SRaria jueilenb/ weld^e gittcrt unb ^iniujinfen brot)t). 

SBie wirb iui), t^eure gabp ! 3^r tjerbla^t. 
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^aul. giun! 3ft'S nun nic^t rec^t? SBar'S nic^t 
eurcJBittc? ^ 15 

@te tDtrb eud) fru^er gen)dt)rt/ al§ i^r Qtba6)t, 

S^r wart fonfl immcr fo gcfc^wlnbcr 3nnge, 

3efet bringet cure fflortc an, jcfet ijl 

£)er SCugenblicf^ ju reben ! 
972a tia. S), xoaxnm \)at man mid) nic^t ))orbereitet ! 20 

Sffet bin ic^ ntdit barauf gcfagt, jcfet nic|)t. 

9Ba§ ic^ mtr aid bie t^oc^jie ®un|} erbeteti/ 

2)unft mir jefet fc^rerflic^/ furc^tcrlict) — ^omm, 
^anna^ 

Su^r' mt4) ind «^aug/ ba^ ii) mic^ faffe; mic^ 

(Sr^olc — ^ 25 

$au(. S3(eibt. S^v mu^r fie ^ier erirarten* 

2Bo^(/ n)o^l mag'd euc^ bedngfltgen; ic^ glaub'S, 

3}or eurem Slic^ter ju erfc^einen. 



©ritter Xuftritt. 

®raf &^vtxoib\xvT^ 2U ben SJortgen. 

SKaria. 6§ ifl nic^t barum! ®ott, mir ip ganj 
anberS 
3u ajiutb — %i), cblcr ©brw^burt) ! S^r fommt, 
SSom ^immel mir etn @nge( jugefenbet ! 
— 3c^ fann fte niijt fct)n ! JRcttet, rettct mic^ 
Sor bcm tjcrl^a^tcn 2Cnblicf — 5 

€l()re»§. £ommt ju eu^; ^ontgin! §a|t euren 
9Rut^ 
3ufammcn. 2)a6 ijl bie cntfc^eibung6t)oIIe ©tunbc. 

SDJaria. 34) b^te brauf ge^arret — 3a^rc lang 

7. ent[c^eibun0dooU(# decisive. b. 3a()re langz/or yeora. 
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SKic^^ brauf bcrcitct, alle6 i)ab' ic^) mix 

©cfagt unt> tn6 ®ct)dd)tnt^ eingefc^ricben, 10 

SHJic id) fie ru^ren woUte unb bcwegen ! 

gJcrgeffen pib^Ud), auggclofc^t fjt allcg, 

9ticl)t§ lebt in mir in biefem Jtugenblicf, 

2((^ mciner geibcn brentietibcg ®efulj)U 

3n bluf gen »g)afl gewenbet wiber fie 15 

3ft niir baS »^erj, e§ ffieben ade guten 

©ebanfen, unb, bie @(^langcnt)aare fc^^iittelnb, 

Umjieben mid) bie finjiern !|)6Uengetjter. 

Slj)ren)§« ©ebietet ewrem wilb emporten SSIut, 

©ejwingt be6 |)crien§ JBitterfeit ! ^ ^bringf 20 
9lid^t gute Srud)t/ wenn *^ag bem ^a^ begegnet 
SHSie fcbr aud) euer 3nnre6 wiberjlrebe, 
®e^ord)t ber 3eit unb bem ®efc^ ber ©tunbe ! 
®ie i(l bie SKdc^tige — bemutlj)igt eucb ! 

?Taria* 83or iljr ! 3c^ fann e6 nimmermel^r. 25 

e^rewg, SEbut'e bennoc^ ! 

@pre4)t e^rerbietig, mit ®elafrenbeit ! 
Sluft i^re ®ro5mutf) an, trofet nicfet, jel^t nic^t 
2Cuf euer Slec^t, jefeo ijl nid^t bie ©tunbe. 

3J?aria. 2Cc^, mein iJerberben i)ab' id) mir erfle^t, 

Unb mir jum gluc^e wirb mein glef)n erb6rt ! 80 
9lie fatten wir un§ feben follen/ niemalS ! 
2)arauS !ann nimmer, nimmer ®uteS fommen ! 
. ©b' m6gen geu'r uno SHJaffer fid) in gicbe 
S5egeguen, unb ba^ gamm ben SEiger fuffen — 
3ct) bin ju fc^wer y)erlefet — fie lj)at 5U fd^wer 85 
SSeleibigt — Sflie iji itoi\ii)zn unS SSerfibnung ! 

17. bie ^d)langent)aare fd)uts SSon alien <Setten @taub erregenb 

telnb. Cf. CJOthe'a Sp^iQenie/ auf 

iii. 1 :— Unb treiben i^re ISeute Dor fid) 

X^ann fietgen fit/ bie fci)lan0en« b^r. 

b^upter fc^fitteinb 28. ie(o (obsolete) for jje^t. 



96 SD?aria (StixaxU 

@IS)tcw6* ©cl^t fie nur erji t)on ^Cngcfic^t ! 
3i) ffl^ ^§ i«/ wic fie t)on eurem JBricf 
erfc^uttert war, ilj)r 2(u9e fd^wamm in ^^nen. 
Wein, ffc ijl nid)t gefu^lloS, l^cgt i^r fdbjt 40 

Slur beffereS SSertrauen — ©arum ebcn 
S^in ic^ t}orau§geei(t/ bamtt ic^ euc^ 
3n gajfung fefeen unb erma^nen m6c^te. 

3R a r i a» (feme ^anh crgrciff nb). 

7id9, 3Lalhot \i)x waxt |iet§ mein greunb — Dag id) 
3n eurer milben »g)aft gebliebcn n)J.re ! 45 

e§ warb mir ^art begegnet, ©brew^burp ! 

@l)rett)6* 25ergept jefet aUeS* S)arauf benft attein, 
SBie ibr fie unterwiirfig tDoUt cmpfangen* 

SKarta* 3ft ©urlclgb and) mlt ibr, mein bofer engcl? 

@btett)6. 9liemanb begleitet fie, ali @raf von gejicr. 50 

SRaria- £orb£ejicr? 

(S\)x^w^. gurcbtet md)t6 t)on ibm* 9iicbt cr 

SBill curcn Untcrgang — ©ein SBerf ijt e§, 
Dap eudb bie ^onigin bie Sufammenfunft 
S3en>tUigt* 

9R a r i a. %i}, id) xon^f eS m\)l ! 

@brett)6, 2Ba§fagtibr? 

^ a u L 2)ie ^onigin hmmU 

(2(lleg n)etd)t auf bie ©eite^ nur ^aria bleibti auf bie ^ennebp 

gclc^nt.) 



SSierter 2Cuftritt (a) 

jDie SSoriQen. ©lifabet^. @raf ficiccjter. ©efolgc. 
eiif. (ju Seicejler). 

2Bie beifit ber ganbfife ? 

44. ^af = Lat utmcum ! Maxy and Elizabeth never took 

(a) I need not say that the place, 
supposed interview between 
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©deleft unfcr Sagbgefolg \)orau8 nadf) gonbon* 
25a§ aSolf brdngt allju^eftig in ben ©tra^, 
SBir fuc^cn ©c^ufe In biefem jlillen $art. 

(Solbot entfecnt bad Ot^efolge. @ie ftnrt mtt ben 2Cu0en bie fOlotfa 

inbem fte ju ^Paulet toeiter fpridbt.) 

SRein gute^ SSoll liebt mic^ ju fefer. Unmdpig, 5 

2Cbg6ttifc^ jinb ble ^eic^cn feiner greubc, 

©0 c^rt man cinen ®ott, nit()t eincn SWenfd^en. 

!9{ar{a (meld^e biefe Sett fiber balb o^nm&(i^tid auf bte 2Cmme 
oelebnt wat/ er^ebt fid) jeftt/ unb tbr 2Cu0e begegnet bem aefpannten 
SSlict bee (SUfabet^. ®ie fcbaubert ^ufammen unb toirft ftd^ wieber 

an bee 2Cmme S3ru|l). 

£) ®ott, auS bicfen 3figen ft)rl(^t f ein Aerj ! 
eiif* aSJerifibfeSabp? » 

(@tn aUgemeineS @d)n)etden.) 

8ef. S)u bijl ju gotljering^ap, itSnfgin* 10 

@Iif« (fieUt ftd^ fiberraf(i^t unb erftaunt^ einen ftnllern SBttc!auf 

Seiceftern rid)tenb). 

5IBer ^at mix ba§ get^an ? ftorb gcfler ! 
get. 68 ijl gefc^e^en, ^inlgin — unb nun 

2)er |)immel bcinen ©c^ritt i)Ut)^x gclenft/ 

©0 laf bie ®ro^mut^ unb bad Sflttleib ftegem 
©^rewS. gag bid(> erbitten, fJniglid^e grau, 15 

S)ein 2(ug' auf bie Unglfi(flld)c ju xxd)Un, 

£)ie l^ier t^etge^t ))or betnem 3Cnblt(f* 

^axia rafft fid^ jufammen unb wtU auf bie (gUfabetf) jugcben^ fte^t 
ibec auf ^Ealoem SBege fcbaubernb ft\\li ibte ©eberben brficten ben 

(eftigfien ^ampt ciud.) 

3. br&ngt. Seyeral editions 7. einen SDlenfd^en/ a ^timon 

ive bringt; the same in meaning. heing, 

his verb oorresponds exactly 17. S)te oetge^^t/ w/io i)ffi«« 

) thringy used by OhanooTi but aioay. 
now obsolete* 
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eilf. 2Bte, SBpIorbS ? 

SSer wax e^ benn/ bet eine SCiefgebeugte 
g»ir angeffinbigt ? (gine ©tolje finb' id^, 
SSom Ungluc! tcinedwegS gefc^meibigt. 

9Raria. ©cPS! 20 

3ii) will mid) aud) ncc!^ bicfcm untemerfen* 
%ai)f l^in, o^nmdc^t^gcr ©tolj bcr cbeln ©eclc ! 
3d) tx)iU tjcrgeffcn, wcr td^ bin, unb xva^ 
3d) litt ; ic^ will wr il()r mid^ nieberwerfen, 
£){e mi4) in biefe ©d^mac^ lS)erunterjlic^* 25 

(@ie »enbet ft^ gegen bie ^6ntdtn.) 

2)er |)immel l^at fur euc^ entfd)tebcn, ©d)wejler ! 
®efr6nt t)om ©ieg ijl eucr glucflic^ ^avDft, 
25ie ©Dttl^eit bef idb an, bie zu6) tx1)bt)Ul 

(@ie f&Ut Dor i^r nieber.) 

£)od^ fcib aud) i^r nun ebelmutlS)i8, ©d^wejler! 
ia^t mi(^ nid^t fc^ma(^y)oll liegen ! @ure .g^anb 30 
©trerft ai\^, xtii)t mix bie foniglic^e SRec^te, 
5Kid^ ju er^eben t)on bem tiefen gall ! 

@lif* (5ur6c!tretenb). 

• Si)x feib an eurem ^lafe, iaX)r) 9Raria ! 
Unb bantenb prcip ic^ meineS @otte§ ®nabe, 
£)cr nic^t gewollt, bap ic^ ju euren gupen 35 

©0 liegen follte/ wie ii)x jefet ^u meinen* 
9K a r i a (mit fleigenbem 2Cffcf t). 

2)cnft an ben SBed^fel alleS 3Renfc^Iic^cn ! 

6§ leben ®btUx, bie ben ^^oc^mutl^ rdc^en ! 

aSere^ret, furc^tet fie, bie fc^recflic^en, 

Die mic^ ju euren guf en nieberjiurjen — 40 



20. @ei'€ ! Ut it he so ! ®ott ^at «ntf(hieben/ unfcr ift 

26. Cf . Schiller's Maid of ber eieg 1 

Orleans^ ii. 10 : — 
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Urn bicfer fremben ^tui^n wfHen el^rt 
Sn mix euct) fclbjl ! enttpcfl^et, fd^dnbet nlc^t 
£)ag S3lut bet S^ubot/ bad in meinen 2Cbern/ 
SQBie in ben eurcn, fliegt — !D ®ott im ^immcl! 
®tt\)t nid^t ba/ f^rojf unb unjugdnglid^^ wie 45 
2)ie gclfcnEli))pc, bic bcr ©tranbcnbe, 
SBergeblic^ ringenb, jii crfaffen fhebt* 
SRein aUe6 \)an$^t, mein geben/ mein ©efc^^itf 
3Cn metner SortC/ metnet S^^rdnen Straft, 
Sodt mir bad ^erj/ baf ic^ ba§ eure tu()re! 50 
9Benn i\)x mic^^ anfc^aut mit bent @ife$bli(f/ 
@c^(tept ftc^ bad ^erj mit fc^aubernb ju, ber 

@trom 
S5er a^rdnen flodft, unb falteS ©raufen feffelt 
S)ie Slelben8n)orte mir im S3ufen am 

eiif. (!alt unb (Irene). 

SBad l^abt i^r mir }u fagen; gabp @tuart ? 55 
Sf)x ^abt mic^ fpre^en woUen* 3(i} t^ergeffe 
£)te ^6nigin; bie fc^n)er ()eleibigte/ 
£)ie frommc 9^xi)t ber ©c^weper ju erfullen^ 
Unb meined 2Cnblirfd SEroji gewd^r' id) eud^^ 
£)em 2:rieb ber ©ropmut^ folg' ic^^ fe^e mid^ 60 
©erec^tem S£abel auS/ ba^ ic^ fo wtit 
•Serunterfleige — bcnn il^c wi^t/ 
£)af ibr mid^ Ib^bt ermorben (affen n)oUen« 
2J2aria. 9Bomtt foU ic^ ben 2(nfang mac^en/ noie 
S)te SSSorte fl&glic^ jleUen, baf fte eud^ 65 

2)ad t^erj ergreifen, aber nid^t tjerlel^en ! 
£) ©ott/ gib meiner Slebe ^raft unb nimm 

52—54. This passage has Of tears is dried, and frigid 

been happilj rendered hj horror chains 

Mellish : — The words of supplication in 

« iij shndd'ring heart oon« my bosom." 
tracts itself, the stream 

H 2 
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3^r jeben ^tad^tl, ber t)erwunben f &nnte 1 

SCann ii) boc^ ffir mi6) felbfl nid^t f))red^en/ ol^ne 

&6)tcex ju t>erKagen/ unb bad toiU id^ nid^t 70 

— 3^t ^abt an mir act)anbelt, wic nic^t rec^t ijl, 
Denn ic^ bin eine Aonigin/ wie ij^t/ 

Unb i^r l()abt ali ®efangne mitb gel()alten« 

Sc^ hm ju eudb ^^1^ ^ine SRitttnit, 

Unb ibt; bed @afhec^t$ ll^etKge ©efej^e, 75 

3)et S36lfet ^eilig Sttift in mir t)erlj)6^nenb/ 

@c^Io^t mi(^ in itetlermauem ein ; bie ^reunbe/ 

£)ie Wiener werben graufam mir entriffen/ 

Unwurb^gem SRangel wetb'ic^ preidgegeben, 

SRan jleOt mi^ Dot ein fc^im))^id^eS ©etic^t — 80 

9lic^tS mel(ir bat>on ! (Sin ewiged SSergeffen 

S3ebedFe/ xoa^ i6) @taufame$ erlitt 

— @e^t ! Sdb wiH «Be6 eine ©c^irf ung nennen, 
3^x feib nid)t fc^ulbig, ic^ bin auc|) nic^t fd^ulbig ; 
@in b&fer ©eifi ftieg and bem 2Cbgrunb auf^ 85 
2)en ^a^ in unfem .^erjen ju enti&nben/ 

2)er unfre jarte Sugenb fc^on entjweit^ 

@t n>uc|)6^ mit und/ unb b&fe SRenfd^en fac|)ten 

2)er unglCid^ePgen ^lamme 2Ct^em ju^ 

SSSa^njtnn'ge (giferer bewaffneten 90 

2Jlit ©d^wert unb ©oM^ bie unberufne ^anb — 

£)ad ifl bad 9lu4;gefd^idF bet A6nige; 

2)a^ fie/ entjweit/ bie 9Belt in ^a^ jerreifien 

Unb jcber S'^ittxai}t gurien en^effeln^ 94 

— 3el&t ijl f ein frember SWunb me^r jwifc^en unS, 

(9l&^ert ft4 i(|t jutraultc^ unb mit fc^meidielnbem STon.) 

SBir fie^n einanber felbff nun gegenubet* 

79. pret^eben/ to eapose, from French donner pr%$e, or ItaUaa 
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Sefet/ ©d^wefler, tebet ! Slennt mfr meinc ©d^ulb, 

3^ win eud() t)6aiged ©enugen leifien* 

7L6), baf i^r bamalS mir ®ell)6r gef4)enft/ 

2(K ic^ fo bringcnb cucr ^Cugc fu*te ! 100 

6d n)dre nie fo toeit oefommen/ nid^t 

Xn biefem traur'gen Ibrt gefc^d^e je^t 

£)ie ungludfelig traurige S3egegnung. 

(El if. aJlein guter ©tern bctt)al()rte mii) ta'oot, 

SDie flatter an ben S3ufen mir )u legen* 105 

— Sliest bie ®cfdt)icfc, cuer fdjwarjcS ^crj 
^lagt an/ bie n^ilbe (S()rfuc^t eured *f)aufe$. 
9lic^td ^einblid^ed n)ar jtvifd^en un$ gefd)et)n 
!Da funbigte mir euer SD^m^ ber ^ol^t, 
^)crrfc^w{it^'ge 9)riefter, ber bie fredl)e »f)anb 110 
laii aUen kronen firedft/ bie %i^bt an, 
S3etb&rte tud^, mein SBSa^^en anjunet^men/ 
(Sud) meine ^6nig6titel ju^ueignen/ 
2(uf Sob unb geben in ben ^ampf mit mir 
3u Qii)n — SSSen rief er gegen mid^ nid^t auf ? 116 
25er ?)riefler 3un9en unb ber 236ller ©dbwert, 
©eS flommen S38a^nfinnS fiirdfetcrlid^e SBaffen, 
)ier fclbjl/ im griebenSfifee meineS 9leic^6, 
JlieS er mir ber ©mpirung glammcn an — 
X>oi} ®ott ifl mit mir, unb ber jiolje ?)riefler 120 
S5et)dlt ba6 gelb nid^t — 2JJeincm ^a\xptz wax 
Der ®treid() gebrol()et, unb bad eure fdUt ! 

fKaria. 3i) fle^' in ©otteS ^ant>. 3f)r werbet eud) 
@o blutig eurer ^a6)t ni^t {ibert)eben — 

eiif. SBer foU mic^ ^inbern ? (guer !Dl)eim gab 126 

98. 34 wtU eud)/ u.f.w./ I 109. ber D^m/ obsol. = bet 
trill give you full satiafac- O^etm. 

Hon. 111. anWnbigen bie ge^be^ to 

106. )Dte fRatter ^ Angl.-Saz. declare war. 
NaMre, henoe adder by the ll7.)DegfrommenfBa(nf(nn<r 

dropping of n, of reUgume frenzy. 
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T>ai IBeifpiel alien ^intgen bet SSSelt/ 

SBie man mit feinen ^einben grieben mai)t 

£)ie @an!t S3art{)elemi fei meine ©d)ule ! 

S33a6 i|i mir a5lut6t)crwanbtfd)aft, 936lfcrrcd^t? 

25ic ^irdt)c trcnnet aUcr ?)flid)tcn JBanb, 130 

Den Zxiuhxni) l^eiligt ^U, ben ^onigdmorb/ 

3d^ fibe nur, waS eure ?)riejier U\)xtn* 

®ait, wel^e6 ?)fanb gewdl^rte mir f&r euci(), 

SBenn ii) gro^mutl^ig eure S3anbe loSte ? 

SDiit n>elc|)em ©c^lo^ "o^xtva^f i6) eure SEreue, 185 

®aS nid)t ©anf t ?)eterS ©^luffel 6tf nen f ann ? 

©ewalt nur ijl bie cinj'ge @id)er^eit, 

^ein aSunbnigi ijl mit bem ®ejud)t ber @d)Ian8en. 

SDlaria. SD, ba§ ijl eucr traurig finjlrer 7ixsmoi)n I 
3^x ^aht mic^ jlet§ al§ eine geinbin nur 140 

Unb gremblingin betrac^tet. ^atttt xt)x 
3" ^w^^^ Srbin mic^ erfldrt, wie mir 
©ebu^rt, fo fatten 25anfbarfcit unb glebe 
@ud^ eine treue greunbin unb SSenvanbte 
Sn mir er^alten. 

eiif* Draufen, gab? ©tuaft, 145 

Sfl eure greunbfd)aft, euer J^au^ baa ^apjltl^um, 
I)er 9R6n4) ijl euer ©ruber -— dixi), iur grbin 
erHdren ! Ser t)errdt^)erifd)e gaUjlricE ! 
£)af i^r bei meinem Seben noc^ mein SSoIf 
Serffi^rtet, eine lijlige 2(rmiba, 150 



128. St. Bartholomew's Ere 
(August 24th, 1572), when 
thousands of Protestants were 
murdered in Paris and the Pro- 
vinces by order of Catherine de 
Medici and King Charles IX. 

133. ©ew&^reit/ o&«ol. = \){ix» 
9en. 

145, 146. S)rauSsen ifl eure 



greunbfd^aft (the abstract for 
the concrete noun), yovr friends 
a/re abroad, 

150. !2Crmtba/ one of the most 
prominent female characters in 
Tasso's " Jerusalem Delivered," 
was employed by Satan to se- 
duce the Crusaders. 
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Sie eble Sfugenb metne8 £6n{gte{d)8 
3n mxtm JBul^lcrncfec f4)Iau wrjlridtet — 
£)af aOeS ftd^ bet neu aufge^nben ©onne 
Suwenbete; unb i(^ — 
SRatld. Slcgiert in gricben, 

Sebwebem 2(nf»ruc^) auf bJcS SRcid) entfag' id). 155 
2Cd^/ meineS ®cifte« ©di^wingen jtnb gcla^mt, 
giic^)t ®r6f e lotft mf^ mell)r — 3I)r Ubt'^ crrcic^)t, 
3d) bin nut nod^ bcr @i)att^n ber SRaria. 
©cbroc^ctt iff in langcr ^crfcrfd)mac^) 159 

Dcr cble SRutI) — S^r ^abt bag 2teiif crftc an mir 
®^H)ax[f i}abt mid) jerft&rt in meiner S3liit()e! 

— Sefet madbt cin gnbe, (Sd)wcjlcr ! @pred)t e§ 

aud/ 
©as 2Bort urn bejTentwiDen tt)x gc!ommcn, 
©enn ntmmer n)ill id) glauben; ba^ xf)x hmt, 
Urn cuer SDpfcr graufam ju t)erl()6bncn» 165 

@|)rec^)t biefe* SBort au^l @aQt mir: /,Sl&r fcib 

frei, 
„3Rarla! fKeinc 5Wad)t l^abt xf)x o,zf{\i)U, 
//Sefet lernct meinen ffibclmutb tjerc^rcn." 
Qa^fi, unb i6) will mein gcben, meinc Sreit)eit 
3CI§ ein ®cfd)enf 'auS eurcr »^anb cmpfangen. 170 

— ®tt 8Bort ma6)t aBcS ungcfd()e^n. 3d) wartc 
Darauf. C! laft mid)'S nic^t ju lang cr()amn! 
S38cl{)' eudb, wenn ibr mit biefem 2Bort nidbt enbet! 
Denn wcnn ibr jefet nicbt fcgenbringenb, berrlid)/ 
SBie einc ®otti)iit, t)on mir fdbcibct — ©cbwcfler! 
9licbt urn bieS ganje reicbe @i(anb^ nicbt 176 
Urn aUe Sdnber/ bie ba§ 3Reer umfaf t, 

9R6^f i^ \>ox cud) fo fie^n^ n?ie ibr t)or mir! 

168. urn belfenttoillen^ for the it shonld be befwttlen. 
«a^e of which, JDeffentwiUen is 178. 9^idS)t m6d)f id)/ 1 would 
QBed only in poetry; in prose not 
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eiif. JBefennt i^r znW6) t\x6) fk fiberwunben? 

Sfl'6 an^ mit curcn Sldnfcn? 3fl Wn SRJrber 180 
SRe^r untcrwegc^? SBiU fein 3Cbenteurcr 
gfir eud) bic traur'gc SRittcrfc^aft me^r wagen? 
— Sa, e6 ifl auS, gab? 9D^aria. 3bt t)crful^rt 
gjJir feincn mc^r. 2)ic SQBclt l)at anbtc ©orgen. 
es lujlct feinen, eucr — victtcr fJRann 185 

tu wcrbcn, bcnn i^r tibttt cure greier, • 
lie eure Wtannztl 

aJlaria (auffa^renb). ©^wejler, ®i)Xozpxl 

O. ®ott! ©ott! (Sib mix gRa^igung! 

@lif* (ftel^t {te lange mit einem S3lt(! flotser SBfradt^tund an). 

25aS alfo finb bie JReisungen, gorb gcfler, 

Die ungejiwft fein SKann erblicft, baneben 190 

£ein anbre^ SBeib ftc^ tvagen barf )u fleUen! 

^urtDa^r! 2)er 9lull)m war wol^lfeil ju eriangen/ 

@S foflet md)t$/ bie allgemeine ®c^6nl^eit 

3u fein/ aB bie gemeine fein fur a((e! 194 

SRaria^ DaS ifl ju tjiel! 

eiif. (Wnifd) talent). Sefet jeigt il()r euer wal^reg 

©ejid^t, bi§ jefet war'^ nur bie 8art)e. 

SRaria (oon 3orn ^It^^nh, bod^ mit einer ebein IS^ftrbe). 

3i} ^abe menfd)lic^, iugenblidjr i^Wt, 
Die S(J?ad)t t)erfulS)rte mi^), ic^ ^ab' eS nic^)t 
8Ser^eimIi(l)t unb tjcrborgen, falfc^en <Sd)ixn 
j£>aV ii} wrf4)md^t mit f6nigli(^em greimutl(). 200 
Da§ 2Cergf}e wei^ bie SBelt t)on mir, unb idb 
^ann fagen, xd^ bin beffer, alS mein 9luf. 
SBcl()' eud), wenn fie \>on euren SE^aten einjl 
Den S^renmantel ^iebt, voomit xt)x gleipenb 
Die wilbe ®lut& tjerjioblner gufle berft. 205 

Sliest e^rbarfeit ^aht xt)x t)on eurer SKutter 

186. i^t t5btet fure S^etec/ lovers. Anallnsiontothedeath 
you bring desl/rucHon on yowr of Korf oik and others. 
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®eerbt ; man tveif , urn tpelc^er Xugenb tpiUen 
Znna t)on S&oixUn bad (Sd^affot befiiegen. 

@ l^r en) d. (tntt in)tfd)en beibe ^dntginnen)* 

jD ®ott bc8 AimmclS! SKug cS ba^in fommcn! 

Sfl baS bic SKapigung/ bic Untcrwcrfung, 210 

8ab9 gjlaria? 
2Raria» aRdgiguitg! 3cl) t)abc 

©rtragcn, waS ein SKenfc^ ertragcn fann, 

%ai)f i)xn, Iamm^)er5i9c ®claffcnl^cit! 

Sum »f)immcl ^iz\)z, leibenbc ©ebulb! 

©prcng' enblid) bcinc JBanbc, tritt ^crtjor 215 

3CuS bciner ^61)1 e, langt)crl^altncr ®roU! 

Unb bu, bcr bem gcrcijtcn S5afili6f 

Den SRorbblicf gab, leg^ auf bie Swnfl^ ^^^ 

Den gift' gen ?)feil — 
@^rett)6* C, fie iji au^er \id)l 219 

SBerjei^' ber Slafenben, ber fc^wer ©ereijten! 

((Sltfabet^ t)ot 3otn fprad)(od fd)tef t mfit^enbe IBlicte auf ^avitxu) 
Set* (in ber ^eftigflen Unrui^e/ fud^t bie C^lifabet^ ^inmeg iu fi!t^ren.) 

^6re 
Die 9But^enbe nli)t an! <&inn)eg, l()tntt)eg 
aSon biefem ungludPfel^gen httl 
^axxa. Der 2:t)ron t)on @ng(anb if} buret) einen fi3a{latb 
entwei^t; ber JBritten ebel^erjig SSolf 
Durd) etne lifl'ge ©auflerin betrogen* 225 

— Slegierte Sitd)t, fo laget xi)t\>ox mir 
3m ©taube jel^t; benn ii) bin euer ^6nig. 

(SUfabet^ ge^t fc^neU ab^ bie &orbd folgen i^r in ber ^5d^flen 

S3eflfir5un0.) 

208. 2(nna oon JiBouten/ Aim fabnloufi lizard. The anoientB 

Bol&yn. Here again Sohiller believed that its breath, and 

follows the spelling of Bapin. even its look, was fktal. See 

217. S3aftlidt (from Greek Plinius, Hist. Nat. viii. 88. 

BmriA^crKos), the oockatrioe, a 227. benn^ U.f.W./ for I am 
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gfinfter JCuftrftt 

Sttn^ D, was f)aht tt)x gct^an! @ic geW in SSSutV- 
3fctst ijl cS au§, unb alle ^offnung fd)Winbct» 

SRaria (nod) ganj auf er ftt^). 

©ie 9c^)t in 2Butb! ®ie ttagt ben a^ob Im ^^^rjcn! 

(X)er ^ennebp urn ben .^a(g fallenb.) 

£)/ wic mix wo^l tjl, |)anna! ©nblid), enblicl), 
Slacl) 3abren bcr grnicbrigung, bcr geiben^ 5 

©n Xugcnblicf ber SRad^c, be§ Sriump^S! 
SBJfc ©crgcSlaflen fdUt'S t)on meinem ^^crjcn, 
2)a6 a??ejfcr jlief id) in bcr gcinbin S3rujl- 

*en. Unglucfliddc! 35er 2Ba^nfinn reigt eud^ f)in, 
3i)x f)abt bic Unt)crf6bnUd)c tjcrwunbct. 10 

®ie fu^rt ben S5life, pe iji bie ^onigin, 
8Sor ibrem JBu^len i}aht ii)x fie t)erl)6bnt! 

STOaria. SSor gejlerS Slugen \)ah' ii) fie erniebtfgt! 
(5r fa\} e6, er bejeugte meinen ©ieg, 
2Bie Id^ fie nieberf^lug t)on xi)xtx^bi}t, 15 

et jianb babel, mid^ flarfte feine Sldl&e! 



@ec^)Ster 2Cuftritt 

Mortimer ^u ben SJortgen. 

*en^ C @ir! 2BeId[) ein erfolg — 

yow kmg. The use of the gfirfl JU ^anbeln. 

maaouline ^5nt() instead of the 4. 9Bie mtt n^obt tft/ Tuno toeZZ 

feminine ^6nt0in adds a sin- I feel. The same constmotion 

gnlar beauty to this passa^. is to be found in Psalm 128 

Of. Schiller's Philip II. : (Prayer-Book), O well is thee! 

9tadybem He ((Slifabet^) fo qz* 15. J^bt^tt here pedestal, 
fpro^yen ^atte^ wufte fte auc^ aid 
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Wlt>xU 36) ^ixU aUti. 

{®\\>t ber TtmtM ein Setd^en/ ffd) auf t^rcn 9>o{len ju begeben^ unb 
tritt n&b<r. ®€tn ganjed SBefen brilctt eine ^qti^t, (eiben^^ 

fc^aftlid)e ^timmung auS.) 

S)u l&ajl gefiegt! 2)u tratfl fie in ben ©taub ! 
£)u Yvarft bie ^inigitt/ fie bet S3etbrecl()et* 
36) bin entjficft t)on beinem ^utl()/ ic^ bete 
X)id) an, xok eine ®5ttin grof unb t)errltc^ 5 

erfd()einfl bu mir in biefcm Xugenblicf • 
SRaria^ 3bt fjjrad^t mit gefiern, dberbrac^ tet il^m 
SRein ©c^teiben, mein ®efd)enf — £) rebet, ©it! 

flRort* (mit glfi^enben SSItcfeirfte betcad^tenb). 

SBie iidf ber eble {inigltc^e 3otn 

Umgldnjte, beine Sleije mir tjerfldrte ! 10 

£)u biji ba§ f^6nfle SBetb auf biefer @rbe! 
Wlaxia. 36) bin' i\x6), ©ir ! ©tiUt meine Ungebulb. 

SBaS fpric^t 3R9lorb? fagt, waS barf {c|> 
ll)offen ? 
SRort SBer ? (gr ? 2)aS ifl ein geiger, ©enber ! 

*g)offt nid^tS t)on ibm, tjerac^tet i^n, mx^z^t i^n ! 15 
gjlaria* SBa^fagtibr? 
fDloxU @r eucl() retten unb beft^en! 

(greudb! ©r foU eS wagen ! dxl ^SDlit mir 

SRufI er auf STob unb Seben barum fdmpfen ! 
SRaria* 3^x f)abt tt)m meinen fi3rief ni4lt ubergeben? 

— t>, bann ifi'S auS ! 
SRort £)er geige liebt bag Sebem 

SBSer bid^ wxU retten unb bie ©eine nenneu/ 21 

£)er mu^ ben STob bel^erjt umarmen !6nnen* 
SWaria* Sr wiU nic^ta f&r mi6) t^un? 
SRort. yt\6)ti mzfyc 

t)on il^m ! 

8. mtin&t^diintf my present; 22. umarmen^ to embraces 
Tiz. her likeness. figoiatiyely, to face boldly. 
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©a* fann er tf)nn, unb waS bebarf man fcin ? 
Sd() wiU bid) rcttcn, ic^ aUcin ! 26 

gjlaria. 2C4), wag tjermSgt i^r ! 

^oxU Zanfi)it eu^ nid)t 

mel^r, 
2CIS ob eg noc^ xoU gejiern mit eud() flunbe/ 
@o wie bic ^Smgin jcfet t)on cud^ fling, 
SBic bic6 ©cfpra* fi(^ wenbctc, ijl am 
JBcrlorcn, jebcr ©nabcnwcg flcfpcrrt* 30 

2)cr at) at bcbarfg jcfet, «a^)ni)cit muf entfc^eibcn, 
gfir aUcg wcrbc allcg frif^ Q^wa^t, 
grcf m&gt il()r fcin, noc^ ct) bcr iKorflcn tagt 

3Rar ia. SBa§ f|)rccbt i^r ? ©icfe 5Rac^t ! SBie ip baS 
mofllic^ ? 84 

fKort ^6rt, waS befd)loiTen ifl. aScrfammclt l&ab' ic^^ 
Sn l()cimlid()cr StapzUt bic ®cfdt)rtcn ; 
©n ^riejler l^ixtt unfrc 5Bcid()tc an, 
3Cblap ifl unS crt^cilt fur aHc @c^)ulben, 
25ie wir bcgingcn, Tibial im tjoraus 
giltr aHe, bic rcix noi} begc^en werbcn* 40 

2)ag lefetc ©aframent cmppngcn wir, 
Unb fertig finb wir ju ber Icfeten 9lcife. 

fJRaria. S, weld^ f{ird()tcrlid()e 23orbcrcitung ! 

WlovU 2)icS" @4)Iop crjleigcn wir in biefcr Sflaijt, 
25cr @*;luffel bin ic^ mic^tig. JBir crmorben 45 
3)ic »^utcr, rcigcn bidj) au§ beiner hammer 
©ewaltfam, jlerbcn mup t)on unfrcr »^anb, 
£)ap nicmanb {ibcrblcibc, bcr ben Slaub 

24. fcin = feiner. soVuMon (JBergebung). 

27^ flfinbe is growing obso- 42. ju bet U^ten 9fieife//or t^ 

lete. Tlie form fl&nbe is to be last or the great jowmey, i. e. 

preferred. death. 

38. TLhlaf/ which means in- 45. bin td^ m&d^tig/ I <Mn in 

dulgeneeSf is improperly nsed possession qf* 
here with the meaning of ob* 
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SBerratl^en fJnne, jebc Icbcnbe ©cele* 
3R a T { «• Unb 35rur9, ^anUt, melne ^crf ctmci jlcr ? 60 

jD, cber werben fie i^r Ic^tcS S5lut — 
9Rort SSon mehtem 25olcfec fallen fie juerfl! 
!D{aria* SBaS ? @uer t)\)zim, euer ^weiter SSater ? 
^oxU SSon meinen «^dnben jiirbt er* 3^ ermorb' 

9R a r { a. £) bluf get Stet)el ! 55 

SRort* 3tae gretjel finb 

SSergeben tm t)orau8« 3c^ fann bad ^etgjie 

jEBegeben/ unb xd^xvilV^, 
SRaria* JD fc^jrerflfci); fd^recfli^ I 

^ott« Unb mix^f ii) au6) bie ^ontgin i\xx6)ho^xtn, 

3i) ^dV e8 auf bie ^oflie gefd^woren* 59 

iK a r { a* 9lein, SRortimer ! di) fo t)iel JBlut urn ml6) — 
Vloxt 9Ba$ iji mir aUeS Seben gegen btdb 

Unb metne Siebe ! SRag ber SBelten ^anb 

@i4) I6fen; eine jweite SBajferflutl^ 

^emogenb aUed 2Ct^menbe t^erfd^Iingen ! 

— 3d) adbte nic^tS mel^r ! 6^' id() bit entfage, 65 
df) m\)z ftdb ba8 6nbe alter Sage. 

Raria (jurficttretenb). 

®ott ! wclci^e ©prac^e, ©it, unb — weld^e JBlicf e ! 

— @ie fd)recfen, fie t)erfe^euclb«n mid^. 

TlOXt (mit irreniBliden unb im 2Cu«brud be« fliaen S8a(n{tnn<). 

2)a6 gcben ifl 
Slur ein 2Roment, ber SEob iff audb nur einer ! 69 

— 3Ran f(|)lcife mi* nad) SE^burn, ©lieb fur Qlieb 
Beneipe man mit glu^nber (Stfenjange/ 

(3nbem er ijjefttg auf fte jugeijjt/ mit audgebretteten 2Crmen.) 

SSBenn ii) bid^, »f)eiflgelfebte, umfange — 

55. O^etm is growing anti- imperseded by its synonym 
fixated, except in poetry, being OnUlt of I^noh origin. 
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Snaria (jurfidtretenb). 
Unjinnlger, jurucf — 

SRort* 3Cn bicfcr JBruft, 

3Cuf bicfem licbeat^menbcn 9Runbc — 

SJlaxia. Urn ©oUeStDiaen/ @ir! ia^t mic^ ^inetn 
9elS)n! 75 

2Jlort £)cr ifl cin Slafenber, bcr nii)t ba8 (Sliirf 
Sef!i)d(t in unaufl&^Udber Umarmung/ 
^enn ed ein ®ott in feine ^ani gegeben* 
3c^ Witt bic^ retten, fo(i' cS taufcnb gcben, 
Sc^ rcttc bid^, id) witt t^, t>o6), fo walbt 80 

®ott Icbt! ic^ fd)w6r^e, i* witt bic^ aui) bcpfeen. 

as aria. O, witt fcin ®ott, !cin (gngel mi^ bcfc^fifecn! 
gurd()tbareS @4)idPfal ! ©rimmig fc^lcubcrjj bu 
SJon einem ©d^retfnip mid) bcm anbcrn ju. 
aSin id) gcborcn, nur bic SButl^ ju wccfcn? 85 

SScrfc^wort fidt) »^ap unb gicbc, mid^ ju f^recfen? 

3Rort. 3a, glu^cnb, wie fie ^affcn, Hcb' id) bi^ ! 
@ic ttjottcn bidb zntf)a\xptin, biefcn »f)al§, 
2)en blenbenb wti^zn, mit bem !!Qeil bur^ifc^neiben. 
jD, xvzti)z bu bcm gcbcn^gott bcr grcubcn, 90 

2Ba6 bu bcm ^affc blutig opfcrn mupt ! 
^it biefcn Slcijcn, bic nic^t bcin mc^r ftnb, 
SScfeligc ben glu(fli4)cn ®c(icbten I 
25ic fd)one iodz, biefc§ fclbnc »^aar, 
58crfaHen fc^on ben finflcrn Sobc8mddt)tcn, 95 
@thxaix6)% ben @f(at)cn ewig ju umfled^tcn ! 

SDfaria. S, wclcbe (Bpxai^t mu^ i^) lS)6rcn ! Sir! 
SKcin UngludE foUf eud^ Ib^ilig fcin, mcin geioen, 
SSSenn eg mcin f6nigli4)cg ^mpt nid)t ifl. 

ftRort. £)ie £rone ifl toon beinem v^aupt gefallen/ 100 
£)u l()afl nic^tg me^r t)on irb'f4)er aJlaicfldt, 
Scrfu^)' eS, la^ bcin »^crrfc^ern)ort erf4)atten, 
SDb bir ein ^reunb/ ein Sietter auferjlel^t/ 



fBtatia ®tuavU 111 

9li^t$ blicb bit; aU t){e ru^renbe ®e{lalt/ 

£)er ^oben @ci)6n^eit ^ottlic^e ©etvalt/ 105 

Die Idf t mict) ailed wagen uhb t^ermigett/ 

25ie treibt bem SBeil beS «^en!er$ mic^ entgegen — 

solaria. £), wer errettet mid^ tjon feiner SQSutb ! 

flRort* SSemegner i)ien{i belobnt ]i6) ani) t)ei:n)egen ! 
aOBarum werfpril^t bet SEapfere f£in S8lut ? 110 

3ji Seben boc^ bed gebend t)5d()j!eg ®ut ! 
din giafenbet/ ber ed umfonji tjerfc^leubert ! 
(grji Witt Ic^ xui)n an feiner wdrmflen JBrujl — 

(@r preft fte ^«fti0 an fid).) 

SRaria. jD^ muf id^ |>ilfe rufen gegen ben SRann/ 

Der mein ©rretter — 
moxu Du bifl nid)t gefu^IloS ; 115 

9lt(i)t Falter @trenge Ilagr bie SBelt bic^ an, 

S)ic() fann bie ^ei^e Siebedbitte rut)ren/ 

£)u ^afl ben @dnger Stinio begludP t^ 

Unb iener S&oti)xvM burfte bid^ entfu^ren* 
SRaria. 2}ermejTener ! 
^oxU @r war nur bein Xprann ! 1 20 

T}\x jittertefl t)or x\)m, ba bu ibn liebteji ! 

SQenn nur ber @dbredfen bid() gewinnen fann, 

JBcim &ott ber |)6lle ! — 
SDJaria. ia^t mic^ ! SRafet i^r ? 

9)iort. erjittern folljl bu audj) t)or mir! 

^en. ftevcinjlurjenb). 

SRan nabt* !D2an tommU S3en)afnet SSolt 
erfullt 125 

2)en ganjen ©arten. 

372 ort* (auffat)i;enb unb ^um Degen gcetfenb). 

3(^ befd^uge bi^ ! 



109. SSerwegner ^ienfl/ \l\,W,/ a hram service deserves a brave 
rewa/rd ! 
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Sturfa. O |)anna, ntte mid) au6 ftinen ^jnben! 
ffio finb' ic^ 3tenn(te etnen 3"flu*tSo«? 
3u ivdc^em ^eiUgen foil id) mid) nwnben? 
|)iet ifi @civalt unb brinnen i|} bcr aRDtb. ISO 
(Sic ^tit bcm ^u{( }u« JttnntbQ folsL) 



@iebenttt Xiiffritt. 



9)aul. SJerfd)Iie^t bie ^forten. 3f(^t bie JBrurfen 

ouf! 
aiiott. O^eim, tuaS iji'S ? 
9)ouI. 3Bo ip bte gJlSrberin ? 

^fnab mtt iijr ind ftnfterfte ®ef£ngiitg 1 
•OJiott. aSaSgibfe? aSadiftgefdietjn? 
^aul. ^e Aftniginl 

!QeifIud)te |i(tnbe ! Ze\xfli^A)ti giEfiijnen I 6 

3)Iott. S>ie A&nigin I SSeldje ^fintgin ! 
^aal. S3onenfllanb! 

@ie ij{ etmotbet auf ber Sonbner Stra^en ! 

(fiiU in< «au8.) 



2td)tet 3Cufttitt. 

9Rottfmtir el(t(^ barauf OIc (t^. 

^ott. S3in ic^ ttn SB(iI)nn)i^ ? Xam nid)t ibtn jemdttb 

T- Sirafirn fbr &txait. An old fona of the dativo ■mgDlir 
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aSorbci ttnb rief : 2)ie ^Jnigin fei ermorbet? 
9letn/ neiti/ mir trdumte nur« Sin Siebenoal^n 
jEBringt tnir aid toal^t unb xoixtlid) \>ox ben ©inn^ 
SSag bie ®eban!en grdf lic^ mir erfullt 6 

aSer f ommt ? S$ ifl £)teU\ @o fc^tedent^oQ ! 

sDfeL (^ereinflftrsenb). 

Sliebt, SRortimer ! %mt ! 3Cae$ ifl mioxtn. 
fDloxu aBaS iji t>erIoten ? 
JD t e I. gragt nU^t (ange. IDenft 

3Cuf fc^nclte gluc^t ! 
SRort aSaS fiibrt benn ? 

sDfel. @aut>age fubrte 

S)en @treici^^ bet SRafenbe. 
5Wort. @oiflc8»abt? 10 

JD I c I. SBab^/ mf)x ! JD, rettct eucb ! 
3R;)rt. ©ie ijl ermorbct, 

Unb auf ben STb^^^n t)on Snglanb jieigt SRaria ! 
jDfel. gtmotbet ! Set fagt bad ? 
9»ort. Sbrfelbfl! 

SDtel. ©ielebt! 

Unb id^ unb ibr^ wlx aOe {tnb bed Sobed* 
9RDrt. ©ielebt? 
!Df eL Der @tof ging febl, ber 3Rantel fing ibn auf, 

Unb ©btewdburp entwaffnete ben SKirber* 16 

SRort ©ielebt? 
jDf el. • gebt/ urn un8 alle ju t)erberben ! 

£ommt/ man umjingelt fcbon ben ^ar!« 



6. The abbreviation OfeU' 
for OfeUp belongs to the oomio 
style, and conseqaently is out 
of place here. 

9. @aut>a0e (here again 
Schiller has followed the French 
spelling) was one of Babing. 
ton's acoompUceB. He was 



executed with his leader on 
the 26th of September, 1686. 

14. bu bill M ZoM, or bu 
bill ein ^ann M S£obe</ y<m 

a/re a lost mam, Cf. Schiller's 
Maid of Orleans, ii. 4 : — 

Sliest! P€^t! SBirftnbaUe 
be6 SKobed. 

I 



lU 



"SJtaxia etu<ixt 



STOort. SBerj^ar 

SDad 9laf^nbe getl^atr? 

£)tel* £)er fiSarnabit' 

2Cud Xoulon war'd/ ben il^t in ber AapeKe 20 

2ieff[nnig ftl^en fa^t/ a(» un$ ber f^6nd^ 
2)a§ 2Cnatl()em audbeutetC/ worin 
2)er 9apfl bie ^ntgin mit bem 9Iu(i() belegt. 
' ©a« SMc^jle, ^urjefltc woDt' er crgreifen, 

!DKt einem ttdtn ®tre{(^ bie Airc^e (Sotta 25 
jBefrein, bie JDldrt^rfrone fidt) enrerben ; 
©em ^riejler nnr loertrauf er feine SEb^^t, 
Unb auf bem Sonbner SSeg xoatb fie t^oQbracl^t. 

9f ort (nac^ einem (angen ®tiaf<|)ioet9en). 

£)/ bid) t)erfDlgt ein^ grimmig ip&tbenb ©c^idfal/ 
llnglurfli^^e ! Sefet — ja, jefet mu§t'bu flerben, SO' 
2)em @nge( felbfl bereitet beinen %aU^ 

Cf el. ea^t ! SQSobin wenbet i^ bie glu^t ? S^^^tUr 
^ii) in bed 9lorben$ SBdlbem ju t^rbevgem 

!0io.rt. SUebt btn/ unb ®ott geieite eure glucbt ! 

3<^ bleibe. 9lodt) t)erfucb' icb'S/ jie ju retten/ 85' 
S3o nicbt/ auf i^rem (Sarge mit }u bettem 

(@$et)en ab ju oevf^iebenen @eitetr ) 



19. bad 9tofenbe^ adj. nsed 
Btibstantiyely, <?ie foolish deed, 
— DerStonabit/ £^« IfomJk o/ 5t. 
Bamab4, Bayage was not a 
inoiik nor a Frenchman either; 
He was an Englishman and a 
soldier. 

81. bein ^ngeltf thjminiater- 
ing angel— proteotor. . 

86. SBonic^t^i/fuii SBiv 



a ooojnnction, is rather anti« 
qnated, except in the expres- 
sions WO Jtid^t/ if not; xoo 
tn&glid)/ if possible^ in which it 
-is idways used; — ^FoUowin^B^ the 
example of Shakspeare, Schiller 
often nses rhyme as an efibctive 
termination at thaend of th»- 
seene^. 



SSocsinimer. 

erjletJCuftVf tt; 

®caf 2Cubef))tne/JCent «nb Seiceller. 

Xube* 2Biejie^f8um3^ro3Raiefltdt? ^toxH, 
3^x fe^t mt(!^ nocl() ganj au^et mir t>or @c^retfen* 
9Bie gtng ba§ ju ? SBie fonnte baS in flRitte 
2>ed aHertreufien SSolfS gef^e^en ? 

SBSar eured \ft6nigg Untertl^an^ ein %xanU* 
Znbt. (Sin 9lafenber gen)i^li4) ! 
^ent @in $a))ifV' 

®raf UnUfpim ! 



Sweiter JCuftt^tt. 

SSorige. SBurtetg^ im ®ef))r&4 mU ^aoifon. 

S3 ut; ®ogleicf) muf bet IBefe^l 

3ur «^inrid^tung t>erfa|t Unb mit bem ©iegel- 

!• S^tOf the genitive case of 3. in ^itUi in prose shotkld 

the personal pronoun fte/ is now be in be c ^itte or tmmitten. 
obsolete, and retained only 6. ein granfe = ein S^an^ofe^ 
with snch words as «^o^eit/ 8. ber SBefe^l'5ur^tnli(^tutid^ 

® naben/ SD^qejl&t^ u.f.w. the warrant for the wecintwwt 

I 2 
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aScrfel^cn wcrbcn — ®cnn er au6gcferti8t/ 10 

SBirb cr bcr ^6ni8in jur Unterfc^rift 

©ebrad^t ®e^t ! *eine ^cit ip ju ©eriieren/ 

2)at)« @$ foU gefc^e^n. 

(®e^t ab.) 

2C U b e* (S3urtei9|) entgegen). 

SK^Iorb, mcfn treue6 ^^ctj 
S^cilt Die 9crecl)tc grcube bicfer SnfeL 
gob fei bem ^immel, ber ben SRorberjheid^ 15 

©ewe^rt t)on biefem fimglic^en ^anpt ! 

93 ur. @r fet Qtlobt, ber unfrer ^etnbe S3o$l^eit 
3u @d)anben macbte ! 

2(ube* 9R6g' tl^n ®ott t)erbammen/ 

;&en X^dter btefer fludi)en$n)ert^en Sl^at ! 

93 ur. 2)en X^dter unb ben f(|)anblic^en (grftnber. 20 

®efdat ed Surer ^errltd^feit/ eorbmarfc^all/ 

93ei Sbro !0!aie{!at mic^ einiufit()ren/ 

£)a^ td^ ben ©luchDunfd^ meined ^erm unb 
J:6nis6 

3u il&ren gugen fc^ulbigjl nieberlege — 24 

93 ur. 95emu^t euc^ nid^t, ^raf 2fubefpine. 
Xube. (officios). 3i) weip, 

Sorb 93urleigl^/ roa^ mix obliegt* 
93 ur. @uc^Iiegtob/ 

£)te 3nfel auf b«S fc^Ieunigfle ju rdunten* 
2( u b e. (tritt ecflaunt jucficf ). SBa^ ? 9Bie ifl baS ? 
93 ur* £)er l()etltse (S^arafter 

93efd)&^t euc^ ^eute nod^ unb morgen nic^t mel^r« 
STube. Unb waS ift mein SBerbrec^en? 



18. 3u @d^anben madden/ to 24. fd)ulbi0|l/tno«tfcumbZy. A 

confound. @d)anbcn with the diplomatic formnla. 

n of the old declension of femi- 25. S3emd^t eU(^ ntd)t/ do not 

nine nonns. take thai trouble. 
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idixt. SBenn ii} eS 30 

©enannt/ fo tfl e9 nic^t me^r ju t)erseben. 

2Cube^ 3c^ boffe, Sorb, bag gic4)t bcr Xbgcfanbten •— 

SB ur* ®4ufet — 5Relc^St)errdtbcr nlcbt* 

eeuunb^ent. ^al aSaSifibad! 

2Cube* SWpIorb, 

JBebenf t lf)x wobl — 

S3ur. Sin 9>a0/ t)Dn eurer «^anb 35 

@cfcbr(eben, fanb jicb in be6 9R6rberS Saf^c* 

«ent Sjrsmiglic^? 

2Cube* SBiele ^affc t^eil* icb an^, 

Si) ^(itin bcr 5!Renf4)en 3nnre8 nicbt erforfc^cn^ 

S5ur* 3n eurcm |)aufe bcicbtetc ber SRorbcr^ 39 

2C u b e. SWcin ^au§ ijt off en. 

SB u r . 3cbem S^inbc gnglanbS^ 

2Cubc* 3c^ forbrc Unterfuc^ung* 

JBur. SMtetfic! 

2Cube. 3ti mtimm ^aupt i\t mzln fjlonatd) ^vAzlit, 
S^nrelgen wirb er baS gefcbloffne S5unbnip* 

Sbux. ^erriffen f4)on ^at eS bic JKonigin, 44 

@nglanb wirb fid) mit S^antrcic^ nid^t t)ermdl()Icn» 
SRplorb \)on ^cnt ! 3bt ubcrncbmct eg, 
£)en ®rafcn fic^)cr an bag 5!Rcer ju bringen, 
SDaS aufgebracbte 93olf f)at fcin ^otcl 
©epiirmt, wo ftc^) cfn ganjeg %x(mal 
SSon SBaffcn fanb; eS brobt, ibn ju jerrei^cn/ 50 
SJic er pd) jeigt ; t)erberget ibn, big ficb 
Die ®ut^ gelegt — 3br b<iftet fur fein Sebenl 

2f ube. 3^ gebe, i^ t)erlafre bicfeg ganb, 
2Bo man ber 8S6lfer 9lec^)t mit S&^en tritt 
Unb mit SSertrdgen fpielt — boc^) mein 2JJonar^ 55 

36. fanb ftd^)/ was fownd, 

47. }Den ©rafen, the county viz. L'Aubespme. 
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SBIrb Unfit Slec^^enfc^aft — 
IBur. erj^olefte! 

(Sttnt nnb TCubefpine ge^en af>,y 



©rftter Xuftrftt* 

Uictfttt unb a3itclet0^ 

Set* @D I5st i^r felbjt baS S3&nbnt6 n^ieber (Utf, 

©a8 i^r gefctxiftig unberufcn fnupftct. 

3l()r ^abt um Snglanb tvenig jDanf t)erbtent/ 

Slplorb; bie SDlul^c fonntet ilf^r mi) fparen. 
S5ur. SWein Jwecf war qvlU ®ott leltcte eft anbcrg. 5 

Sol^I bent/ ber ^xi) nid^ts @cl^limmere6 bewupt iftt 
Set. 9Ran fennt 6eciI6 ge^eimni^reic^e Tlizni, 

SBenn er bie 3agb auf @taat6t)erbrec^en ntad^t 

— 3e^t, gorb, ift einc gute Jeit fur cud). 

Sin unge^eurer Sret)el ijl gefc^ebtt/ 10 

Unb nod) uml^fiUt ©e^elmni^ feine ZfjaUx* 

Se^t tDirb etn SnquifttionSgertc^t 

CrSffnet SSSort^ unb IBIidPe werben abgeippgen, 

©ebanfen felber t)or ©eridbt gejieUt* 

2)a feib i^r ber alltoic^fge 9Rann/ ber Ztlai 15 



66. ^ ^ole Ite! Let Iwm 
eoms amd fetch it ! 

2. unbetufen/ officiously, i.e. 
ifi OTi i9n|>or^t*nato and meddling 
f»anner. More than anybody 
else Leicester must have been 
displeased at the idea of Bur- 
leigh arranging a marriage be- 
tween Elizabeth and the Dnke 
-** A~*'Mi, since he himself 



aspired to the hand of the 
qneen. 

16. Atlas, king of Hami- 
tania, took, according to the 
fable, the part of the Titans 
against Jupiter, in consequence 
of which he was metamarphosed 
into a mountain, and doomed to 
carry heaven on his shonldera. 
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£)e8 ®taatS/jani SnglanMiegt auf euren ®(^ultern/ 
SSur. 3n eud)/ S^Iorb; erfenn' t4^ metnen SReifler j 

Senn foI4)en @ieg/ alS eure Stebnetfunfi 

(Srfoc^t/ tfat meine nie bat)on getragen. 
itu aSad meint i^r bamit, gorb? 20 

S3ur« 3br war't e$ boc^/ ber Winter meinem StiicFen 

^u Io(f en ipupte ? 

Set* ^intet ^urem Sliufen ! 

SlSann [(beuten meine Xl^aten eure @ttrn ? 

fi3ur« £)te ^inigin l^dttet i^r nac^ ^ot^enng^ap 26 
®efu()tt ? 9ltc^t boc^ I 3^r ^abt bie ;ft inigin 
9ltcit)t l^ingefu^tt ! — S){e £6mgin n)ar eS^ 
£te fo gefdOig war, euc^ ()iniufu^ten* 

eei* S3ad woUt tl^r bamit fagen, Sorb ? 

Sur* Die eble 

Derfon, bie i^r bie A&nigin bort ff^ielen liefit ! 30 
^er Ij^errltc^e Xrtum^l^/ ben i(ir bet argloS 
Sertrauenben bereitet! — ®&t'ge Sfirjlin! 
@o fc^amlod frec^ t)erf)n)ttete man bic^/ 
@o Tc^0nung$Io6 warbfi bu ba^ingegeben ! 
— 2)ad alfo ift bie @rof mutl() unb bie aRilbe, 35 
Die eu4) im @taat8vat^ t^l&^Iid) angewanbelt ! 
X>axum ifi biefe @tuart tin fo fc^wac^et/ ^ 
SSeracbtungSn^ertber Seinb, bap eS ber ^u)^' 
9lic^t lol^nt mit i^rem flSIut fic^ ju befletfen I 39 
Sin feiner 9Ian ! Sein iugef)>i^t I 9lur @c^abe/ 
^u fein gefc^drfet/ bap bie ®3p\iiz bui)* 

iti. 9lic^tSn)urbiger I ©liid) folgt mirl Tin bem 
X^rone 
£)ev ^6nigin foat li)t mit Slebe fiel^n* 

26. (^tteti^t: ironioali trans- only a pity that ths point was 
late : do you think you ha/ve, Ao, so fine that it broke, 
40. SRur ®4abe/ u.f.w./ it is 



IBur* ©ort trefft il^r micb — Ut* ^tf)tt ju, SKpIorb, 
^f euc^ bott bie SSerebfamf eit nid^^t fe^le ! 45 

(®e^t ab.) 



SSiertcr 2Cuftritt. 

Seiceflet attein/ bacauf $0{octimer. 

itu 3if Mn entbecft, {((^ bin burclifc^aut — ®fe fam 
X>zt Unglucffeltge auf meine @i>uren I 
SSSe^ mit/ toenn er ^ewetfe i)at I &xf&f)xt 
£)ie A6nigtn^ bag jtDifc^en ntir unb ber ^axia 
93erjidnbni(Te gewefen — ®ott, wie fc^ulbig 5 

®W i^ ^or i^r ! 2Bie ^intcrlijKg trcuIoS 
(Srfc^eint mein 9{atl()^ ntein unglficffeliged 
IBemubtt/ nac^ ^^tl^eringb<i9 jte ju fu^ren I 
@raufam t)erfpottet {te^t jte ftdt) t)on mit/ 
2Cn bte t>erl^a^te ^einbin ^6^ t)errat()en I 10 

£), nimmer^ nimmer fann fte bad ^txitH)n ! 
S3orl()erbebaclt)t tDtrb aUed nun erfcbeinen, 
2Cud) biefe bittre SBenbung bed ®c\pxadi)^, 
£)er ©egnerin Zximnpi) unb ^^o^ngelac^ter^ 
3a, felbji bie aR6rber()anb, bie blutig, fc^recHl*, 15 
@{n unemartet ungebeuetd (36)\i\ai, 
^ajwifc^en Urn, werb' ic^ bewafnet l^aben ! 
mii)t gtettung fe^' i^, nirgenbdl $al aSer 
fommt! 

2. )Dei; UndtficffeKge/ Tie to?u> er^anb/ tie . . . bajtoifd^en !am/ 

brings misfortfwtie, the evil I shall ha/ve armedf or they xoUl 
gevmiSf here Bnrleigh. cbecuse me of hcuving o/rmeA the 

15—17. Constrae : 3d/ td^ nvwrdertms hamdi Ac. 

n>erbe b^waffnet ^aben bie Sllbcb* 
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SDlort* (fommt in ber ]j)eftt9flen Uncui^e unb hlidt fd^eu um^ec). 

®raf gcjfcr ! ©cib i^r'6? ©inb n>ir oi)ne Seugen? 
«ci* UnglficHic^er, l)inn)C9 ! SQSaS fuc|)t i()r ^icr ? 20 
SBort* 9Ran ijt auf unfrcr @^ur, auf eurcr auc^ ; 

yitf)mt iixd) in 716)1 1 
izu J^lnwti, \)intotil 

9Rort SRanwcif, 

Safi bei bem ©rafen Xubefpine ge^eime 

SScrfammlung rvax — 
itl aSad (ixmmit'i mid) ! 
WloxU 5Dag fic^ ber 3R6rber 25 

35abei befunben — 
itl. X>ai i\t eure @acl()e! 

SSertvegener! SBad unterfangt i^r zu6), 

3n euren blut'gcn gret)el m i d^ ju flec^ten ? 

aSertl)cibi8t eurc bofen ^dnbel fclbji! 29 

SWort. ©0 wt mi(^ boc^ nur am 

geu (in |)efti0em 9orn). 

®el^tinbic^6ae! 
2Ba8 t)dngt tl)t euc^/ gktd) einem bifen ®et{l/ 
2fn mcinc Serfcn! Sort! Sf^ fcnn' cuc^ nic^t^ 
3c^ b^bc nicbt§ gemcin mit 9Kcuc^clm6rbcrn» 
9Rort 3^r wollt nic^it bi^^n. @uc^) ju warncn fomm' 

2Cuci() eure ©cf)rltte finb \>txxaH)zn — 35 

8et» ^a! 

9720 rt 3!)er ®ro^fc^al^metf!er war ju Sotberingj^p 

©ogletc^, nacbbem bie UnglucfStbat gefc^eben war, 

£)er J:6ni8fn 3*ntmer wurben (Ireng burd()fuc^t, 

2)a fanb fid) — 
eei. SBa6? 



26.IBa9!ttmmerfdmid)lK;^t . 27. ^ad unterfaitgt ifir eud^ 

do I car« /or it ! how da/re you preswme. 
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9Bort (tin angefangtier Arief 

jDer Jtinigin an euc^ — 
eci; SMeUnglbcTferBe! 40 

fBtoTt SBorin fte eu^ aufforktrt/ SSort )u i^altm, 

Sua bad Serfprecben i^rer {)anb emeuert/ 

jDeS IBtlbniffeS gebenft — 
Set. 2ob unb aserbammni^ ! 

SRort* Sorb Surldg^^at ben IBrief. 
Seh ^cbbint>erIoren! 

((St 0e(t to&^enb tec folgenben ^tUVtwctimM t)eri»etflun0<MS 

auf unb niebet.) 

9Bort* (Srgreift ben 2Cugenblicf ! Stommt i^ iut>or ! 
Srrettet euct)/ eirettet fie — @cbn)6rt eucb 46 
\tta\xi, erftnnt (Sntfcbulbigungen, wenbet 
)aS Xergjte ab ! Scb f^l^fl ' ann nicbtS mebr tbun. 
Serfireut ftnb bie ©efabtten/ au^einanber 
©efprengt if} unfer ganger JBunb. 3cb eile 50 
9la(b @d^ottIanb, neue ^eunbe bort }u fammetn. 
3tn eud^ iji^8 jcfet/ t)erfucbt, wa6 eucr 2Cnfebn, 
SSad etne tecf e @tirn t>ermag ! 

'£ei. (Mt fKU/ pie^Ud^bcfonneiu) 

2>aS will icb. 

(dx 0ebt na^i ber S^firt/ 6ffnet fte unb cuft.) 

.^eba! 3^rabantenl 

(3tt bem Cfficiec/ bee mxt SBewaffneten (eteintntt) 



40. un^6(tfeli0/ who brings 
fniffortwnef iMuchy, 

41. ^ovix^wherevrifin, which. 
Locations snch us wherein, 
whereof, whereto, therein, 
thereof^ thereto, &o., which are 
famt growing obsolete in Eng- 
lish, axe still full of life and 
vigour in (German. 

46, U^m = Burleigh. 



60. ©efpren^t ift unfer ganger 

83unb/ owr whole confidercboy it 
broken to pieces. Gf. Liiy : — 
'' Discnssum est concilianL." 

64. SrabaiTtett! Guards! The 
name of SrabanteU/from txabiUt 
to trot, was given to Swiss sol* 
diers, armed with a halberd, 
who attended on a general both 
to protect him and cany lids 



SJtaxia &tuntt. 123 

2)iefen &taatSfotttitlH)tt 
9le]^ntt tn $Benoall£)runa unb bttoa6)t ifyn woj^ll 66 
S)te f c^dnblic^fte $Berfd^n)6rung t jt entbecf t/ 
Sc^ bringe felbfi ber iC&ntgin bie )93otf(^aft. 

(Sx ge^t ob.) 

9)tot4* (llc^t onfang^ llatt t>ot'9titaumn/ faf t ffd) abet bolb unb 
pebt Seiceflern mit einem IBUct bet tiefflen 83erad)tuns nad^). 

)a, @cl^dnbltcl^er! — X>o6) id) t>etb{ene bad I 

let bie^ mii) aui) bem (Sienben t)ertrduen? 

SSeg &ber tneinen iRacfen fd^reitet ex, 60 

IDtein SaQ mnp if)m bie SlettungdbtucFe baueiu 

— ® rem blc^ ! SBerfc^Io ffen bictbt mein SRunb, 

3cl^ n)tU bid^ nid^t in mein SSerberben flec^tem 

2Cucl^ nid^t in Xobe mag ic^ beinen fSiinh, 

£M§ geben ijt bad einj'ge ®Mt bed <Bi)U6)Un. 65 

@u bem Offtder ber fBad^C/ bet ben>otttitt/ urn ibn defangen {u 

nebmen.) 

SEBaS toinf! bu, feilet @!rat) ber Z'^xmnti ? 
3c^ fpotte beinet/ ic^ bin frei! 

((Sinen )Dol(b itebenb.) 

Cff. gt ijl Um^xt — entreigt i^m felnen ©ol* t 

(@te btingen auf ibn dtit et etwef^tt {t(b ibtet.) 

SRort. Unb ftei im legten Xugenblicfe foU 

SRein ^etg fic^ (ffneti/ meine 3unge I6fen! 76 

%ln6) unb JBetberben euc^/ bie il^ren ®ott 

Unb il^re wa^te A&nigin t)errat^enl 

£)ie t)on ber irbiifd^en SRaria \i6) 

SreuIoS/ tolz Don ber ^immlifc|)en/ gewenbet/ 

@id^ biefer JBajlarbttnigin wrfauft — 76 

orden. In some parts of Swit- not even 4/ti, detkth do I wish 

•erland this name is given now- for thy aUiemee. 

a-days to the common street 66. ®{lat> would be Gflaoe 

oommissionnaires. in prose. 

64. Tindi ntd|)t im Zctt, u.f*n>./ 68. beweif^tt = booaffnet 



124f Snaxia @tuart 

Cff* ^8tt U^r bic gajhung! Xuf! grgreif ct {l^n ! 
aSort ©eliebtel 9lid^t erretten fonntMc^ bi(l(^, 

@o wiU idt) bit ein mannlid^ SSeifpiel geben* 

SRoria, Jbeil'se, bitf fur mid^ 

Unb nimm mid^ gu bit in betn ll^immltfd^ Seben ! 80 

{&t bttt^fti^t ft(^ mtt bcm 2)ol4 unb f&Ot ber ISad^ in bU Vmif .) 



3immei; bee ^(nigitu 

gunftcr Xuftritt 

<SUfabet^/ einen S3rief in ber ^nb. SButleigb. 

eiif. 5!Rid) l)injufull)ren! @pl*en (S)>ott mit mir 
Eutreiben! Cer Skrrdt^er! Sm Xrium))]^ 
\ot feiner 93ublerininic^ aufguf u^ren ! 
K), fo iDurb noc^ f ein SBeib betrogen/ IBurleigl^ ! 
IBur. Set) fann e§ noc^ nic^t faJTen, xoU ti il^m, 5 
iC>uxi) weld^e SRad^t/ burc^ welc^e 3auberf&nfie 
©clang/ bie <RIugl)eit meiner^&ntgin 
@o febr ju fiberrafc^en* 
eiif. t), id) perbc 

Sot &i)aml SSie muff et meinet &6)toli6^t 

fpottcn ! 
@ie glaubf x6) ju emiebrigen unb war^ 10 

76. 2(ufl inteij. = Lat. age! 9. The first editions of this 

a,gite ! play give fftr ^d^am, which was 

79. SDtanaf ^eiligcr Ac., mast the nsoal spelling at the time 

beoonstraedasaninyooatiQiito of Schiller. Since then the 

the holy virgin. preposition fdt has been snper- 

6, 7. toie eft i^m gelang^ ^ow seded ahnost efvatywhere by 

he suoeetfdstL wt. 
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36) felber, il^red ^potUi 3ieU 
iBur« £)u {te^fi nun ein, n>ie treu id^ Mr gerat()en ! 
glif. £), i* bin fc^wer bafur gcjiraft, baf icb 

S3on eurem n)eifen Slatbe midb entfernt ! 

Unb foUf icb ib^ nicbt glaubeni Sn ben 
©cbwfiren 16 

©er trcujlen giebc efnen gaHjfrlcf fur^tcn ? 

SBem barf icb txau'n, n)enn er mic^ binterging! 

&t, ben td() grof gemacbt t)or aQen ©rof en/ 

^er mtr ber 9ld(bfle {!et6 am ^erjen wax, 

X>m i^ t>etf}attete/ an biefem «g)of 20 

@i(b n){e ber «^err/ ber iC6nig }u betragen ! 
iBur. Unb ju berfelben Jcit ©errictb er bl^ 

Tin biefe falfcbe ^6nigin t)on @(bottIanb I 
eUf* O, fie bejable mir'S mit ibrem JBIut ! 

— @agt ! 3jl ba9 Urtbeil abgefafit? 
JBur* esiiegt 25 

IBereit/ tok bu befoblen* 
GHf. @terben foH fie ! 

Sr foil fte fallen febn unb nacb ibr fallen* 

SSerffopen bab' icb ibn aud meinem ^erjeu/ 

gort ijf bie giebe, SHacbe ffillt tt ganj. 

@o bocb er fianb, fo tief unb fcbmdblicb fei 30 

@ein @turi I @r fei ein jDentntal meiner @trenge| 

SQSie er ein S3eifpiel meiner Scbwdcbe toat. 

^an ffibt' i^n nac^ bem Xon^er ; id^ werbe $eerd 

11. Like its synonym \tVbft, 2Cfterfoni0im Of. Act I sc. 6. 

felber is indeolinable, and may 136. 

be applied to a woman as well 24. fte beja^te tplr'd^ read, 

as to a man. fte tDttb Riir e« bf2:a9f«n. 

18. Dor oUen ®rof en/ ol^ova 29. Stac^e shoiUd be bie 8?a(be 

all the great Lat. ante omnes. in prose. 

28. falf(i)e/ ort/iil, cwMving, 38. SotDeri's of one syllable, 

crafty. A false queen, viz., as in Englisl^ 
a nsnrping queen, would be 
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(Smenneti/ bie {ll£)n ric^ten* ^ingegeben 

®ei er bev ganj^n ©ttenge bed ©efei^e^. 35 

Cur^ 6r wirb f[4> ju bit brdngen, fl4^ rec^tferf gen — 
(£«[♦ SBie lann er p* recbtferfgen ? Ueberfii()rt 

Sbn nic^t bet JBrief ? t), fein SBerbrec^en if! 

Stlax, xoit ber Sag ! 
fBur* 2)o(^ bu bifi milb unb gnabtg, 

&tin'7kMUl, felne mdc^)^ ge ®egenwart — 40 
<EIif* 3if will ibn nic^t \z^n. 9)iemai»> niemalS 
tvieber ! 
labt il(^ SSefelbl g^gtbeti/ bap man tl[)n 
lur{i(( n^eiSt/ mnn er f ommt ? 
85 ur* @o ijl^g befo^len ! 

fJage^ (trittein). fWpIorb wn ge jler ! 
Je6m 2>er Xbfc^euUc^e t 

3d) n)i(I ibn nid)t fe^n^ ®agt H)m, ia$ icb i^n 45 - 

Sliest fe^en will 
9)age« £)a6 wag' U^ nic^t bem gorb 

3u fagen, unb er wurbe mlr'6 nidf)t glauben* 
it6n. @o ^ab' icb ii)n erb&^t, bap meine £)tener 

SSor fetnem Xnfel^n me^ ali metncm jittern ! 

Sun (ium^aeen). 

2)ie ielnigin t^rWet^ ibnt/ fic^ ju nabn ! 50' 

(^age 0e^ j6gcrnb ab.) 
jt6n* (nad^ einer 9aufe). 

SBSenn'd benmo^lt mSglid^ w^re — SSSemt er {td^ 
Slec^tfert'gen f 6nnte ! — @agt mir, f 6nnt' eS nid^t: 
(Sin SaUfirict fein, ben mir SRaria (egte, 
Wlid^ mit bem treujlen Sreunbe jU'entjwein? 
£);.<i^ijl eine abgefeimte SSfibin ! 55 

48. SurM wvifeit/ to refuse 60. Derbiet'inBteadofoerbictet. 
admittcuneg, 2Cbmeiff n-is more Snch abbrevifttidn» are highly 
usual. objectionable' in a iiTagedy. 

49. aH meinem = atr oor 56. ab0efeimte>= fc^tau/btttc^ 
meinem. trieben. 
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SfBeim fre ben {Brief nur f6)tizh, mix giff gen Tix^^f^ 

wo^n 
Sn$ &txi 5u {heun^ Itfn, ben {le J^aPt ini Uhgl&if . 
3u . jlurjen-— 
SB u r* Ttbix, ASnigin; emdge — 



©ec^ater TLnftxitt 

jBorige. (eicefter. 

gei. (ceift bte S^^fire mit ©ewatt auf unbtritt mitgeiiictcrifd^m^ 

flBefen ()erein). 

©en Unt)crfAumten will ic^ fc^n bcr mir 
DaS 3i*"*"«^ mciher\Rinigin t)erbietet. 

e I { f • ^a, ber SSerwegene ! 

gei. 9){ic^ abjuweifenl 

SBenn fte fiir einen jBurleig^ ftc^tbar i|t, 4: 

€d ifi ft'e'g md) fur mic^ ! 

© u r» S^x feib fel()r f ai()n, SKpIorb, 

.^ier n)iber bie Sriaubnif eintuffurmen* . 

8e{. ^x feib f;?^r frec^/ gorb, ^ier t>ai SBort ju nel()men. 
(grtoubnip. ! 3Sa^ ! 66 iji an biefem ^ofe 
gilemanb, burc^ beffen 3Runb ®raf gefler jtc^ 
(Srlduben unb t)erbieten laffen f ann I M 

(3nbem er ffd^ ber @lifabet|) bemilt|)i9 n&^ett.) 

Jtu8 meiner itinigin eignem SRunbwill ic^ — 

6(if« (obne t^n an^ufe^fn). 

2Cu8 meinem Xngeftdbt, iRid^tSwfirbiger ! 
gei. 9licbt meine gutige Slifabet^, 

Sen gorb mxntW i^f meinen Seinb, in biefen 

18—15. Gonstrae: 3n biefen Sorb (Burleigh), nid^t meine 
ttnl)olbenSortent>et:ne)meid^ben ^fitige Slifobet^. Unif^olb/ un- 
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llnMben SBotten — 34 benife mid^ auf mettte 

eiifabetft — bu licll^efl i^m bein O^r, 

2)ad ®lei(^ forbr' ic^. 
aiif. 9lebet; @d^nbltd^r! 

Sergr&gert euren %t€^tl ! gdugnet i^n ! 
Sei. &apt biefen Ueberlafiigen {tdb erfi 

Cnrfcrnen — Sretct ab, SRplorb — ®a8 ic^ 20 

Snit meiner A6ntgtn ju t)er^anbeln \)abe, 

fi3rauct)t f einen 3^ugen. ©el^t 
eiif^ (iu ©urieiflW. JBleibt. 3c^ befel&P e$ ! 

8e{. 9Ba6 foil ber 3)ritte jwifcben bir unb mir ! 

9R{t meiner angebeteten Wtonaxi)m 
)aV W^ ju tf)nn — bie JRed^te memcd ^lafeeS 25 
>el^am>f ic^) — ee ftnb ^eil'ge giec^ite ! 

Unb iii bejlelS)e brauf, bafi \xii ber gorb 

©ntferne I 
eiif. eud) gejiemt bte jlolje ©prac^e ! 

8ei, aSol^l jiemt fie mir, benn id^ bin ber ©eglucfte, 



Sem beine ®unfl ben l()ol)en SSorjug gab, 
£a6 t)ebt mic^ uber t^n unb &ber alle ! 
©ein Sqzxi \)erlie^ mir biefen jfoljen JRang, 
Unb toaf> bie giebe gab, werb' ic^, hzx cSott ! 
?Kit meinem geben ju bebau^)ten wiffen, 
€r gel^' — unb jweier 2fugenblicfe nur 



80 



gefntle. Etym. .^olba, the Ger- 
man Venus. 

19. fiaf t biefen, u.f.w., dismiss 

jWst that troublesome Bwleigh, 
23. ber iDritte, a third person, 
an intruder. Cf. Schiller's 
Haid of Orleans :~ 

S0li(orb/ 
3^r l^abft ^ier nid)t ber britten 

SKann ju fpielen. 
27. Unb id:^ befle^e barauf/ 
and J insist upon it. 



85. ec gel^e, subj. let Mm 
leoflje the room. Observe the 
inflexion of 5R>et in the genitive 
case. This word had a com- 
plete declension for each of the 
genders, which was preserved 
till the middle of last century, 
but is now quite obsolete. The 
nominative was gween for the 
masculine, ymo for the feminine, 
and givei for the neuter. 



^axla @tuart* 12:9 

IBebarf^/ ml6) mlt bir ju oerjldnbigen* 

61 If. 3&t ^offt umfonjl, mid) lijiig ju bef(frn)a|cn. 

Set* S3efc^n}al|en fonnte bic^ bet ^(aubereo 
3^ abet xoiU ^u beinem ^erjen rebcn, 
Unb voa^ icb im SScrtraun auf bcine ®unj} 40 

©etvagt/ mU ic^ attc^ nur t>ot beinem |>erien 
Slec^tfertigen — ^ein anbereS (^?crict)t 
Sifenn' t$ uber mix, aI3 beine 9letgung ! 

(SUf. @4)am{ofer ! gben bicfe i^% bie eu4) &uerj! 41.. 
58erbammt — 3^^^ ^^^ ^^^ SSrief/ SKplorb ! 

S3ur* ^icr if! er! 

Sei. (burd)I&uft ben SBcief/ o^ne bie S^^fTung ju oerlieren). 

2)aS ijiber @tuart«^anb! 
eiif. 8c8tunbt)erpummt! 

Set. (nac^bem ec ^etefen/ ru^ig). 

2)er ©c^etn ifl gegen mic^ ; bo^ barf icft l&offen, 

£)a^ icb nic^t nac^ bem ®6)tin gericbtet merbe! 
@lif. ^&nnti^t eS laugneti/ baf i^r mit bet Stuart 

3n \)nmlii}zm SSerjlanbnip wart, i^r SBilbni^ 50 

emppngt, i^r jur iBefrciung ^offnung mad)tet ? 
8e(# Select ware mir% xvmn i^ mic^ f4)utbig fu^ltC/ 

35a§ 3^ugnig einer geintin ju wrwerfen ! 

2)oct) frei ijt mein QJewijfen j ic^ befenne, 

Dap {te bie SSa^r^eit fdtveibt ! 
61 if. ^ Slunbenri/ 55 

UnglucFlic^er ! 
93 ur. @ein eigner ^unb t)crbammt ibn. 

eiif. 2Cu6 meinem 2Iugen! 3n ben Slower — SJcr^; 

rdtl^er ! 
gei. Der bin l(* nicfet 3* I^ab' gefe^It, bap ic^ 

2(ug biefem ©c^ritt bir ein ©i^eimnip mac^te ; 

2)od) reblic^ war bie abfic^t, eS gefc^al)/ 60 

44. biefe, i.e. ^eine 9lei0und. 
58. X)iXt i.e. §Berr&t(er. Trans. : That I am not. 

K 



130 SRaria Stuart* 

©ie getnWn ju crforfAen, }u t)crberben. 

eitf. eicnbe 2tu8fluc^)t r — 

23 u r. SBSie, gRplorb ? 3f)t glau W — 

8ci. 3c^ tfait ein gcwagted ©pfcl gcfpielt, 
3d) wd^, unb nur ®raf gefler burfte flc^ 
3tn Wefcm ^ofe folc^r Z^at erffi^nen. 65 

2Bie i* bie (Stuart ^^affe, wcif bie fficlt 
jDcr Slang, ben i^ bef leibe, baS »crtrauen, 
ffiebur* We AJnfgin mid^ ell^rt, muf jeben Jweifel 
3n nieJne treuc SWeinung nieberfdblagen. 
SBo^I barf ber SWann, ben beine ®unjf t)or alien 70 
2CuSjetcbnet, einen etgnen ffi^nen SBeg 
emf4;lagen, feine 9^x6)t gu tl^un. 

Sur. - aBarum, 

SBenn'6 efne gute @aAe war, t)erf(^n)iegt ibr ? 

gei. SK^Iorb, 3^r ^jflegt ju fcl)wafeen, e^' ibr ll^anbett, 
Unb feib bie ©lodfe eurer Zi)attn. X>ai 75 

3jl cure SBeife, Serb. S)fe meine x% 
6rji banbeln unb bann reben ! 

» u n 3br rebet jc^o, weit i^r mfif t. 

&et (i^n ^olj unb ^6^mf(^ mtt ben ^(uQen mefff nb). Unb ifft ' 

S3erubmt cud), eine wunbergrope Xl^at 

3n^ SBert gericbtct, eure ^5nigm 80 

®erettet, bie SScrratberei tntlavot 

3u ^aben — %m xoV^t \i)x, eurem ©c^^arfbli* 

^ann nicbtg entgel^cn, meint ibr — Xrmer f)ra^Ier ! 

arofe eurer @purf unji war aRaria ©tuart 

9la(b bcute fret, wenn id^ e8 nidift t)erbmb^rt. 85 

aSur. 3brbittet — 

»ei. 34), SRplorb. ©k ^inigin 

SSertraute fit^ bem Snortimer, fie fcblop 



74. S^r pflegt, 5^(m a/re in the 78. {e^O/ syn. of i<|t/ is ob- 
habit ^fligen = Lat. «olere. solete in piose. 



?K^ria Stuart, 131 

3^r SnnerfleS i^m auf, jtc glng fo mit, 
3i)tn einen blutigen 2Cuftrag gegen bie ?)lam 
3u gebett; ba bet X>l)cm ft^ mit Xbfc^eu 90 

Son einem gleic^en Ttntxa^ abgewenbet — 
©flflt ! Sjl eS nfc^t fo ? 

(Jlftm^n unt S3urleigf| fe^n tinanber (^ctrof en an.) 

S3ur SEBie gelangtet if)i 

8ci, Sjl'8 m6)t fo ? — Slun, gjjplorb ! ffio ^attet 

3&r eure taufenb JCugen, nu^t }u feJ^n, 
S^a$ biefet !iRortimet eud) ()mterging ? 95 

S)a^ cr etn iDut^enber $apifl; ein 9Ber()<ug 
2)cr ©uifcn^ ein ®cfc^5pf bcr ©tuart war, 
@in fecf entifd^loffner ©c^wdrmcr, ber fleforamen, 
iDte @tuatt ju befretn, bie A6nigin 
3u morben — 

(Sit f. (mit bem iuferflen Srfiaunen). 

JDiefer SKortimer ! 

8:ei. (Sr war's, burd^ ben 

SJiaria Unter^anblunfl mit mir ^Pog, 101 

S)en ii) auf bicfcra SBcge fennen Icrnte. 
9loc^ ^eute fo Ute fie au§ i^rem Aerfer 
©criffen werben, biefen Xugenblicf 
gntbedfte rair'S fcln eigner 2)mnb; id) lieg i^n 105 
©efangen nebmen, unb in ber JBerjwciflungr 
Sein SGBerf t)ereitelt, jid) entlawt ju febn, 
®ab er ftc^ felbjl ben ^ob ! 

CUf. D/ic^ bin uner^irt 

IBctrogen — ©iefer SlJlortimer ! 

88. Sf^t Ztintv^t^her inmost 100. bur^ ben ^atiai u.f.tv./ 

90ul, through wliom Mcury corre- 

93L SSie gelan0tet# tuf.w./ how spond^ with me, 
did you knew that f 

K 2 
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JBur. ttttbje^t 

®efc^al^ \>a^ ? je^t, mcf^bem i^ euci) t)erla{fen ? 110 

St'i. 3d? niuf um meinenvitlen fe^r beHageti/ 

S^a^ e$ bic^ <Snt)e mtt t^m na^m. ' @ein ^^gnif / 
SSenn er noc^ lebte, xoiixDz mid^ t^oUfommeit 
(^creinigty aUcr @4)ulb entlebigt ^ben. 
2)rum {ibcrgab id) ibn beS Siic^terS ^anb. 115 

2)ic jlrcngfte Slcd^tSform foflte mcine Unfc^ulb 
^or alter SBelt berndbren unb beftegeln. 

JBur. er tibtcte jid?, fagt i^r. dx ji^ felbcr ? SDbtr 

Sbr ibn ? 
8 c i. Unwfirbigcr a3erbac|)t ! SDian ^btt 

X)k SSSac^e ab, bcr icb ibn ubergab ! 120 

(6i gept an bie 2:^itc unb ruft btnaud. S)ec Offictei; ber £efbwad}e 

tritt herein.) 

erflattct Sbrer SRaicfldt fBzxii)t, 
SBie bicfer SRortimer umfam ! 

Cff. 3* ^iclt bie 5B3a*e 

3m SBorfaal, aK 9J?t>lorb bie Sb^re fcbncll 
grJffnctc unb mir befabl/ ben StitUx 
2CIS eincn ©taatS\}crrdr^er ju t)cr^aften. 125 

2iUr fiil)cn ibn bierauf in SButb geratben, 
£)en Dol^ jiebn, unter beftiger fQerwunfcburtg 
2)cr ^6ni9in, unb, eb wir'S binbern fonnten, 
3i)n in bic JBrufl fidb flopen, baf er tobt 
3u JBoben jiurjtc — 

Cci. ggiflgut. 3^rf6nnt 130 

2Cbtreten; @ir ! 2)ie ^6nigtn. n^eif genug ! 

(Ojfictet gebt ab.) 

6tif. t>, welc^er Xbgrunb t)on 2tbfcl()eulicbfeiten ! 

116. Sflcchtgform/ with the 121. Qt^atttt fSm^t, report, 

xneaniog of inquiry, is quite nn- give an account. 

usual. Tho proper expression 124. benStitter: Mortainer. 
would be Unt€i;fu(^un9. 
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fire I* SBer tt>ar*§ nun, bcr bic^ tcttete ? SBar c§ 
gRplort) t)on JBurlcig^ ? SBugt' er bie ®efa^r, 
Die bic^ umgab ? 2SSar er'S, ber jic t)on bir 135 
©cnjanbt ? — 2)cin trcuer 8eflcr war bcin Sngel ! 

S5ur* ®raf ! ©icfer "sWortitner jtarb cuc^ fc^r gelcgcii. 

@ltf* 3c^ n>eif mc^t/ waS ic^ fagen fod* 3c^ glaub' 
euc^ 
Unb glaub' eudb nid)t. Sd) benfe, ilb^ feib fc^ulbig 
Unb feib ed nici^t ! £) bie SSer^aflte, bie l4o 

!iRir oil bie^ m^ bereitet ! 

8c u @ic mup fterben. 

Sefet ^imm' ic^ felbji fur il)rett Sob. 3* rietIS) 
Dir an, ba§ Urt^eil unt^oQ^recft ju taffen; 
S3id fid^ aufg neu ein %xm fur fie erbube. 
Die* iji 9ef(4)ebn — unb i^ beftel^e brauf/ 145 

£)afi man ba$ Urtbeil ungefdumt )>oUflredFe. 

JBur* 3br riet^et baju ! Si^r! 

&ei. @o fel^r eg mid^ 

@mp&rt/ iu einem 2(eu^erflen ju gveifeu/ 
Sc^ fe^e nun unb glaubc, ba^ bie 2BobIfaI)rt 
©er JtJnigin bie§ blut'ge Dpfer ^eifc^t ; 150 

Drum trag' ic^ barauf an, ba^ ber S3efe^I 
3ur «^inric^tung gleidi) au^gefertigt werbe 1 

S3ur. (iur ^6mgtn). 

Da e6 SDiplorb fo treu unb ernjllid) meint, 
@o trag' id^ barauf an, bag bie SSoUflrccfung 
DeS JRic^terfpruc^g i^m ubertragen wcrbe. 155 
Uu SRir? 



137. tudj, for you, as in Lat 160. *geifd)en/ Angl. -Saxon 

vohis, dscian, and by transpositiuu 

144. aufd neU/ omew, . AcsiaHf naoian ; Engl, to ask. 

. 147. &c fe^r ed mi4 emp6rtf 156. ilpm ^bemagen mihfihe 

hoivever much it fvwrts m/y f^U eni/rv4ted to him. 
ing. 
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as u r. Suc^* Sflii)t beffer f &nnt {^r ^n S^erbod^f/ 

^er ie^t noc^ auf euc^ lajlet; wt^erlegeti; 
2(($ n>enn i^r ft e, bie i()r geltebt }n j^aben 
93efci)ulbigt iverbet, felbfl ent^au^ten laffet* 

@{if* ^Seicefiern mtt ben Xu^en fiictrenb). 

^9lorb rati) gut ®o fei'd, unb babei bletb' e$. 

get* 9Ric^ foate biUtg mdnee gtanged ^&li^' 161 

SSon etnem 2Cuftrag btefe^ traur'gen 3nl^altft 
JBefrcin, ber ftc^ in jcbem @innc beffcr 
Sur einen SBurletgb jiemen mag ate mic^. 
^er fetner £6nigtn fo nabe flebt/ 165 

^er foQte nicbtS Unglucfltcbe^ t>0abringem 
Sebocb/ urn meinen @tfer )u betvabren/ 
Um metner ^ontgin genugjutbuii/ 
S3egeb' id) mtcb t)c^ SSone^^td meiner SBfiTbe 
Unb ubernebme bie t)eTbafite ^flicbt* 170 

@ I i f« Sorb S3urleigb tbeile fie mtt eucb ! 

(Subiefem.) Sragt @orge, 
£a^ ber S5efebl gleicb auSgeferttgt iverbe* 

(S3arteigt) gei^t a^tan f^htt brauf en ein ©etilimmcL) 



©iebenter Xuftrftf. 

®raf oon JCent ju ben Sortgen. 

eiif* SSad gibt% SDiVlotb t)on Aent? SSaS f&r etn 
JCuflauf 

172. ber IBefe^I/ the wwirant, to run, Cf. ICaid of (Metam, 

1. Ttuflauf/ tlie noisy gather' i. 9 : — 

tna of the people, Etyxn. laufen^ .{>6rt i^r ben 2Cuf[auf/ tt.f.». 
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grrcgt bic ®tabt — 9Ba8 i|t c« ? 

es t|l bod Self; bad ben $ala|l umlagert, 

(£8 forbert ^efttg bringenb, bid) ju fe^n. 4 

@I{f. aSadnoiameinSBol!? 

SttnU SDcr ©c^recfen gcbt butc^) gonbon, 

£ein Seben fei bebrol^t; eg gel^en !0i6rber 
Um^er, t)om $a^jle wfber bicb gefcnbet 
$Betfc^nH)ren feien bie ^atl^otifd^en, 
!Dte @tuart auS bem ^er!er mit Qitwalt 
\\i rei^en unb jut «K6ntsin auSjurufen* 10 

)er ?)6bel glaubfS unb n}utl)et. 9lur ba8 ^au^t 
S>tt Btnatt, bad not^) f^mU faiit, tann il^n 
jBeru^tgen* 

e I i f* 2Bie ? ©ott mir Sw^ng gefd^c^) n ? 

Aent @te ftnb entfc^Ioffen el^er ntcbt ju n^eic^^en; 
S&ii bu bad Utt^etl unterieid^net \)a% 15 



2Cc^ter Xuftritt 

IBurlet^^ unb ^aotfon mit finer @(^rtft. Ibit SBorigrn. 

iglif. SBaS bringt a)x, Dat){fon? 

® at), (nfi^crt fid^, ernjH)aft). ®u l^afl bcfol^len, 

£) Jt6nigin.— 
ei{f- SBadifl^d? . 

(3nbem fie bie ®(^nft ergreifen will/ fd^auert fie sufammen unb 

f &^rt iur{i<t.) 

JD ®ott ! 
fi3ur« ©el^orc^e 

12. bad no(^ ^eute f iUt : read wofevn ed no(^ ^eute f&Ut. 
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T>a (Stimme bc6 SSoIfS, |ie {ft We ©Itmme (Sottt^. 

6 li f. (line ntfrt)lofff n mit fid) fetbfl Idrnpff nb). 

SD, mcinc ioxH ! SBcr fagt mir, ob tc|) wirWI^ 
2)ie ©tint ne melncS flanjen Sclf^, bici ©timme 5 
Dcr SSJclt t)erncl)mc ! 7id), wic f<l(>r befurc^t' i*, 
SSenn id^ bem SBunfd) ber SRenge nun ge()or(!^/ 
I)a^ cine ganj t)erfd)iebnc ©timme jic^ 
2Birb l)5rcn laffen — ja, baf eben bie, 
T)\f jefet gewaltfam ju ber SEl)at mici) tretben, 1 
9)2 ic^/ wenn'« tjottbrad^t ip, jlrenge tabein werben ! 



Sleunter 3(uftr(tt. 

©raf <B^rc)9gbur9 ju ben Borigen. 
©lS)rew8* (!ommt in grof er aSetregung). 

SiJlan will bic^ ubercilen, ^6ni9in ! 
£), \)altt fe(t, fei j!anbt)aft ! 

(Snbem cc J)ai>ifon mit ber @(%rift gewa^r wirb.) 

jDber ifl e« 
®cf(^clS)en? Sfi eS wirWc^? 3* erWide 
©in unglucffclig S3(att in bicfer ^anb. 
iDaS fomme mciucr ^inigin jcfet nic^^t 6 

SBor 2Cu9cn. 
6 1 { f * eblcr ©l)ren}Sburp ! fSStan swfngt mic(). 

©brews, ©er fann bic^ jwingen? 2)u bifi ^ertr: 
fd^erin/ 
.^ier gilt eg/ beinc 9Raje|idt ju jeigen 

8. A Latin proverb: "Vox 8. |>ier gilt ttf now ia the 
populi, Tox Dei." Ume ; as in the Maid of Oxieans, 

9. \a, ta$ eben fie/ nay, that v. 10 : — 

the v&ry tame. 3f^t gilt ««/ frifdi) gu fec^ten. 
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©eWete ®d)n)ci9cn jenen rol^tn ©timmen, 
3)ie fid^ ert)reijlen, beinem ^onigStDJUcn 10 

3wan9 flnjutJ)un, tein Urt^eil ju regicren* 
£)ie §urd)t, ein blinber 2Ba^n bewcgt ba§ SSoK, 
£)u fclbji bill auger bit, bift fc^wcr gercijt, 
Du bift eIn SKenf4), unb jcfet fannjl bu nic^t 
rlc^ten. 
25 ur. ®m6)Ut ijl fd)on Icing jl. |>ier ifl fcfn Urtbeil 
3u fallen, jut)on8iel)cn<fl'§. J6 

^ent* (ber fid) bei ©l^rewSburpS (Sintritt entfernt ^at, fommt 

iurfirf.) 2)cr2CufIauf tt)dd()6t; ba8 23alf ijl Idnger 

md)t 
3u bdnbigen* 

@Iif. cju ©bt:ew6burio). Sl&r fel)t/ wie fie mid) brdngcn ! 

Screws* 5Rur 2tuffc^ub forbr' ict). Diefer geberjug 
entfd)clbet bcine§ geben§ ®lucf unb grieben. JiO 
Du l)afl cS 3al)re lang bebad}t, foil bic^ 
• J5eir Xugcnblidf im ©turme mit fid) ffi^ren ? 
Slur f urjcn 2Cuffd)wb» ©ammle bein ©emutl^/ 
ern>arte eine rubigere ©tunbe^ 

ffinr. (^eftig). Srwarte, jigrc, fdume, bi« baS SReidf) 
3n gtantmen jle^t bi6 e« ber geinbin enblic^ 26 
©elingt, ben SDiorbflreic^ wirflirf) )u t)oUful^rem 
2)reimal bqt tl^n ein @ott t)on bir entfernt ; 
|)eut l^at er na^e bic^ ber&^rt/ nod) einmal 
Sin SBunber ^offen, bi«t« ®ott ocrfuc^cn* 80 

®l)xtvoi, S)er ®^tt, ber bic^ burc^ feine SQSunber^anO 
SSiermal er{)ielt, ber IS)cut bem fci)n)a(i^en Jtrm 
S>e$ ®reifen £raft gab/ einen SSutl^enben 

14. bu bifl ein fOlenfd^/ t/ou theatres of Dresden and Leipsio 

are a human being, i. e. open to have @)teifeg instead of ^reifett/ 

human passions. but the best writers agree in 

16. JU f&tlen/ to pronownce, placing &vtx^ among the nouns 

83. The mannscripts of the of the weaJc declension. 
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3u ubetwalfgen — et loertient SSertrauen! 
3^ tpia tie (Siinmz ber ©ere^tigfeit 35 

Se^t nic^t erlt^eben/ ie^t tfi nic^t bie B^it/ 
X)u fannfi in btefem @tutme ^e nic^t l^6ren, 
S)ied (Sine nut toernimm I Du ^itterji ie^t 
9)or biefer lebenben ajlaria. 9li4)t 
£)ie Sebenbe ^afi bu )n furc^ten* Bittre t)or 40 
^er Xobtoi/ ber @nt^au)|>teten. @ie n>irb 
SBom ®rab erfieben, eine ^n^ietracbtdg&ttin, 
4Sin dtdcbegei^ in beinem Steicb b^rumgebn 
Unb beined SSoIfed ^er^en loon bir n>enbem 
Sefet bagt ber SBritte bie ©efurc^tete, 45 

& wirb fte rdcbeU/ wenn fte nic^t mebt ijt. 
9li(lt^t me^ bie ^^tnbin feineS ©laubenS, nur 
^ie (Snfeltocbter feinet ^6nige/ 
£)ed gaffes jDpfer unb ber (Siferfuc|)t, 
S93irb er in ber SSejammerten erblicFen! 50 

@(bnea wirfi bu bie SSerdnberung erfabren^ 
*S)ur(bitebe bonbon/ n>enn bie b(uf ge Sb^t 
©efcbeben, jeige bi^ bem aSolf/ ba§ fonflt 
€i(b iubelnb urn bicb b^ ergof / bu n^irft 
Sin anbreS (Snglanb fcbn, ein anbreS S3o((, 55 
X>tnn bicb umgibt nicbt mebr bie l^ierrlidt^e 
©erecbtigteit/ bie oUe ^ergen bir 
JBeftegte ! %uxi^t,i\i f cbrecflic!^ SSegleitung 
£)er ^prannei/ n>irb fd^aubemb toor bir bergiebn, 
Itnb jebe @traf e, too bu gebjl/ ^er&ben. 60 

£)u bafl bad £egte; 2(eu^erf!e getbau/ 
SBeld^ ^aupt jlebt fefi^ mnn biefed beil'ge ftell 
eiif- 3t(^, ©brewSbun? ! 3br babt mir beut ba8 gcben 
©erettet; b^^bt bee 9R6rber8 £>olc^ wn mir 
@en)enbet — SBarum lief et i^t il^m nicbt 65 

62. biefed f^tiii^t (snb. .{>aupt), t^M ckncmted head. 
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2)en gauf ? @o wdrc icbcr ©trcit geenbtgt, 
Unb aOie^ B^veifeld lebig; rein t)on @c^ulb, 
gdg' 14) in mciner fliBen ®ruft ! %\xtma^x, 
3(^ bin bcS gcbenS unb beS »^errf(bcnS mub ! 
^u^ cine t)on un§ ^6nJ9inncn fallen, 70 

©amit bie anbre lebe — unb eS ijl 
Sflic^^t anberS, ba^ erfcnn' idb — fann benn idf) 
iRic^t bie fein, noelc^e n)eic^t? SRein S3ol! mag 

wdl^Ien, 
3d^ geb' i^)m feine SRajefldt jurficf ♦ 
®ott i|i mein Seuge, bag ic^ nic^t fiir mic^ 75 

iRur fur ba^ a3e|le meined SSolfd gelebt* 
^offt e^ t)on biefet Wmeicblerifc^^en ©tuart, 
iDer iungern ^K6nigin; glitcfUd)ere S^age, 
@o fleig' tc^ gem t)on biefem Xbron unb fe^re 
3n aaSoobflorf^ jliUe ginfamfcit jurud, 80 

3Bo meine anff)rud)Iofe ^ugenb lebte^ 
9Bo ii), t)om S^anb ber @rbengr6f e fern, 
JDle »^o^eit in mir felber fanb — JBin idf 
[ur ^errfcberin bo4) nlc^t gemad^t 1 Der ^errf(bet 
tup \)att fein f6nnen, unb mcin ^erj ijl xoixd). 85 
3ci) i^abe biefe Snfel lange glficflid) 
9tegiert/ n^eil ic^ nur braud^te ju beg[6cfen* 
ea fommt bie erfle f^were ^6nig8pfli(:^t, 
Unb ic^ empfinbe meine S>^nma^t — 
{Bur* 9lun, bei ®ott ! 



69. Elizabeth always pro- 
fessed a great disdain for 
life and power. In a charge 
to her judges we read : " I care 
not for myself, life is not dear 
to me. They who know what 
oarea I bear wonld not think I 
took any great joy in wearing 
a orown. 



72. Since Elizabeth had de« 
dared that "honour and con- 
science forbade her to put Mary 
to death," it bad been the great 
busiriess of Walsingham and 
Burleigh to convince her the 
life of Mary was incompatible 
with her own safety. 



140 aRaria etrxaxU 

aSenn 16) fo ganj un(6iiisltd)e SSorte 90 

3(ud tnetner ^6ntgin SPtunb i^rne^men mu^, 
@o Todr'S aSerrat^ an meiner 9>fltcbt/ SSerrat^ 
%m ^terlanbe, Idnger ftiU }u f(|)weigetu 

— Du fiigjl, t)u Hebfl bein mit, mel&r aW bic^ felbfl, 
£)a§ jeige je^t ! Srwd^Ie nici^t ben ^eben 95 
Sur bi(^ unb uberlaf bod Sletc^ ben @tnrmen« 

— ®enf an ble *inbe ! ©oil mlt btefer ©tiuirt 
£)er aire 2(berglaube n^ieberte^ren? 

£)er !!R6nd^ auf§ neu {)ler b^nfc^en; ber Segot 

2Cu§ Slom gejogen hmmtn, unfre ^ird^en 100 

SSerf^lufen/ unfre ^onige enttl()ronen ? 

— 2)ie ©celen aller beiner Untert^anen, 

3* forbre pe tjon bit — 838ie bu jefet l^anbeljl, 

@inb fie gerettet ober finb t)erloren. 
)ter ifl ni6)t itit ju n^et^llic^em dxiarmtn, 105 
)e6 S3ol!eg £$olS^(falS^rt ifl bie ^6c^9e ^fltc^t; 
lat @^rew$bur9 bad Seben bit gerettet/ 
io ttnll ic^ englanb retten — 2)a6 iji mebr ! 
e li f* fD^an Abetlaffe micb mir felbj! ! S3ei SRenf c^en iff 

9lic^t 0lat^ noci) S£ro^ in btefer gro^en ©ac^e. 110 

3c^ trage fie bem i)b^mi Olici^ter ^ot. 

9Ba§ ber mic^ Iel()rt^ bad toill ic^ tl()un. — (Sntfernt euc^, 

9Rt)lorb« ! 

(3u SDaoifon.) 3^x, ©ir, f Jnnt in ber ^&i^ bleiben ! 

(IDie Sorte qthtn ah, ©^rewSbur^ aUetn bletbt nod^ etntge TCu^en^ 

bttcte t>or bet ^6ni0in fte^en mit bebeutungdooUem S3lidl/ bann entfernt 

er ft4) langfam mit einem 2Cudbrud bed tiefflen @d)mer^e&) 

98. 2(ber0taube^ siiperstition. 99. ber Zt^att the Pope's en. 

Used in composition with the voy This aad the two f oUow- 

words @laube and SS^i^/ the ing lines allude to the interdict 

prefix 2Cber (Btym. : old K. upon England by Pope Inno- 

Cierman, Afor = toomoch) con- cent III., in the ruign of John, 

vejs an idea of excess, like over 106. Gf. the Latin maxim : 

in overact, overwork. ** Salus pnblica^ lex supxema." 
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Se^ttter Zn^txitt. 

Qii\ahtt^ aOein. 

eUf. D @flat)crei be« 8SoIf8t>icnfl§ ! ©c^ma^ttc^c 
^necbtfd^aft — ffiic bin W^ mubc, bicfcm ®6ftcn 
lu fd^meic^cln, ben mcin 3nncr|le6 t)crac^fet ! 

Sann foil {c^ frei auf bicfcm SS^ronc jlel)n ! 
£)ie SReinung mu^ ic^ elE)ren/ urn baS Sob 5 

Der SRenge bublen, eincm ?)5bcl mu^ id^'S 
giecl()t ma^en, bem bcr ®auflcr nur gcfdllt* 
£), bcr Ijl noc^ nic^t iWnig, bcr bcr ©elt 
©efallcn mug ! 9lur ber ijl** ber bei fcinem S^un 
Kacb fcfnc6 SKcnfc^en JBcifall brauc^t ju fragen, 10 

alarum ^ab' ic^ ©crcc^tigtett ge&bt, 
SBiUfur gc{)agt mein Seben lang? £>ag tc^ 
gfir biefe erjie unt)ermciblict)c 
®cwattt]()at fclbji bie ^dnbc mir gcfeffelt! 
DaS 3Rujler, ba6 ic^ felbcr gab, t)erbammt mic^! 15 
SBar 09 tprannifct), wie bie fpanifci^e 
Wlatia war, mein SBorfal^r auf bcm Sbron, ic^) 

f6nnte 
Sc^t o^ne Xabel JC&nig§blut \>txfpxi^tn ! 
2)od) war'^ benn meinc eigne freie SBa^l, 
®cred)t ju fein? Die allgewaltige 20 

giotbwenbigfcit, bie aud^ ba« freie aSJollen 
£er jt6nige jwingt, gebot mir biefe Xugenb. 

Umgeben ring6 t)on geinben, bdlt mid) nur 
2)ie S3ol{8gun|i auf bem angefo(i)tnen Xl^ron* 

1. In the following soene poet will be atmck by the .per- 

Rohiller seems to hare been in- feot analogy existing between 

spired by Baoine's Britannioos. the complaints of Elisabeth and 

Those who are acquainted with those of Nero, 
the masterpiece of the French 
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9Rt(ft (u vtmii^Un, fhreben aUt ^aiiU 25 

2)e6 fe^en Sanbe^* Umerf^^nlub fc^leubert 

Z)er ritn^fc^e 9a]p{l ben Sannfluc^ auf metn «^aupt/ 

9ltt falfc^m jBruberfuf t^endt^ mtc^ Sranfrei^), 

Unb ojfnen/ tout^enben SBertilgungdfrieg 

Sereitet mir bet @))anter auf ben '}?ieeren* SO 

@o #e^' t(^ tdmpfenb gegen etne SBelt, 

(Sin wel^rloS SBcib ! SRit b^^en Xugenben 

9lup tcb bie 93l5^e meined Stec^tS bebeden, 

jDen Slecf en metner furflKc^en ®eburt/ 

9Boburc^ bet eigne Scoter mic^ gefd)dnbet. 35 

Umfonfi bebecP id) ibn — S)er ®egner ^a^ 

~)at tlS^n entbl6f t unb fldU mir biefe @tuart^ 

tin ewig brobenbei ©efpenfi, entgegen* 
9letn/ biefe Surest foil enbigen! 
3^x ^anpt jfoll fallen. 34l wiU S^eben ^aben. 40 
— @ie iP bie gurie meine8 geben^, mir 
Sin ^lagegeijl t)om @c^icffal angebeftet* 
S3o icb mir eine Steube, eine ^offnung 
©epflanjt, ba liegt bie ^^oQenfcbiange mir 
3m SBege. @ie entreipt mir ben ®ettebten; 45 
Sen 39rdut^gam raubt ^e mir! S^iaria (Stuart 

^eiflt iebed Ungiucf, ba^ mic^ nieberf4)ldgt ! 

!fi fie ou^ ben Sebenbigen t^ertilgt, 
Srei bin id)/ n^ie bie £uft auf ben @ebirgem 

(@tUtf(|)n)ei0eR.) 

9Rit xotld)cm ^obn fte auf mic^ nieberfab/ SO* 

%l& foate micb ber 93(icf ju S3oben bitten t 
£)^nm<icbtige ! 3i) fub^^^ ^^^^^ SBaf en^ 

26, ea tie ^hdl^ti M fefUn the blemish. 

ianMf the C(mtvn!efUdl powevs. 46. ben ©eUebteti/ LefooBter; 

85. ber done SBater: oonstrne ben IBc&ttti^ant/ the Duke of 

mein eioner JQaut. Anjoa. 

96, 87. i^nt L e. ben Sleden^ 
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Git treffen t&btlic^, unb bu bifl nic^t me^r ! 

tSStit xa\d)vn ® c^titt nadi bem S^ifd^e gei^enb unb bie Seber ergreifenb.) 

•®n aSaJarb bin id) bir? — Unglficfli^e! 

34) bin e$ nut; fo (ang bu lebjl unb at^mefl* 55 

S)er Sweifel meiner furjHicl()en (Scburt, 

er ijl getilgt, fobalb ic!^. bid^ t^crtilgc* 

@obaIb bem Sdxltun feine SBal^l mejir bleibt/ 

jBin idb im ec^ten S^ebett geboren ! 

(®ie ttnterfd)retbt mtt eincm xa^^tn, feflen Seberxus/ t&ft bann bie 
Seber faUen unb tritt mit einem 2Cudbruct bed @c^recfend ^uruct. 

Sflad) einec $aufe flingelt fte.) 



(gilfter Xuftritt 

Glifabet^. )Daoifon. 



e I i r* S3o ftnb bie anbevn Sorbd ? 

S)at)* ®ie ftnb gegangen,, 

£)ad aufgebract)te 93olf jur 9lu^ ju btingen* 
£)a^ 3^oben roar a\xi) augenblicfd gefliUt; 
@obalb bet (Sraf t)on ©bi^ewdburp {!c^ &eigte. 4 
^,Der i|F$! 2)aS if! er!" riefen i^unbert ©Hmmen, 
,; ^er rettcte bie £6ntgin ! ^xt ij^n, 
3)en S3tat)fien !Dlann in Snglanb ! '' 9lun begann 
SDer eble Xalbot unb t)em)ieS bem SSolf 
3n fanften SS8orten fein gewaltfameS 
jBeginneU/ fptad) fo fraftt^oQ ubetjeugenb; 10 

X>4 <^^^i ftc^ befdnftigte unb jha 
IBom $lage f^^ticb. 

64. bit/ tn your 0ye«. 10. fpra(b fo ftaftooU ftber- 

2. }ur 9iul^ 3U bcingen/to calm, seugenb/ ^10 «pofcd ti^A 9uch pmr- 
to appease, iuaaive eloquence. 
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2>te ieber SSinb ^erumtreibt ! 9Bcl()e Oemr 
£er auf bieS 9loi)r ftc^ lel^net ! — €§ ifl gutr 
©ir 25at)ifon. S^x fonnt nun wieter gc^n* 15 

(SBic tid) iener nadb bet Zi^iitt gemenbet.) 

Unb bicfcS aSIatt — ne^mt eS jururf — 16) Ieg'« 
Sn eure «^dnbe* 

2D at), (wirft einen IBtict m bag papier unb erfd)ri(rt). 

^6mgin ! iDein 9lame ! 
£u l()a{l entfc^teben ? 

eUf* — Untcrf(^)reiben fottt" i^* 

3c^ t^aVt getlE)an. Sin S3(att papier entfc^eibet 
"Slod) niibt, ein 9{ame tobtet nic^t* 20 

©at). 2)cin 9lame, ^onigin, untcr biefer @i:|)rift 
entfct)cibet am, tbtiUt, ijl cin ©tra^l 
©e§ 25onner§, ber gcflugclt trifft — Dieg JBIatt 
JBefic^lt ben ^ommiffarim, bem ®^erif, 
SHa&i got^ering^apfcblofi fic^ jlc^nbcn gugeS 25 
3ur ^6ni9m t)on ©c^Dttlanb ju tjerfrgen, 
IDen Sob i^r anjutunbigen unb fc^neU, 
©obalb bcr SJlorgcn tagt i^n ju t)oUjicl)n* 
lier ijl fcin 2Cuffc^ub ! 3cne \)at gclebt 
!enn id) bic^ SBlatt au§ meinen ^dnben gebe. 30 

eUf- Sa, @ir ! ®ott legt clnwid^tig , grog ©cfc^icf 
3n cure fd^wad^en ^dnbe» %H)t i^n an, 
25ag er mit feiner SBeiSbeit euc^ erlcud)te* 
3i} fie^' unb fibcrlaff' euc^ eurer ?)flic^t 

Sat), (tritt i^r in ben ©eg). 

giein, meine ^onigin ! SSerlag mid) ni4)t, 35 

25.' fle^enben 9u$ed/ c^^ctZi/. 29. f)at getebt/ Tum l#Md, i. e. 
Of. tbe Latin Btaiim, from st<Mr4 has ceased to live* 



SWarfa ©tuart. 145 

at) bu mir betnen SBiUen funb getl)am 
JBcbarf cS ^)ier nod) cincr anbcrn 9Bei$^eit, 
2tte bcin ®cbot bu^jldblic^ ju befolgen? 
— Du Icgfl bicS S3latt in meine Aanb, baj5 id^ 
3u fd)leuni9cr SoUjie^ung cS beforbre ? 40 

eiif* I)aS wcrbct il)r nac^ eurer jRlugl^eit — 

Sflt). (fd)ncll unb crfc^rocfcn einfallenb). ^ii)t 

SSlad) meiner ! 2)a§ tjer^utc ®ott, ©e^orfam 

311 meine ganje ^(ug^eit* £)etnem S)iener 

®arf bier mi)tt ju entf^cibcn ubrig blciben. 

©n flein SSerfc^n war' l^icr ein ^onigSmorb, 45 

@in umh\t\)bax, unge^eureS Unglucf. 

5Berg6nne mir, in bicfer gropen @ac^)c 

£)ein blinbeS $£Ber!jeug n)ilIenlo§ ju fein* 

2n flare SBorte faffe beine SDJeinung; 

aDBa§ foU mit biefem JBlutbcfc^l gefd^el)n ? 50 

@lif. — ®ein 9lame fpric^t e§ au§» 

3) at). @o wiUjl bU/ ba^ er gleic^ \}ottjogen werbe? 

(Si if. (jSflcinb). £)a8 fag' i^ nid)t unb 5ittre, e8 ju 
benfen. 

©at). 2)u willjl, ba^ id) i^n langer nod^ bett)a^)re ? 

eiif. aci)neU). 2Cuf eure ®efa^r! S^r ^aftet fur bie 
Solgen. 55 

Dat). 3c^ ? ^eil'ger ®ott ! — @pri4), *6nigin, roa^ 
wittjl bu ? 

eiif. (ungcbuibig). 3c^ will, bap biefer ungludfePgen ©adf)e 
5Ri^t me^r gebac^t foil werben, bag id^ enblicl) 
SBill Slu^e bat)or l^aben unb auf ewig. 

2)at). es fojiet bir ein cinjig SEort. £), fage, 60 



55. 2Cuf cure ©efa^t/ at yowr privea a striking illustration of 

peril. Elizabeth's impatience and 

59. The repetition of will is temper, 
not correct grammaticaJly. It 

L 
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SScjiimme, wa8 mix blefer Sc^irift foil wcrbcn! 
6 1 if* 3^ i}aVi gefagt/ unb qixalt mii) nun nid^t 

wcitcr. 
©at), 2)u I)dmfl e6 gefagt? S)u ^)nfl mir nic^tS 

©cfagt — 1>, cS gefatte mciner ^fcnigin, 64 

@ici() ju erinnern. 
6 It f, (fiampft auf ben S3oben). Unettraglid^ ! 

£)at) ^abe 9lad^f[d)t 

9Rit mir ! 3* f am feit wenig SRonbcn etjt 
3n biefeS 2Cmt ! 3A f enne nic^^t bie @^>racl^e 
2)cr ^6fe unb ber ^6nige — Sn fc^lic^t 
einfad)er ©Ittc bin ic^ auf9cu)ail)fen. 
©rum f}abt bu ®cbulb mit bcincm ^ncdbt ! 70 

8a^ bid) baS SBort nidbt rcun, ba§ mid) bcU^rt, 
3Ricb flar mac^t uber mcinc 9)fli4)t — 

(Gr ni^ert fid) tt)r in flel)enber ©tettung/ fte fe^rt i^m ben 9ifi(fen JU/ 
er jle^t in 23ecjmeiflun9/ bann fpncJ)t er mit cntfd)lojTnem Zoxu) 

SRimm bie§ ?)apier jurucf ! 9limm cS jurucf ! 
@S tt)irb mir glubenb geucr in ben »^dnben. 
9lid)t mid) crwdblc, bir in bicfcm furc^tbarcn 75 
Ocfc^dft ju bienen. 
e I i f. Sbut, was eureS 2Cmt§ i|l ! 

(©ie ge^t ab.) 



3w6lftcr 2Cuftritt- 

IJaoigon/ gleic^ barauf Surleig^. 

©at), ©ie gebt ! ©ic Idf t mid) rat^IoS, jweifelnb jlebn 

66. Davison had been not a few months, but many years in the 
service of the queen. 
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mt biefem furc^^terlic^en fSlatt ! — SJa6 tW ii) ? 
@oa ic^'S bewa^ren 'i ©ott id^'S iibcrgeben ? 

(3u S3urletd^/ bet ^ereintrttt.) 

JD, gut, gut, ba^ ibr fommt, 5Pl9lorb ! 3bt feib'6, 
©er- midb in biefeS ©taatSamt eingefubrtt 5 

S3efreiet mtcb bat)on ! 3db ubernabm eS, 
Unfunbig feiner Slec^enfdbaft. fta^t mic^ 
Jurucfgebn in bic ©unfelbcit, wo fbr 
a)Ud) fanbet, id) gebSre nic^t ouf biefen ^lafe — 

^ur. 2Ba6 ij! eud), @ir. S^ft euc^* SBo ifi ba§ 
Urtbeil? 10 

£)ie ^onigin lief eud) rufen. 

S)at>. @ie t)erltef midb 

3n b^ft'gcm 3orn. JD, ratbet mir ! ficlft mir ! 
Slei^t midb ani biefer *^6D[cnangji bc8 HweifeI6 ! 
^ier ijl bo§ Urtbcil — e8 ijl unterfcbricbcn* 14 

S5ur. (^)Qfti0). 

SjlcS? Cgebt! ©cbtber! 

T>ar>. 34) barf nidbt^ 

S3ur. SBaS? 

Sat). @ie bat mir ibrcn SBillen nodb nidbt beutiidb -r 

JBur* Slidbt beutlicb ! @ie b^t unterfdbtieben* ®ebt ! 

2) at). Scb foil's tJoUjieben laJTen — foil e8 ni4)t 

SSoUiieben laffcn — ®ott! SBcip id), tt)aS icb 
foil? 

85 ur. (Mtifier bnngenb). 

©leicb, augenblicfS follt ibr'S tjolljieben laffen. 20 
®cbt b^r ! 3bt feib t)erloren, xotnn ibr fdumt* 
Cat). 3cb bin t)crlorcn, wcnn idj'S fibereilc. 



2. S(Bad t^)UCld)? toTiat shall 11. Ucp CUd) rufcn, sent for 

I do? The present for the you, 
futnre. 

L 2 
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J93 ur. S^r feib ein X^or, i^r feib t>on @innen I ®ebt! 

(@r entreif t i\^m bie ©c^rift unb eilt bamit ab.) 
Sat), (t^m nad)eilenb). 

SBag maci)t i^r! fi3Ieibt! S^r jiurit mic^ tn§ 
SSerberben I 

23. i^t feib t>on ©innen/ you ore mod. 



Jiinfter Mtznq. 

Die ©cene tft bad Simmer bee erfien Kufsugd. 
erflet Xuftritu 

•^anna ^ennebi^/tn ttefe Ztamt 9e!leibet/mttt>em)etnten 2Cugen 
unb einem grofen/ aber {Hllen ®d)men/ ill befd[)&ftt9t/ ^aUU unb 
SBriefe ju oerjtegcln. Dft unterbnd)! jte bee Sammcr in ibrem ®es 
fd)tift/ unb man {te^t fte bajwifc^en jliU beten. ^aulet unb ^Dcurt)/ 
aleid^faUS in f4)n>ar$en ^leibetn/ treten etni ibnen folgen oiele SBe? 
oiente/ welcbe aolbene unb {tlberne ©ef&fe/ ©piegeO ®em&lbe unb 
anbece ^ojlbarfeiten tra^en unb ben ^intecarunb be§ ^immerd bamit 
anffiUen. 9)aulet {Iberltefert bet 2Cmme etn @d)mudC&jlcben/ nebjl 
einem $aptec/ unb bebeutet tl^r burd) 3etd^en/ ba| ed ein SSer^eicbnif 
bee debraa)ten ^Dinge ent^alte. S3eim 2Cnblict biefer Sleid^tbfimer er^ 
neuert {td) ber ©d^merj ber 2Cmme ^ fte t)erffn!t in ein tiefeg Slrauetn^ 
inbem jjene {td) ftiU miebet entfetnen. ^eloil tcitt ein. (a) 

&tXi. (fcbrett auf/ f obalb {!e i^n gema^r wirb). 

gjietoil ! 3()r fcfb eg I eu4) erblfdf' i* wieber ! 
3ReI. 3a, treue Aennebis), wit fcl&n un§ wicbet! 
^en. 9lacl^ langet/ langet, fct)met;ient)oUer Stennung! 
3JleI« gin ungl{t(ffeltg f4)merit)oU SBteberfei^n ! 
« e n. 3D ®ott ! S^t f ommt — 
aReL £)en lel^tett/ etoigen 5 

JCbfd^icb \)on melnct ^5m9in ju nel^men. 
it en. Se^t enblid^)/ iegt/ am aJ2orgen il()ted S£obe$/ 

(a) Sir Andrew Melyil, late gay. 

Bteward to the Queen of Scots, 1. 3$t feib eS ! Cf. Act ii. 

was separated from his mistress 1.1. 
when she was sent to Fotherin- 
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SBirb il^r bie langentbe^rte ®egenn>art 

©^r SjS^rigen t^ergJnnt — jD t$curcr'@ir, 

3(^ wiU nic^t ftageti/ toie e8 euc^ etging^ 10 

(Su4) nic^t bie geiben mnnzn, bie wit Ixtun, 

(Settbem man euc^ von unfrer @eite tip* 

3((^/ baju toitb xoofjl einfl bie @tunbe (ommen ! 

£) SRetoil! aRetoit! SRuf ten wit'S etleben, 

Sen 2(nbtud^ biefed Xag6 (u fe^n! 

9Rel. U$t unS 15 

(Stnanbet ni4)t etweic^en! SSeinen will id), 
@oIans nod^ Seben in mit ifi; nie foU 
Sin Sdc^etn biefe SBangen mebt et^eitetn/ 
"Slit wia ic^ biefeS ndc^ttic^e ®en)anb 
^el()t t>on mit legen I (Sn)ig will ic^ ttauetn ; £0 
£)o^ beute will ic^ fianbbaft fein — SSetfpred^t 
2Cuc^ i^t mit^ euten @(^met) )u m dpigen. — 
Unb wenn bie anbetn alle bet SSetjweiflung 
(Sii) ttofllod iibetlafTen, laffet und 
!D{tt mdnnlic^ eblet Saffung H)x wtange^n 25 

Unb it)x ein @tab fein auf bem SSobe^eg I 

A en. SRelDil! 3ix feib im Stttbum; wenn ii^x ilaubt, 
2)ie ^inigin bebCitfe unfetS SBetfianbd, 
Urn flanbbaft in ben Sob iu gebn! @te felbet iff^, 
S)ie und bae SSeifpiel eblet S^fTung gibt* 30 

@eib o^ne ^utc^tl SRatia ^trnxt witb 
2(16 eine ^(nigin unb ^Ibin fietben. 

SRel. "SHal^m fte bie Xobeepofi mit f^affung auf? 
^an fagt/ baf jt^ nic^t t>otbeteitet xoax^ 



8,9. bte langentbe^tte ®e0en:s gnilt, nobody can donbt her 

watt ber S^cigen/ the long* oouiage: "Ton are brave as 

missed presence of Tier friends, the bravest of my men-at- 

Lat. suorwm, armB/' her celebrated nndOi 

32. Whatever may be the the Duke of Qnise, one day told 

opinion entertained of Mary's her, and that was trae. 



Ttaxia ©tuart 151 

^cn. 25aS war jic nid^U ®anj anbre ©4)recfen 
xt>axzn% 35 

35le mcinc 8ab9 dngfiigtcn. SRid^t t)or bem Xob, 
SSor bem S3cfreier jittcrte SKaria* 

— grci^eit war un§ t)cr^ci^cn. ©icfe SRadf^t 
S3erft>rac^^ unS SDiOrtimcr von ^ier wegjuful^ren, 
Unb jwifd^en gurd^t unb s^ojfnung, jwcifel^aft, -iO 
Cb fie bem fecfen SungKng ibre S^re 

Unb furjilic^ie $erfon loertrauen burfc, 
grwartete bte ^6nigtn ben SRorgen* 

— jDa wirb ein 3Cuflauf in bem ©cfelo^, ein ^od)en 
©d^recft unfei O^r unb t)ieler ,^dmmer ©d^lag. 45 
aRir glauben, bie fiSefreier ju t)erne^men/ 

®ie ^^offnung winft/ ber fupe SKrieb beS 8eben§ 
SBac^t unwillKirK(!^, allgewaltig auf — 
©a 6ffnet fid) bte SSfeur — @ir 9)aulet iji'^, 
Der unS t)erf£inbigt — bap — bie 3iinf«€rer 50 
3u unfern g&pen baS ©erJijl auffd^lagen! 

(®ie wenbet jtd) ab/ oon ^efttgem ^c^mecg ecgtiffen.) 

9R c L ©erec^ter ®ott I C, fagt mir, wie ertrug 
5Karia biefen furc^terlic^en SBecfefel? 

£en* (nad^ etnec ^aufe/ n)onn fte ftc^ wiebec etwai gefaft bat) 

9Ran l66t fx6) nic^t allmdbUcI^ t)on bem Seben! 
9Rit einemmal/ fd^nell/ augenbltcflid^ mup 55 
£)er Saufc^ gefd[)e^en jwifc^en 3eitli^em 
Unb Swigem, unb ®ott gewd^rte meiner 8ab9 
2n biefem Slugenblidf, ber (Srbe »&offnung 
3urudf ju flopen mit cntfcfeloffner ©eele 
Unb glaubentjoll ben »^immel ju ergreifen* 60 

«Rein SJlerfmal bleid^^er gurd^t; fein SSort ber ^(age 

87. SSoc bem SBefreter^ i.e. QxoxqzmtJromtemporalU> eternal 
Mortimer. Ufe, 

56; 67. swifc^n geitU^em unb 
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(&nUixU meine A&nigin — 2)ann erf!/ 
2C» fie gorb gcjlerS fcDdnbli^cn SSerrat^ 
^ttnoim, ba6 unglucffelige ©efc^ict 
2)eS wcrtl^cn Sunglingis, ber fic^ i^r gcopfcrt, 65 
©cS aUen StitterS tlefcn Sammer \ai), 
)Dem feine (egte .£)offnung flarb burd^ fte^ 
2)a floffen il^re Sl^rdnen ; nic^t baa eigne ®6)idj[al, 
Ser frembe Sammer ^ref te {te il^r ab. 
SRel. SBo {ft fie jefet/ fJnnt i^r mic^ ju i^r bringcn ? 70 
Jlen. Sen SSefl ber 9lad)t burc^wac^te fie mit SSctm, 
iRa^m t)on ben t^euern ^reunben fd)rift(i4) 2Cbf(^teb 
Unb fc^rieb i^r SEeflament mit eigner ^anb* 
3efet ppegt jie einen Jtugenblidf ber 9lu(), 
X>tt legte @d)Iaf erquidt fie* 
9RcL aSer ifl bei i^r ? 75 

^em 3lS)r Seibarjt ffiurgo^n unb il^re grauen. 



Sweiter 2Cuftritt» 

!O?ar0aretf)a ^utl ju ben S3or{gen. 

^ en. SBaS bringt i^r, SKijiref ? 3jl bie gabp wac^ ? 

^ U r I. (i^re Sl^r&nen troctnenb). 

©d^on angefleibet — ©ie t)erlangt nad^ cucfe. 
^en. 3d) fomme. 

(3u ^eloil; ber fte begtetten will.) 

golgt mir nii)t, biS ic^ bie gabp 

66. jDed alten dtitter^/ tIz. Catherine de Medici, the Duke 
Panlet's. and Dachess of Gaise. The 

67. Panlet's last hope, tIz. letter to Henri de Gaise has 
Mortimer. been found. 

72. According to BrantAuie, 74. 3e^t pflegt fte/ U.f.W./ she 

she wrote to the King of France, is now taiing a momenfs r§st. 
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2(uf euren 2(nblidf \>oxhtxtxttU (@c^t ^incin.) 

«urL 3Rctoin 

25cr alte ^auSI&ofmcijler ! 
fSSltl Sa, t'er bin ic^ ! 5 

^url* S), biefeS ^au8 braudbt feineS SDieijlerg mel()r! 

— SRetoil ! Sbi^ f ommt t)on gonbon* SBipt ibt mir 

58on meincm SKonne nid)tS ju fagcn ? 
SWeK @r witb auf freien guf gefefet, fagt man, 

©obalb — 
^urU ©obalb bfe ^Snfgin nidS)t mebr ift ! 10 

C ber nfc^tSwurbig fd^dnbli^e SScrrdtber ! 

@r ijl bcr 9R6rbcr biefer tbeuren 8abt) ; 

@cin S^wflnip/ fagt man, ^ahz fie t)crurtt)eilt. 
sjJlcU ©oijl^S- 
^urU £), feine ©eele fei t)crflud)t 

fiSiS in bie ^oUc ! gr ^at falfc^ geieugt — 15 
5KcL SRpIabt) ^url ! S5eben!et eurc JRcbcn ! 
SCnxl aSefd^worcn witt id)'§ r>ox ®crid)tcS ©d)ranfen, 

Sdl) will cS (bm in6 2CntIi^ tt)iebcrbolcn, 

jDie ganje SBSelt wiU id() bamit erf&Ucn. 

@ie jlirbt unfd^ulbig — 
501 eL O; baS gebe ®ott ! 20 



fritter 2Cuftritt 

S3ur0ot)n ^u ben S3octgen. <£>ernac^ «f)anna ^enneb^. 

S5 U r* : (erblicJt sweloil). jD 9Retoil ! 

4. Of. Act i. sion 83on freien ©tficfen/ q/" W», 

6. SDfleijlec is here for ^of» or Tier, oiyn iwiW. 

meijler. 17. t>oc ©eric^tes @d)ranfen/ 

9. 6r wirb; u.f.n)./ Ae mlZ- be l^ore amy cov/rt Of. Act i. 
tet at liberty. Of. tho ezpres- 
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9})eU (t^n umannrnb). 
Surgopn ! 

Sun (ingtaraarrt^^nrO. 

Seforget einen Seeder 
aXit SBcin fur unfre Sabp ! SRaAet ^urtig ! 

(Xur( 9e(t ab.) 

!ReL a3te? 3ji ber Aintgin ntc^t n)o(»I ? 

Sun @ie fu^lt ft(^ flarf, fte tduf^t i^r ^dbznmutf), 
Unb f einer ©petfe glaubr fte ju beb&rfen ; 5 

2>0(!^ il^rer wartet nod> ein fcbwerer ftamt)f/ 
Unb tbre S^inbe foUen ft^^ ni^t ruj^meu/ 
2>a^ Surest beS SEobe^ tbre SSangen bleic^te, 
SBenn bie 9latur auS Qdftoadfyzit unterliegt* 

!D{eL (sur 2Cminf/ btf ^eintntt). 

SBiUftemic^fe^n? 10 

A en* ®Iei(^ wtrb {te felbfl ^ter fein. 

— 3^x fi^eint tnif mtt SSenounbrung umjufe^^n, 
Unb eure SUcte fragen midf : SBaS foil 

£)a$ ^ad^tgerdtb in biefem JDrt be$ SEobeS ? 

— S @tr ! aStr Ittten Snangel, ba wir lebten^ 

erjl mtt bem Sobe tommt ber tteberflup iuruc(« 15 



SSferter Xuftritt 



IBorige. 3toet anbre Jtammerfratten ber 9)farta^ 0let(^faU< in 
SlrauertUibern. @ie bred)en bei fOtelmU ICnblitt in laute 

S^r&nen au6. 

9ReL 2Ba8 fur ein Tlnhlid 1 SBelc^ ein SSieberfe^n ! 

1. IBeforget einen S3ed)ec/ wine Melyil will require for the 
U.^W* Schiller very oleverlj Commiiiiioo. 
introdnoes on the stage the 
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®ertrubc! Slofamunb! 
Jwette ^ammcrfrau. ©ie i)at un6 \)on ^6) 
©ef^tdt ! @ie n?iU jum le^tenmal aUein 
gRit ®ott jic^ unter^oltcn ! 4 

((Sd fommen no(i^ srnet n)etblid)e SSebteirte/ wie tie oodgen in Srauer/ 
tie mit ftummen ©ebecben listen jammer auSbrAcfen.) 



gunfter2Cu.ftritt.(a) 

9]ifar0arett)a ^url ju ben SSortgen. ®te tc&gt etnen ()oIbenen 
®ed)€r mit ^ein unb fe^t i^n auf ben Zi^&i, inbem jte ftd^ bleid) unb 

iitternb an einem 0tubl ^&lt 

a»e I. Sa8a6 i(i eud), aRiftrcg ? SBa§ entfelfet t\x6) fo ? 

«urU D®o«! 

«ur. SBaS ^abt il()r ? 

«url. SBaS mujif id^ erblidfen ! 

SReL Aommt ju eu4) ! @agt un§/ xoa& ti ifi ! 

£urU 2(B ici) 

9Rit btefem fiSed^^^ SB^in b!e gro^e Sre))))e 
lerauf jlieg, bie jur untern »^aUc fulfirt, 5 

)a tl()at bie Xi)iix jtcl() auf — idS^ fal() l()inc{n — 
S^fa^ — o®ott! — 

SReK 3BaS fa^t i^r ? gaffet t\x6) I 

JKurL @4)toar} ubetiogen waxzn aUt SSdnbe, 

gin gro^ ®cru|i, mit fd)tt?ariem Sudf) befdj^lagen, 10 
@r^ob fxi) t)on bem fiSoben, mitten brauf 
@{n fc^n^arjer S3lodF/ ein ^ijTen unb baneben 

(a) This soene, when well third scene of the fifth aot in 
played, produces a most strik- G5the's *' Egmont." 
ingeffeot on the sta^. Gf. the 12. „^a^ SSlUtgetftjt tOQX id 
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ein Manfgefc^HffneS 8dl — SBoH SKenfcfecn war 
©cr @aal, bic urn baS aJlorbgerufl jtc^^ brdngtcn 
Unb, l^cif c JBlutgicr in bem SSlidf, baS Opfct 15 
Smatteten* 

©ie ^ammcrfrau. O ®ott, fei unfm gab^ gndbig ! 

an el. Saf t euc^ ! @ie (ommt ! 



S)te $8or{0en. !0?aria. ®te ifl weif unb fejlltcb gefletbet (a), am 
t^alfe tr&gt fte an einer ^ette t)on tletnen ^uaeln etn TCgnud ^Dei (&)/ 
etn 9lo[enfran} ^dngt am ©fittel ^eraW fte l^at ein ^rustftic in bet 
«&Qnb unb cin JDiobem in ben ^aavtn, t^c grof er fd)tt)arjci: @d)lcter 
{jt }uri!ic!defd)laden. S3et i^rent @intrttt weid^en bte 2Cnn)efenben ju 
beiben @eiten gurilicE unb brfiden ben ^eftigllen @d)mers au6. ^eloil 
ijt mtt einer unn:>iUt{irUd)en SSemegung auf bie ^niee gefunfen. 

SRaria. (nttt rui^tger |>ol^e{t im gangen JCretfe (erumfel^enb.) 

SBaS Hagt i^r ? SBarum n)eint il^r ? S^^uen folltei 
3I)r cud) mit mix, ba^ meiner gciben ^kl 
giun enblic^ nal^t, baf meinc JBanbe fallen/ 
9Rein ^erfer aufge^t, unb bie frol^e @eele jidf) 
2tuf engelSfl&geln fc^^wingt jur cw'gen greil^eit* 5 



ber mit 3uWauern ganj ange- 
ffittten ^alle errid)tet/ wo man 
jte oet^brt ^atte. @d wat/ fo 
wie bee baju 0e^5rige ©tu^U 
jtiffen unb SSloct/ ganj mit 
f^warjem Suc6 bebedt."— 
Archenholz. 

(a) As a matter of fact, 
Mary was dressed in black 
when she ascended the scaffold. 

(h) Agnns Dei, a small me- 
daUion of gold or silyer, on one 



side of which was engraved a 
"Lamb of God." An Act of 
Parliament had forbidden the 
wearing of these medallions. 
1. 2BaS £laat i^r? Why do 

you compladn f SSad for WaxVLttlt 
as Shakspeare often nses what 
for why, Cf. " Ant. and Cleo." v. 
2. 377 : " What should I stay ? " 
et passim, 

5. These are almost literally 
the words spoken by Mary. 
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X>a, aid id) in bte ^a(i)t ber jioljen ^einbin 

©cgeben war, UntD&rbigeS erbulbcnb, 

2Ba8 ciner frclen, grof en ^6nigin 

9flidS)t jiemt, ba war e§ 3«t/ urn mid^ ju weinen ! 

— SBo^lt^dtig, ^eilenb na^ct mir bcr SEob, 10 
S)cr ernjlc greunb ! SRit feinen fd)warjen Slfigdn 
JBebcrft cr mcine ®6)ma6) — 25en fUJcnfcij^en abelt, 
£)en tiefitgefunfencn, baS lefete ©c^icffaU 

£)ic ^rone fu]f)P icl) wicber auf bem ^anpt, 

25en wurb'gen ©tolj in meincr ebein ©ecle ! 15 

(3nbem {te etnige (Si^ritte wetter oortritt.) 

SBie? gRefoil^ier? — Slidjt alfo, ebler ®ir ! 
@te]f)t auf ! 3^r feib ju eurer ^6nigin 
Xxxutttpi), JU i^rem SKobe nid)t gefommen* 
5Kir wirb ein ©liidf ju S£]f)eil/ wie ic^ e8 nimmer 
©e^offet, ba|i mein 9lad)ru^m bod^ nid^t ganj 20 
3n meiner geinbe ^dnben ijl, baf boc^ 
e i n greunb mir, ein S5e!enner meine§ ©laubenS, 
%l^^z\xQt bajiebt in ber S£obe§|iunbe* 

— ^a^t, cblcr JRitter, wie erging e8 eud^ 

Sn biefem feinblid^en, un^)oIben ganbe, 25 

©eitbem man euc^ t)on meincr ©cite rif ? 



10. SBo^ltt)&tt0/t)eilcnb/U.f.w.i 

as in jEsohyluB : — 
*A Odvart vaidv, fiii fiartfidtrps 

M6yos yitp c7 ah r&y &p7jK4(Tray 

*larp6s, 

23. "I entreat you,** wrote 
Mary to Elizabeth, on Decern- 
ber 19th, 1686, " I entreat you 
not to permit that execution be 
done on me without your own 
knowledge, not for fear of the 



torment, which I am most 
ready to suffer, but on account 
of the reports which will be 
raised concerning my death 
without other witnesses than 
those who would inflict it, who, 
I am persuaded, would be of 
very different qualities from 
those parties whom I require 
(being my servants) to be spec- 
tators and withal witnesses of 
my end, in the faith of our 
Sacrament, of my Saviour, and 
in obedience to His Church." 
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5)ic ©org' urn cud) i)at oft mcin ^crj beffimmcrt* 

3RcL 3Ricf> brfidte fonji fein 3RangeI, alS ber ©d)merj 
Urn bid) unb mcinc Z)\)nmad)t bir ju biencn. 

SRaria* SOBic flc^t'a urn ©ibier, meinen alten]^dmmrct ? 
©od^ ber ©ctrcue fc^ldft vooi)l langc fd^on 31 

Den cw'gcn ©c^laf, benn cr war \)o6) an 3alE)ren. 

SWeL ®ott 5at i^m biefe ®nabc nic^t erjeigt, 
(Sr lebt, urn beine 3ugcnb ju begraben; 

2Jlaria* J)a|i mir \)or meinem SEobe nod) bap ©Ificf 35 
©eworbcn ware, ein geliebteS ^aupt 
3)er tl^euren S5lutSt)em)anbten ju umfaffen ! 
£)o4) td^ foil {^erben unter ^remblingen/ 
SRur eure SS^rdnen foil i6) Picfien fe^n ! 
— gRetoil, bie lel^ten SBunfd^e fur bic fSReinen 40 
8eg* i6) in eure treuc SSruji — ^i) fegne 
2)en allerdb'^ifilicl^ji^n ^onig, meinen ©c^wager, 
Unb granfreid)S ganjeS f oniglic^eS pani — 
^6) fegne meinem De^m, ben ^arbinal, 
Unb ^einridj) ®uife, meinen eblen SSetter* 45 

3d) fegne aud) ben ^aj)Jl, ben ]f)eiligen 
©tattl)alter 6t)rijii, ber mid^ wieber fegnet, 
Unb ben fatl()orfdben ^onig, ber fi(|) ebelmutl&ig 
3u meinem Sletter, meinem JRddber anbot — 
@ie aUe jlelbn in meinem -S^eftament, 50 

@ie tDerben bie ®ef4)enfe meiner ikbt, 
SQBie arm jte ftnb, barum gering nic^t ad^ten* 

(@{cft ju i^)rcn JDienern mcnbenb.) 

dud) i)aV x6) meinem f6niglidt)en SSruber 

80. We learn fix)m Brantdme 45. Mary's letter to Henry 

that Didier, the old servant of de Guise has been found. See 

Karj, was present at her eze- Lamartine's " Life and Death of 

cution. Mary Stuart.'* 

42. The most CTvristian king, 48. His Catholic majeshft i, e. 

i. e. the King of France. the King of Spain. 

44. De^ntf obsolete for £)^etm. 
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S3on granfrefdf) antmpfoffUn, er wirb forgen 

^iir tni), ein neued SSaterlanb eu(l() ^thzn* 55 

Unt) ifi eud^ meine (e^te fi3itte wertl^/ 

fiSIcibt nicf>t fn gnglanb, baf ber JBrittc nid^t 

©ein polje^ .^crj an curem' Unglutf wcibe, 

9lid)tbic im ©taube fe^', blc mir gebient. 

JBei biefem SBilbnili be§ ©efrcujigten 60 

©elobet mir, bieS ungludffcl'gc ganb 

XlSbalb/ n)enn ici) ba^in bin, ju DerlajTen ! 

SDl e I. (berfi^rt ba« ^ruaipic). 

3d|) fd^wSrc birt im SRamen biefer alter* 
SDlaria. SBaS icl), bic 2Crme, bie SSeraubte, no6) befafi, 
SBorfiber mir t)er96nnt ifi frei ju fc^)alten, 65 

2)aS ^ab^ icf> unter eudf) tjertbeilt ; man wirb, 
3i) l^off' eS, meinen lefeten SBillen el^ren. 
7i\x6) xoa^ ii) auf bem S£obedn)cge trage, 
®e()5ret tu6) — SJcrgJnnet mir noi) einmal 
£er @rbe ©lanj auf meinem SBeg jum «^immel ! 70 

(3u ben ^r&ulein.) 

2)ir, meine 2Cfi^, ©ertrub, giofamunb, 
JBcflimm' idb meine $erlen, meine ^leiber, 
©enn eurc 3ugenb freut fid^ noc^) beS $ufeeS. 
25u, SiJJargaret^a, ^ajl ba§ ndd|)fte 9led()t 
2(n meine ©ro^mutb, benn ici() laffe bi^ 75 

3urudP alS bie Un3lud!Iidf)jie loon alien, 
abap id) beS ®atten @d()ulb an bir nid)t td^e, 
"- SBirb mein SSermdc^tnig offenbaren — 25ic^, 
jD meine treue ^anna, reijet nic^t 

55. On the very morning of ehoold oontinae during their 

her death Mary added a post- liyes, &o., &c. 

soript to her letter to Henry III., 71. JDit wonld scarcely be 

requesting that the interest of correct in prose, as Mary speaks 

her dowry should be paid after to several persons ; the proper 

her death to her servants ; that expression would be eu(^. 
their wages and pensions 
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2)et aSert^^ btS ®olbtS, ntc^t ber @teine ^tad^t, 80 
£)ir ijl bad f^iifftz JUeinob mein @eb({d^tntf * 
9^imm biefed Xuc^ ! Sc^ ^^^'^ ^^^ eigner J^anb 
^ur bic^ gejKcft in meineS Summers (Stunbeit 
Unb mctne bn^en SEbtanen etngeiooben. 
^it bicfem Znij wirfi bu bie ^ugen mit toerbinben/ 
SBcnn ed fo weit ifl — £)iefen le^ten Dienfl 86 
SBunfcb" ic^ t)on meiner ^anna ju enq>fangen. 
JCentu IDSRelDil! 3(^ ertrag' eft nic^t I 
SRatta* SommtaUtl 

Stommt unb em))fangt mein le^teS gebewobl ! 

(®tc teid^t tbce ^&nbe ^iiw ctnd na4 bem anbem f&ttt i^c ju Sflfen 
unb t&ft bit bargebotne ^nb untec ^ftigem SSetnen.) 

8eb wobl/ SKagaret^a — XliX/ lebe wol^l — 
jDanf, S3 utgopn/ fur eure treuen 2)ien{le — 90 
2)cin SRunb brennt l^eig, ® ettrube — 3^ bin t)iel 
®e^a{fet toorben/ ioif au(^ loiel geliebt ! 
Sin ebler fDtann beg(&(fe meine ®ertrub, 
2)enn gicbe forbert biefeS glul^nbe ^erj — 
S3ertba, bu baft baft beffre Zf^nl erodblt, 95 

£)ie (eufc^e SSxaixt beft |)immelft willfi bu werben* 
£), eilC/ bein ©elubbe iu looltiiel^n ! 
fi3etruglicb jtnb bie ®&ter biefet (Srben, 
2)aft Icrn' an bciner «6nigin ! — Slic^tft weitet ! 
Sebt wobi ! Sebt n)ol()l ! Sebt en)ig wobi ! 100 

(@te wenbet fic^ fc^neU t>on i^nen : aUe^ hU auf SXelotl entfemen ftc^.) 



©icbentcr 2(uftritt. 

SK'aria. !Wcl»iL 

^axia. S4) ^^^I^^ ^U^^ ^ntliifz bericbtigt 

91. Dein !DZunb brennt ^etf / your lipa ar0 Jrwrni/ng. 
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Unb ^offc, felncS !Wcnfcl^"cn ©c^ulbncrin 
2Cu6 bicfcr SBclt ju fd)cibcn — @{n6 nur i|l% 
9Kcfcil, tt)a8 bcr bcKemmtcn ©ceic nod^ 
SScrwc()rt, fid) frei unb frcubig ju cr^cbcn. 5 

STOcL embcdfe mir'S. eTUid)trc teine SSrufJ, 
©em treuen greunb t)ertrauc bcinc @orgcn» 

fSJlaria^ Sd^ ftt\)t an bem Slanb bcr Swigfeit ; 
JBalb foil id} tvcten t)or ben l()5d()j}cn ?Rid)ter, 
Unb no6) f)aV id) ben ^^efl'gen nid)t t)erf6l^nt. 10 
SBerfa.qt ijl mir ber ^riefier meiner ^ird)e» 
2)e8 @aframente6 Jlieifge »^immeKfpeife 
^zx\i)mif)' id) au^ ben »^4nben falf^er ^riejler^ 
3m ©lauben meiner SCixi^t will id^ fierben, 
S)enn ber allein ifi% welc^er felig mad)t. 15 

5Wel. aSerufjfge beln *g)erj» £)em |)immel gilt 

©er feurig fromme SBunfcb jlatt beS SSoKbringenS. 
S£9rannenmadf)t fann.nur bie |)anbe feffeln, 
2)e§ |)erien§ 3Cnbadt)t ^ebt ft^ frei ju ®ott ; 
2)aS 2Bort ijl tobt, ber ®(aube mac^t lebenbig. 20 

gRaria* Tii), mm I 5Rid&t allein genug ijl fic^ 
2)a§ ^erj ; ein irbifd? ^fanb bebarf ber ffilaube, 
2)a6 l$'ol[)e |)immlifc^e jtd? jujueignen^ 
2)rum warb ber ®ott jum SRenfc^en, unb t)erfd&lo^ 
£)ie unft^tbaren ^immlifc^en ©efd^enfe. 25 

®el^eimnigt)oU in einem jtcli)tbarn Seib. 
— 2)ie JCirc^e ijl% bie ^eilige, bie ^of)e, 
S>ie JU ben «^immel un§ bie Seiter baut ; 

10. Unb nod) i^ah* id)/ u.f.w./ ^ood ooie]^ Heaven, 
and I have not yet reconciled 20. "The letter killeth, but 

myself with God, the Spirit giveth lifo."--St. 

15. 2)cnn ber oUein/ U.f.W./ Paul, 2 Cor. iii. 6. 

for she is the only one (the only 24. J)rum »aib bcr ®Ott/ 

Chwrch) that can gram,t salvor" tt.f.lO./ t/ier^j/brfl God becoww 
tion. ma/n, 

16. S)em .^tmmel gilt/ ?iolds 

M 
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£{e aOgetneine, bie tat^oV^d^t ()ei^t ftC/ 
5Denn nut bcr ®laube otter fltdrf t ben (SUivbtn, . -iO 
8So Saufenbe anbeten unb i^ere^ren, 
S>a n>irb bte ®l\xt\) 5ur Slamme, unb beflugelt 
©cbwingt fic^ ber ©eijijn atte ^immel auf. 
— %6), bie SSeglucften, bie bfl§ fxo\) getl^eiUe 
®ebet t>erfammelt in bem ^au§ be§ ^errn ! 35 

©efd^mucft ifl ber Ultax, bie ^erjen leu^ten, 
2)ie ®(ocfe tint, ber SBei^raud^ ifl gejireut. 
£)er SBifc^of jlcbt im reinen ^Repgewanb, 
6r fagt ben ^eld^; er fegnet i^n, er funbet 
2)a6 ]^ol[)e SBunber ber Scrwanblung an, 40 

ttnb nieberfiurit bem gegenn>drfgen @otte 
2)a6 gldubig fiberjeugte SSolf — 2Cc^ ! Sc^ 
2Cttein bin au$gef4)Iofren/ nid^t ju mir 
3n meinen ^erfer bringt ber ^immel^fegen. 
SiTi el. er bringt ju bir ! dx ijl bir na^ ! SSertrauc 
©em 2CU\)erm5genben — ber burre ©tab 46 

^ann ^weige treiben in be§ ©laubenS ^ax(b I 
Unb ber bie jCluette <iuS bem gelfen fd^lug, 
^ann bir im ^erfer ben Ultax bereiten, 
^ann biefen JRzli), bie irbifd)e ©rquicfung, 50 
©ir fcl)nell in eine ^immlifc^e t)erwanbeln» 

(@r ergreift ben ^eld)/ bcr auf bem Stifd)e jle^t.) 

aria^ 9Refeil, t)erjle]^' ic^ eud?? 3a, id^ t)erfiel^' 
eud^! 
ier ijl fein ^riefier, fein ^ird^e, !ein 
od^wfirbigeS — boc^ ber Srlofcr fprid^t : 

40. ®a5 ^o^e SBunber ber Tie who ; bs Lo,t. qm. 

9Jerwanblun0/ the great mystery 54. Dr. Diintzer justly re- 

0/ transuhstantiation. marks that the thirteen foUow- 

47. Cf. Numbers xvii. 8. ing lines add nothing to the 

48. Cf . Exodus xvii. 6. — ©er/ value of the play. 
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3Bo 5n>et t)erfatnmelt jtnb inmetnem9lamen, 55 
2)a bin ii/ gegcnwdrtig untcr il()nen* 
aCBa6 tDcil^t ben ^rtcjier cf n jum 9Runt) bc6 »^crrn ? 
2)a6 reine ^crj, ber unbcflecfte SBanbcL 

— @o fcib tl[)r mir, aui) \xx\^ztozxi)t, ein 5)neflcr, 
®n SSote ®ottc6, ber mir gricben bringt. 60 

— dixi) will i6) meinc lefete SSeic^te tl&un, 
Unb eucr SRunb foil mir baS ^eil t)erfunbcn. 

9)1 eK aCScnn bid? ba6 »g>erj fo md^tig baju treibt, 
So wiffe, ^Stiigin, bap bir jum a^rope 
®ott aui) cin SBunbcr wol^l t)erri^ten fann. 65 
6icr fei fein 5)rieficr, fagjl bu, fcine ^ird^e, 
^cin gcib be§ |)errn ? — ©u irrcji bid^. ^kx ift 
6in ?)riejicr, unb ein ®ott iji i)kx jugegcn* 

(@r entbl5f t bet btefen fCSorten bad ^aupt ) jugleid) ietgt er i^r etne 

«^o|lie in etner golbenen @d)ale.) 

— Sd^ bin ein ^riejler ; beine lefete SSeid^te 

3u \)bxm, bir auf beinem SobeSweg 70 

2)en grieben ju t)erf unbigen, Ij^ab^ id) 
2)ie fteben SB3eil()n auf meinem ^aupt em})fangen, 
Unb biefe ^ojlie uberbring' id^ bir 
SBom l^eil'gen SSater, bie er felbfl geweil[)et* 
3}laria. t>, fo muf an ber ©c^weUe felbjl beS SobeS 
SRir nod^ ein ^immlifc^ ®lucf bereitet fein ! 70 

^ie ein Unfierblid^er auf golbnen SBolfen 
>ernieberfdi|)rt, wie ben 2(pojlel einjl 
)er Sngel fu^rte auS be8 ^erferS SSanben, 

72. ^te fteben SBetbn/ the subdeacon, a deacon, and lastly 

seven Orders. In the Boman a priest (Major Orders). 
Gatholio Church, before being 78. Cf. Aots zii., and also 

admitted to priesthood the oan- the fine vision of Klarchen 

didat) must pass through the in Gdthe's @0mont# v. 3 : Unh 

orders of porter, reader, exor* irgenb einen ©ngel fcnbct ®0U/ 

dst, and acolyte (Minor Orders) . U.f.n). 
Then he is made Bncoessiyely a 

M 2 
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3^n i)iU fetn giiegel, feineS |)flterd ed^ivert, 80 

gr fcfcrcitct mac^tig burc^ t)erfd)loffne 9)forten, 

Unb im ©efungni^ ftzf)t er glanjenb ba, 

@o ubcrrafd)t mid) ^icr bet »f)tmmcl$bote, 

S)a jebcr irb'f4)e Sttcttcr mic^ gctdufc^)! ! 

— Unb it)r, mein ©tcncr cinfi, feib jcfetbcr ©lencr 

De6 l^6d)fien ®om§ unb fein ^eirgcr SKunb ! 86 

SBte eure JKniee fonfi t>or mir {td^ beugten, 

@o lieg' t^ ie^t im @taub t)or eud^* 

(@te ftn!t t)or i^m niebcr.) 
!0?cU (inbem ev bad^ei^en bed ^reujed fiber |te ma6)t), 

3m 9lamen 
®e8 58atcr8 unb bc6 @ol^ne8 unb be§ ®eijle8 ! 
SKaria, ^5ni8m ! |>ajl bu bcin |)ers 90 

erforfdjct, fcl^tt)6r|l bu, unb gelobcjl bu, 
S3Jal)rl}eit ju bcid^ten \>ox bem ®ott ber ^af)xf)ixt ? 

5P«aria. SKein *^crj (iegt offcn ba t)or bir unb il)m. 

SKel. ©prfdb, weld)cr ©unbe sci^fbic^) bcfn ©ewiffen, 
©eitbcm bu ®ott jum lefetenmal t)crf6]^nt ? 95 

SJJaria* S8on ncib'fd^cm ^aJTe war mein |)erj crfufft, 
Unb 9fia(;I)9ebanfen tobten in bcm SSufen. 
SSergcbung l)offf ic^ ©unberin \}on ®ott 
Unb fonnte nid)t ber ®egnerin t>crgebcn. 99 

9ReL SSereuejl bu bie ©d^utb, unb i|t'8 bein crn|lcr 
gntfc^tup, t)erf6l)nt au§ bicfer SBett ju fc^cibcn ? 

3}?aria» ®o tt)al[)r idb t)offc, ba^ mir ®ott t)ergcbc. 

SKeU SBelc^ anbret ©finbc flagt ba§ |)crj bic^) an? 

SSaria. %i), nid)t bur4) »g)ii^ allein, bur^ fimb'gc 
8icbc 
5Rod) mclE)r W id) ba§ ]^od)f}e ®ut beleibigt. 105 

91. (Srforfcl)€t/ carefully exa- last time you have reconciled 
mined. yourself with Qod, viz. since you 

95. ©eitbcni/ U.f.tt?./ since the last received absolution. 
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1£>ai eitle ^ei^ warb ju bem 9Hflnn gejogen, 
Xin treuloS mic|) oetUffen unb bettogen I 

3Bel. iBeteuefi bu bie ©c^iulb, unb tiat bdn fitrj 
SSom tiMn 3Cbgott ficb ju ®oit gnvenbct? 

ajlatia. 68 war ber f^n)er(te ^annif, btn fd) beflanb, 
gerrffTen ift ba8 Ufite irb'fd)e Sanb. Ill 

ajlel. aJeI{^ anbret ©ctmlb wrflagt bii* bein ©opffTen? 

aWaria. 3(d), sine fr&lje JBtutfdjiiIb, Inngft gebei<fftet, 
©ie fe^rt iurui mit neuet ©cljredenfifraft 
3m 3Cugenblicf ber lefeten iRecbenf^ift 115 

Unb roaljt fic^ fdiniari mir oor beS |)immel8 ^forten. 
Sxn £6n{g, metnen fatten, lief ii$ morbcn, 
Unb betn JBtrf^^tcr fdienft' tc^ £>»} unb .^anb 1 
©tteng biiff if^'8 ab mil alien xirc^enftrafen, 
£ioc^ fn ber @eele ivttl ber Surm nic^t [d)Iafen. 120 

gjlel. aJetBagt ba6 ^erj bid) Eeiner anbern ©iinbe, 
Die bu nod) nid)t gebeic^tet unb gebugt? 

!!RaTia. 3e|t teei^t bu alleS, ivae mein .^erj belaftet. 

^el. £)enE' an bte 9Ia^e beS ^UuifTcnben ! 

£)cr ©trafen benfe, bie bie ^eil'ge itirc^e 125 

i£)er manget^aften iBeic^te brot)t ! 2)a8 ijl 
£)ie @utibe ju bem en>'gen £ob, benn baS 
3it wiber feinen ^eil'gen ®eift gefreoelt. 

aSarifl. ©0 fcbenfe mir bie ero'ge ®nabe ©leg 

3™ le|ten JEamjpf, al8 it^ bir wiffenb nic^ts ocr- 

f^roieg. l^» 

Sllel. SBie ? £einem ®ott oer^ef)Ifi bu boS SSetbredjeiv 

I. iu btm SItanni Le. to tbe ooomative of tlie tbin^. 



120. btC SSurnii t^ worm, alteut. 

poet, for rwnoTM, u in Sliak. 127. JU b«m ttctgtn Scb. Cf- 

Bpeate; "The worm of oon- IJohn t. 16, 17. 

Boienoe still begnaw tJiy aoul." 123. Cf. Matthew lii. 31, 

126. Z)Tol]<n einem ettoat, nith 82. 
the dative of the peraon and 
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Urn bcffcntwiaen \)x6) We 9Rcnfd)cn firafcn ? 
Du fagfi mir nid^tS t)on beincm bluf gen 2Cntl(^ciI 
2Cn 85abfnflton§ unb ^arrpS ^od&t)erratb ? 
©en jeitH($en Sob fiirbji bu ffir biefe a^at, 135 
SBlttjl bu au4) nod) ben ew'gen bafur jierben ? 

51Karia. 3d& bin bereir, jur gwigfeit ju gel^n ; 
9lod& el& fic^ ber 5Kinuteniei9er wenbet, 
2Bcrb' ii) t)or meineS gifd)ter§ Sbrone fiebn; 139 
X>oi} wiebert)0l' icb'6 : SWeine SSeic^te ifl \>oUcnhcu 

3ReU (grwdg' e6 wobt. 35^6 •^erj ifi ein ©etrufler. 
2)u ^ajl t)icUcid^t mit llfi'gem ©oppelfinn 
£)a$ 9Bort t)crmieben; bad bic^ fd^ulbig ma6)t, 
Cbgtel^ ber SSJitle ba6 SQerbred^en t^eilte* 
2)oc^) wiffe, feine ©aufelfunfj ber&cft 145 

J)aS Slammenauge, baS inS 3nnre Mfcf t ! 

SlRaria. Sd^ l[)abe alle gfirflen aufgeboten, 
SKid) au6 unwurb'gen SSanben ju befrein ; 
2)oc^ nfe f)ab' ii) imi) SBorfafe ober %l^at 
"S^a^ gcben meiner geinben angctafiet I 150 

5KeI. ®o batten beine ©c^reiber falfcb gejeugt ? 

SRaria. SBie fd) gefagt, fo ifl'd. SBad iene jeugten, 
©a8 ti^te ®ott ! 

9R e U ® fieifljl bu, uberjeugt 

aSon beiner Unfd)utb, auf baS SStutgerujlc ? 

9Raria» ®ott wurbfgt mid), burc^ biefen unt)erbienten 
aob 155 

25ie fru^e f4)were S5tutfcl)u(b abjubugen. 

9ReU (ma<i)t ben ©egen fiber fie). 

@o gel^e l^ln unb jierbenb buf e fie ! 

138, 9iod) ej) ftd), u.f.tt)./m*?i- attempted the Ufe, 
in one hour^ lit. "before the hand 167. unb flerbenb bftf e |ie ! 

^Tidt shows the mmutes has a/nd expiate them by tJiy death, 

turned round the dial, Cf. Act i. so. 4, v. 32. 

150. ^ad Seben andetajlet. 
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®xnV, cin ergcbned Opfer, am 2C(tarc ! 

Sblixt Um t)crf6^ncn, waS ba§ fiSlut t>crbrac!&, 

S)u fc^fteft nur au^ weiblidf^em @ebrcd)en, 160 

2)em fcFgen ©eijtc folgen nicbt bje ®i)tt>ai)^n 

©er ©terbtid^feit in btc SQerfldrung na^, 

3^ aber funbc bir, fraft bcr Oewalt, 

2)ic mlr \>txlU\)zn ijl, )u l6fen unb ju binben, 

grlaffung an t)on alien b«incn ©&nben! 165 

SSiie bu geglaubet/ fo gefc^el^ bic ! 

((gr rei(!)t i^r tie »|)otli€.) 

Slimm l()in ben Seib, er i jl fur bic^ gcopfcrt ! 

((Sr ergretft ten ^eld)/ ber auf bem Sltfdie jle^t/ confecnert.t^n niit 
fiitUm ®ebet/ bann retd)t ec t^r benfelben. ®te j^dert/ i^n anjitnc^men 

unb wiiU t^n mit ber ^anb juciicf.) 

5Rimm bin baS JBIut, c§ ijl fur bic^ t)cr90JTen ! 
Slimm ^in ! Dcr ^apjl crjeigt bir biefe ©un(l ! 
Sm SKobe nod) foUft bu baei ^Scbfie SRectit 170 

2)er ^Snigc, ba6 f>rie|icrtict)e, iiben I 

(<Sie empfdngt bea ^eld).) 

Unb n)ie bu je^t bic^ in bem irb'fd^^en Seib 

®ebetmmp\)oU mit bdnem ®ott t)erbunben/ 

@o wirp bu bort in fcincm greubenreic^, 

2Bo teinc ©d^ulb mcbr fcin wirb unb fein SBeinen, 

ein fc^6n mtlaxtit (gngel, bid^ 175 

3(uf en^ig mit bem ®bttlid)tn t)ereinen* 

(@r fe^t ben ^elc^ nteber. 2Cuf etn ©er&ufd)/ baf 0e(5rt toixh, bebectt 

166» Ac. (Srlaffung f itnbe td^ alone were excepted, being con- 
tit/ I give thee absolution. It sidered, on account of their 
is the Boman Catholic formula, anointment as partaking in 
"Ego te absolve a peccatis some manner of the priestly 
tuis." character. 

170. The Roman Catholic 173. ®e^eimn{f»oU# myste* 

tChurch denies the Cup of the riovsly^ 
Loid to the lay people. Kings 
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tx ftd) bad .^aupt unb ge^t an bie S^&te $ ^O^aria bleibt in ^aer Ztt: 

bad)t auf ben jtnieen Itegen.) 

!!ReU (iurfictfommenb.) 

2)ir bletbt ein b^^rter ^m))f noc^ ju bc|lel(^n* 

guWflt bu bicfe jlarf gcnug; um jcbe {Rcgung 

©er JBittcrfcit, bc6 .f)affc6 ju bcfiegen ? 179 

SKaria* 3* fMte feincn SRucffaa* SReincn ^af 
Unb meine Siebe l^ab' id^ ®ott geopfert 

9RcL 5Run, fo bercite bic^, ble 8orb6 t)on gcjler 
Unb fi3ur(et8b iu zmpianQzn. @ie ftnb ba« 



Xc^ter 2Cuftritt. 



Die SBortaem SButleigl^/ 8eice|let unb 9fanUt (etcefier 
b(^tbt ^an) tn ber Sntfernung fieben/ o^ne bie Kugen aufjufc^lagen. 
S3urlet0|)/ bet feine S^^fTung beobad^tet/ tritt jwtfd^en t^n unb bte 

^bntgin. (a) 

93 u r. 3db tommt, Sabp @tuart/ eure le^ten 

93cfcl[)Ie JU empfangcn^ 
^axxa. ©anf, gnipiorb ! 

95 ur* es ifi ber Sttte mcincr ^Sntgin, 

2)agi eud^ ntd^td fi3tQige§ t)emeigert werbe* 
^axla. SRein Seflament nennt meine le^ten SBunf^^e. 
, 3* lE)ttb'§ in StitUx g)autet§ ^anb gelegt 6 

Unb bitte/ baf e6 treu t)oIIiogen n)erbe« 
$ a u I. SSerlaflt euc^ brauf * 

183. The scene of the com- Qneen of Soots was saperin- 

mnmon is usually suppressed tended, not by Burleigh and 

on the stage. Leicester, but by the Barls of 

(a) The execution of the Kent and Shrewsbury. 
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5!Waritt. 3d& hitU, mcfne ©icncr ungefdnft 

5Racl^ ©d^ottlanb ju cntlaffen ot)cr granfreid^, 10 
SBo^in fte felber wunfc^en unb begel^ren* 

aSur* e§ fei, wie il^r e§ wunfd^t. 

soft a r i tK Unb tDetl mein Seid^nam 

9flicl)t tn 9Ctt)eil[)ter (grbc rul^en foU, 
@o bulbe man, bap biefer treue £)iencr 
SRctn ^et) na(^ %vankti6) brtnge ju ben SReinen. 
— Zi)f c6 war tmmcr bort ! 

SBur. e« fott gefc^c^n. 16 

^abt ilj)r nodf) fonji — 

Snarta* 2>er ^Snigin t)Dn @ng(anb 

JBrjngt mcfnen fd^wcjlerlid^en ®rup — ©agt il&r, 
iDap id^ i^r meinen ^ob t)on ganjem ^erjen 
Scrgcbc, mcinc ^eftigfeit t>on gcficrn 20 

3f)v rcuct)oU abbitte — ®ott cr^alte fie 
Unb fci)enr i\)x eine gludflid^e Slegierung ! 

SBur. ©»recl)t! »^abt il&r noc^ nid^t beffern fRati) er:? 
wd^lt ? 
a3erfd^md()t il^r nod^ ben SSeijlanb be8 ©edf)anten ? 

9Baria. 3c^ bin mit memem ®ott t>erf6bnt — ®ir 
?)aulet ! 25 

3c^ Ib^b' eudb f4)ulblo§ t)iele8 fSk\) bereitet, 
2)eS 2ClterS ©tiifee euc^ geraubt — C, la^t 
Tlid) boffen, bap {]()r meiner nic^t mit »g)ap 
©ebenfct — 

9 awl (gibt i^r tie »&Qnb). 

®ott fei mit eud^ ! ®e()et (){n im Srieben ! 

15. *' Then, madame, I re- especially near the late qneen, 

qaire yon will permit my mother." Letter of Maiy 

my poor desolated servants al- to Elizabeth, December 19thy 

together to carry away my 1586. 

corpse, to bury it in holy 26. >Ded 2Clterd ©tfi^e, i.e. 

gromid, with the other Queens Mortimer. 

of France^ my predecessors, 
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5Reuntcr Hixftxitt 

2)!e SSoctgen. «£>anna Jtennebio unb bte anbern grauen ber 

Jlbntgin bringen betein mit S^icben bed Sntfe^end^ t|)nen,fol9t bet 

®^erif (a)/ etnen n)eifen ®tab in ber «^anb 5 binter bemfelben fte^t 

man butc^bie offen bleibenbe Zf)(iu gen^affnete fSthnnev, 

SRatia. SSa$ ifi bit, ^anna ? 3a, nun if} e§ 3eit ! 
«er fommt ber ©fcrif, un6 jum SEob ju ful^rcn. 
l^ muf gef4)ieben fcin ! Sebt n>o^l ! Sebt tDo^l ! 

(St^re Si^auen (ingen 1t(b an fte mtt ^efttgem @(f)meri5 3U SXelml:) 

S^r, wertl&er ®ir, unb mcinc treuc »^anna 

@oUt mid) auf biefcm Ul^ten @ang begleiten* 5 

SKplorb, t>crfa9t mir biefe fBo\)h\)at nid^t ! 

S3ut. Sc^ ^abe baju feine SSoUmac^t* 

SRaria* SB3ie? 

S)ie flcinc f&ittz fhnnUt il[)r mir weigern ? 
labt 2(^tung gegen mein ®efc^Ied)t ! 9Bcr foQ 
)cn Icfeten* Dienp mir Icijicn ! 9limmcrme^r 10 
^ann eg ber 2BiUe meiner @c|)wejler fein, 
3Dafi mein ©efc^led^t in mir bclcibigt werbe, 
£)er SRdnner rol^e J^init mid) beru^ren ! 

S5ur. (86 barf fein SBeib bie ©tufen beS ®eru|le« 
SKit eud^ bejieigen — 3^r ®efci()rei unb 3<inii 
mem — 15 

SWaria. ©ie foil nid^t jammern ! 3d& t)erbur8e mid^ 
Sur bie gefa^te @eele meiner ^anna ! 
@eib gutig, Sorb. £), trennt mid) nic^t im ©terben 

(a) Thomas Andrews, Sheriff female attendant on the scaffold' 

of Northamptonshire. but the words of Marj were so 

8. @g mup 0ef(i^ieben fein/ we eloquent and touching that he 

must part. subsequently yielded to ber re« 

15. The Earl of Kent at first quest, 
opposed the presence of any 
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58on mefncr treuen ^flegedn unb 2(mmc ! 

©ie trug auf ilS)rcn 2[rmen mid) inS gcbcn/ 20 

©ic leitc m\6) mit fanftcr »^ant) jum %o\>. 

5>aul. (5U SBurletg^). 

gapt e6 9efc^ci)n ! 
3f uf biefcr SBcIt — 

(8ie ntmmt bad ^ru2tft}c unb Id^t ed.) 

SD'Cin |)eiianb ! 5Wein (grlifer ! 
SSie bu am ^Kreuj bie 2Crme auSgefpannt, 
©0 breite fte jel^t aud, mid) ju em))fangen« 25 

(®te wenbet jtd) ju ge^en. 3n btefem 2Cudenblt(t bejieanet ibc Kuge 
bem ®rafen Cctcefter/ bcr bei il^rem ^tufbrud^ unwiUffirlid) aufge* 
fa^)rcn unb nad) ibr binaefeben^ — SBei bicfcm 2Cnblict jittcrt SWariQ/ 
bie ^niee ocrfagen it)v, jie i(i im SSegriff binjuftnEen : ba ergreift fie 
(^raf Seicejler unb empf fingt fte in [einen 2Crmen. @te fte^t t()n eine 
3eit tang ernfl unb fc^iveigenb an, er tann i^ren S3lict ntt^t aud^alten^ 

enblid) fpric^t fie.) 

3i)t WM ©ort; @rttf geper — Sl&r t)erf})ra(l()t 
9Rir curen 2f rm, au§ bicfcm ^crfcr mict) 
3u ful^rcn, unb il^r Icilj^ct mir H)n jefet ! 

((Sr fte^t wit ))erni4tet ®te f&^rt mit fanfter ®ttmme fc>tt.) 

Sa, gcjlcr; unb nid^t blo^ 

©ic grcibcit tvoUf id) curcr ^anb t)crbanfcn. 30 

S^t folltct mir bie Srcil^cit tbcuer mac^^cn, 

!Kn curcr ^anb, bcgiucft burdt; ^^^^ ^^^^/ 

SBoIIf icfe bc6 ncucn ftcbcnS mid) crfreun. 

Sc^t/ ba id^ auf bem SBcg bin/ t>on bcr SBcIt 

24. These are almost literally a very different oharaoter, re- 

the words spoken hj Mary on minds one of the meeting of 

the scaffold. Dido and Aeneas in Elysium. 

B6. The meeting of Mary See Yirg. Aen. b. 6. 
Stuart and Leicester, though of 
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3u f4)eiben; unb cin fcrgcr ®cijl ju tottbtn, 35 
jDcn felne ix\)'\6)i Sleigung mc^r \>ttf\x6)t, 
3e6t, 8e|lcr, barf ic^ ol^ne @c!^amcrr6t^cn 
Cuc^ bie bcfiegte @cl)wad^brit cingcfte^n — 
gcbt tDol^l, unb wcnn i^r ibnnt, fo Icbt bcglurft ! 
3f)x burftet werben urn jwci ^iniginncn, 40 

Sin iixtlii) liebenb ^er) \)abt i^x t)erfcl^m(il^t/ 
SSerrat()en, urn ein flo()e6 )u getDtnnen* 
Mnitt iu ben Suf en ber (Slifabetb ! 
2R68' euer 8o^n nicbt eure ©trafe werben ! 
izbt wobi ! — Sefet f)ab' ii) nid^td me^r auf ber 
SrbenI ^ 45 

(@{e ge^t ab/ ber ®^er{f oorauS/ ^ebU unb bte 2Cmme i^r ^ur @ette. 
SSurletg^ unb ^aulet folgen/ bte Uebrtgen fe^en i^c iammernb na^/ 
bid {te oerfd^iounben ifl 3 bann entfetnen |te ftc^ bur^) bie jmei anbern 
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Seicefler/ aUein jurflttbleibenb. 

3(b lebe no4) ! 34) trag' c8, nod^ iu kben ! 
@tfirit btefe^ 2)ac^ nic^t fein ®mii)t auf mic^ ? 
SS.I^ut ftdi) fein @cblunb auf, ba6 elenbefte 
2>er 9Befen 5U t>erfc^(ingen ? SB a 6 l^ab' x6) 
SSerloren ! 28elc|)e $erle roaxf x6) l^in I 5 

$Bel4) ®(udF ber ^immel l^ab' \6) n^eggefd^leubert ! 

— ©ie gel&t bal&in, ein fc^)on tocrfldrter ®eiji, 
Unb mir bletbt bte SSer5n)eifIung ber SSerbammten. 

— aSo ijl mein SBorfafe ^in, mit bem id^ fam, 

45. @tben/ the old form of the 9. 9Bo i|l (in/ v^^t has become 

d ative sing, for (Srbe. o/. 
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£)cS »^erjenS ©timmt ffi^llo^ ju er|K(fen ? 10 

S^r fallcnb ^anpt ju fcl)n mit unbcwcgtcn Slicfen ? 

SBctft mir it)r Tfnbljd t>ic erfforbnc ©clf)am ? 

SD'tu^ jte im Sob tnit Siebedbanben mid^ umflricfen ? 

— ^crwotfcner/ bfr jlebt e§ nid&t mclbi^ an, 

3n jartcm 2?iifleib wcibifd) l^njufcl)meljen» 15 

J)cr Siebe ®lucf Ucgt ntc^t auf beincr 83aH 

SDlit cincm clS)'rncn »g)arnifc^ angctl^an 

€ci beinc JBrujt I Die ©time fei ein gelfen ! 

SBJiUfi bu ben ?)rei§ ber ©c^anbt^at nic^t \>ttlimn, 

£)retfl mu^t bu fte be^aupten unb t)DQfitl()ren ! 20 

SSerfiumme, 3JJitIeib I 2(u9en, werbet ©tein ! 

3c^ fe^' fie fallen, id) will S^uge fein. 

(@r 0€^t mit entfci)lolTnem @d)ritt ber S^)flre jU/ burd) »cld)C SWaria 
gegangcn/ bletbt abet auf ber ^itU bed Sieged jle^en.) 

Umfonjl ! Umfonfi ! mi) fagt ber ^6ae ©rauen, 
3i) fann, id) fann baS ©d^redflic^e nic^t f4)auen, 
^ann fte nic^t jierben fel^cn — |)ord^ I SBSa§ war 
ba6 ? 25 

@ie finb f(!)on unten — Unter meinen S&f en 
JBereitet jt* baS furd)terlic^e SBerf. 
Sd^ b6re ©timmen — Sort I ^intct^ 1 ^^inweg 
2Cu^ biefem |)auS be6 ©^recf enS unb be§ S^obeS 1 

{(StwiU, burd) eine anbere Sl^fir entflieben/ ftnbet fte aber oerfd^lotfen 

unb f&^rt juritcf.) 

2Bie ? gept mic^ ein ®ott an biefen SSoben ? 30 
9Rug i^ anbSren, waS mir anjufdjauen grant ! 
£)ie ©timme beS 2)ed)anten — @r erma^net fie — 

14. btr flc^t/ U.f.W.f t* 710 had been erected just under the 

longer becomes you, apartment occupied by Msury 

26. @;e finb fd)on unteit/ *?iey in Fotheringay Castle. See 

are already helow. It must be above, so. v. 
remembered that the scaffold 
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— ©ie nnUxbxi6)t {f)n — ^oxi) ! — iaut bttzt 

fic- 
aWit fejicr ©timme — & wirb (litt — ®anj flifl ! 
Wur f4)lu(^jen l^Jr' ic^ unb bic SBciber totincn — 35 
©ie wirb entfleibct — ^oxi) ! 2)er ©c^emcl wirb 
®cru(!t — ©ie fnict aufe ^fffen — UQt t>a^ 

^aixpt — 

(9lad)bem er bie le^ten SSorte mtt ftetgenber ^Cngft gefproc^en unb 
eine SBeile inne ge^altem fte^t man i^n plb^li6) mtt einer sucfenben 
iBen>e0un0 jufammenfol^ren unb ot)nm&d)tid nieberftnfen 9 ^uQleid) 
erfc^attt oon unten t^erauf etn bumpfeg ®et5fe t>on @timmen/ weld^eg 

lange fort^aUt.) 



S^ad iwette Simmer bed oterten Xufsugd. 
Silftcr ^Cufttitt 

@lifabet^ 
tritt aug einer ®eitent^fire/ tl)r ©ang unb t^re ©eberben brfictenbie 

^efti()1le Unru^ aud. 

gflod^ niemanb \)xtx — ^oti) feine SBotfc^aft — 

SBiaed 
giid&t 2(benb wcrben ? ©tcl&t bie ©onnc fc|i 
2n xi)xzm ^immlifc^cn gauf ? Set) foil no^ Idnger 



36. @ie wirb entfleibet When 
Mary knelt down before the 
block, the executioner pro> 
ceeded to remove her veil. She 
repelled him by a gesture, and 
turning towards the earls with 
a blush on her face, " I am not 
accustomed/' she said, " to be 



undressed before so numerous 
a company, and by the hands 
of Buchgroems of the chamber." 
She then called Jane Kennedy 
and Elizabeth Curl, who took 
off her mantle, veil, chain, cross, 
and Agnus Dei. 
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2Cuf bicfer goiter bcr (Srwartung Iicgen* 
— 3|i e§ gcfc^e^en? Sjl cS ntc^t? — SRir 
graut 5 

SSor beibem, unb id^ wage nid^t ju fragen ! 
®raf gefier jeigt fid) ni4)t, au^ JBurleigl^ nl6)t, 
2)ie tc|) ernannt, bag Urtl[)eil ju t)oD[jirecfen» 
©inb fte t)on gonbon abgereiSt — bann ijl'6 
®efd)el[)n ; ber ?)feil ijt abgebrurft, er fliegt, 10 
er tvifft; er ^)at getroffen ; gdlt'8 mein fRdi), 
Sd) fann i^n ni^t me^r ^alten — SBer iji ba ? 



^ Swolfter 2tuftrftt* 

(Slifabet^. @in ^age. 

eUf. Du fommjl aUein jururf — 2Bo ftnb bie gorbS? 
g)age^ 9)Jt)Iorb t)on gejier unb ber ©ro^fc^afemefjier — 

Slif. (in bcr ^6(l)|len ©pannung). 

— aBofinbfte? 

^age. @ie ftnb nid[)t in gonbon* 

eiif. 5Rtcl^t? 

— SDBo finb fte benn ? 

^age* 2)aS rvn^tz nicmanb mir ju fagem 

SBor Sage6 %nhx\ii} l)dtten beibe 8orbS 5 

©tfertig unb gcl&eimniptjoll bie ©tabt 
83ertaf[en. 

11. g&It'S mein SReid)/ were my to know is often used with the 

Icingdom at stake. meaning of to he able. Gf. 

4. )Da8 WUf te niemanb mir JU French : Person'ne n*a au meU 

\a%int nohody could tell me. In dire, 
German, as in French, the verb 
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6 1 { f • ((eb^aft au^bredbenb). 

3ci) bin JC6nig{n loon Snglanb! 

(7Cuf« unb nteberge^enb in ber ^6d){ten Semegung.) 

®e^ ! Slufe mir — nein, bleibe — ©fc ijl tobt ! 
Sel^t enbltc^ ^ab' ict) Staum auf biefer Srbe* 9 

— 2BaS jittr' ic^ ? SEBaS ergreift mid) Mcfc 2Cn3fl ^ 
S)ag ®rab becft meine ^urc^t/ unb xott barf fagen, 
3ci) ^ab'S get^an ! @S foil an Z\)vamn mix 
^i6)t fcj^len^ bie ©efaQne ju beweinen I 

(3um 9)a8en.) 

iSte^)jl bu nodb Wx ? — SWein <S4)reibet 2)at)ifon 
@oll augenblicflic^ \ii) ^ie^er t>erffigen* 15 

©c^icft nadj) bem (Srafen ©l&rewSburp — 2)a ijl 
er felbP ! (f)a0e ge^t ab.) 



£)rcijel()nter TtuftxitU 

(Slifabet^. ®raf ©^retoSburp. 

e I i f . SBillf ommen, ebler gorb ! SBaS brlngt il()r ? 
9lict)tS ^(ctncS fann e0 fein, waS euren ©4)ritt 
©0 f^dt i)k\)ix fu^rt. 

®^rcw§. (Sro^e JtSnigin, 

SKcin forgcnt)olleS »^erj, urn beinen JRubm 
SScfummcrt trieb mid) ^eute nai) bem Sotrer, 5 
SB3o JCurl unb 91 a u, bic ©c^reiber bcr dJlaxia, 
(i!)cfan9cn fifeen ; bcnn nod) einmal wollt' ic^ 
25ic SSJa^rl^eit i^rc§ S^ugnijfeS erj)roben. 
JBefifirjt, t)erle9cn weigcrt fic^ ber geutnant 

9, tiixtnant ehould bo in prose Seutcnant or lieutenant 
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Se$ %\)uxm^, mtr bie ©cfongenen ju jetgcn ; 10 

SDurc^> ©roljiuttg nut t>erfc^afff t^ mir ben ©intritt* 

— ®ott, xotl6)tt TinbM jcigte mir \i^ ba ! 

£)a$ ^aat t>em)ilbert, mir beg SSa^nftnnd fdUitn, 

SBie ein t)on Surien ©equdlter^ lag 

S)er @c^otte ^uri auf feinem Sager — itaum 15 

QxUnnt mid) ber UnglftdHic^e, fo fiurtt cr 

3u meinen ^^f en — fd^retenb/ meine £n{e 

Umflammernb/ mit SSeriweifiung/ n)ie ein SSurm 

Sor mir getritmmt — fUi^t er mid^ an^ befc^w^rt 

mid^ 
3^m feiner Ainigin @^i(f fol ju t)erf unben ; 20 
S)enn ein ®cxvid)t, ba# fie jum Sob verurtl(Ki(t fei, 
9Sar in bed SowerS £lufte eingebrungen* 
2CI$ Of i^m bad beia^et nad^ ber 'lBa(^rl()eitr 
^inju geffigt/ bag ed f ein 3^ugnif fei^ 
»obur$ {te flerbe^ f)>tang er wfitbenb auf/ 25 

Siel feinen 3Ritgefangnen an, rif il^n 
3tt iBoben mit bed SSSa^finnd Sliefenfraft, 
S^n ju erwiirgen ftrebenb. Aoum entrifen wir 
£)en UngludPfergen feineS ©rimmed |)dnben« 
9lun fe^rf er gcgen fic^ bie SButt jerWug 30 
SRit grimm'gen gaujlen fic^ bie JBruji, m^\x6)U 

Unb ben ®efai&rten alien ^^iUengeijlern. 

(gr l)aU falfi^ gejeugt, bie Unglurfdbriefe 

3Cn JBabington, bie er aid ed^t bef4)woren, 

@ie feien falfd(), er l()abe anbre SBorte 35 

<Sefc^ricben,-ald bie ^6nigin bictiert, 

2)er a368wic^t 9lau \)aV ibn baju t)erleitet» 

la tt>ic ein SOSurni/ u.f.tt)./ 33. er ^aU, in the aubjunc- 

tmtWw^f atmy/eet Wfceaiooyw. tive, governed by "he says** 
26. feinen SWitgefongnen; W» " he crUs," or some similar ex- 
feUow-^prisoner i e. Nau. pression understood. 

N 
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2)rauf rannf ct an bad %inHzx, rip eS auf 
Slit mit^enber ©ewalt/ fc^rie in bie ®affen 
Mnab; bap allrt fBoK {ufammen lief/ • 40 

tr fei bet @4iteiber ber SRaria/ fei 
S)er »iiwl6)t, bet fte fdlfd^lic^ anaeflagt I 
6t fei toerfiud^t/ er fei ein fa(f(i^er 3^0< ' 

6nf« 3^r fagtet felbfl, bap et toon (Sinnen war. 

S)ie a^rte eined Rafenben, akn&tften 45 

SBeweifen ni(^t«. 

@^rew«. S)o(^ biefer aSa^nftnn felbfi 

jBeweifet be|!o mtfyc ! £) A&nigin/ 
Sap bi4) bef^n^&ren, dbereile ni^tt, 
93efie^l/ bap man t>on neuem untetfuc^e ! 

eiif. 3^ win eS t^un — toeil i(^t e« wunf^et, ®xaf, 
^id)t, weil i(^ giauben fann^ bap meine ^^erS 51 
3n biefer @a4)e Abereilt gericbtet* 
(&ni) iut 93erul()igung erneure man 
S)ie Unterfuc^ung — @\xt, bap a noi) 3eit ifi ! 
Xn unfrer f&niglic^en Cl^re foU 55 

Tludf nic^t ber @(^atten einet ^weifelS ^aften. 



SBierjel&nter Xuftritn 

iDaoifon ju ben SSorigen. 

IS (if. X>a$ Urt^eil/ @ir/ bad i4) in eur; ^anb 

©elegt — WD ijF8 ? 
£)at>« (im ^64flen Grflaunen). 3)a§ Urtl()eil? 

40. Uef/ pret. of lauferi/ to tnod. 
nm. 62. fibeteiU 9eri<^tet/ sub. 

44. von 6$innen fein/ to 60 |^a&en/7iai;e;tu2^edtoo /la^Iy. 
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S I i f . ©a§ i6) geflern 

©udj) fn SScrwalJ^rung gab — 

2) at)* 5Kir in SSerwa^rung ? 

@Iif. £)aS 8SoIf befiurmte tn\6), )u unterjeic^ncn/ 

3c^ mn^V il)m fcinen aBitten t()un, Id) t^af S, 5 
©ejwungcn t^at i^'6, unb in eurc »^dntc 
gegt' ic^ t>ie ©ct^rift, ic^) woIUe ^eit gewinnen. 
SIS)r wipt, was ic^ euc^ fagtc — 9lun ! ®ebt I)er ! 

®^tew8* ®ebt, wcrtl&cr ®ir! 2)ic ©ac^en Uegen 
anberS, 
©ie Unterfud&ung mu^ crneuert wcrtcn* 10 

©at>^ grneucrt? — ©wige JBarm^erjigfcit! 

e I i f* aSebcnf t euc^ nic^t fo lang* 2Bo ifl Me @df)rift ? 

^at). (in SSeriweiflung). 

3(1^ bin geflurjt; id^ bin^ ein !9!ann bed Sobed ! 

eiif. (^ajKg einfaUcnt). 

Sd() »ia nic^)t ^offen, @lr — 
2)at>* Sc^ bin \}erioren ! 14 

3d& l&ab' fte nid&t me^t. 
eiif- 2Bie? 3BaS? 

®l)xzro^. ®ott im ^immel ! 

Dat), @ie ijl in SSurleigbS »^dnben — f^on feit 

gejlern* 
(glif* Ungl{i(Ilid()et I @o l^abt il^r mix geborc^t ? 

S3efall)l ic^ euc^ ni^it fireng^ jte ju t>erwa()ren ? 
jDat)* £)a$ ^afl bu n{ci)t befo^len; JC6nigin* 
eiif* SBiUfi bu mic^ gugen firafen; glenber ? 20 

SBann ^ief ic^ bit bie Shrift an SSurleigb geben ? 
jDat>* 9lic^t in beflimmten, llaren SBorten — aber — 
eiif. giic^tSwurbiger I 2)u wagjl e§, meine 2Borte 

3u beuten? beinen eignen blut'gen ©inn 

18. id) bin ein ^ann M going to give me the Ue ? 
S^obed/ 1 a/m a lost man. 21. ^eif en/ here to order, 

20. SQiUft bUr u.f.n)./ a/re you 24. beinen eignen/ u.f.w./ to 
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jQxntin in legen ? — Jffiel^e Mr, wenn Unglurf 25 

TCuS biefer etgenmd4)t'gen Z^at erfolgt I 

SRit beinem Seben foHf! bu mtr'S btyafjllm* 

— ®raf ©^rewSbur?, il^r fe^et, wic mcin 9lamc 

®emtpbrau4)t tvirb* 

©brcn>§* 3* fel!)c — £) mein ®ott! 

eiif. 2Ba8 fagt il&r ? 

©^rcw^* 3Bentt ber ©quire fi^ Mefer SE^at 

SScrmejTen l^at auf cigene ®efalj)r, 31 

Unb ol^nc beine SB8ifTenfc^)aft gc^anbett, 
@o mu^ er \>ox ben gild^terjtiil^l ber ^eer8 
©eforbert merbett/ tvetl er beinen Slamen 
£)em 2Cbfd>eu aller ^tiUn ))rei$gegeben« 35 



getfeter 2tuftritt 

93 ur« (beugt e{n ^nte tier ber JCSntdtn)« 
gang Icbe meine ttniglidt)c grau, 
Unb migen aUc gclnbe bicfer 3nfcl 
SBie bfefe ©tuart enben ! 

(&i)xm^hux\) \ini)Mt fein @eftd)t/ S)at)ifon vtngt oersweiflungdooU 

tic ^ftnbe.) 

eiif. giebet,8orb! 

^abt il^r ben tobtlicl^en 95efel^l t)on mix 4 

enn)fangen? 

Zen/ on them yov/r lloody mea/n,' son and Elizabeth When he 

ing. See Shakspeare's " King wrote the scene between John 

John," ir. 2. Our great poet and Ilubert. 
was certainly thinking of Dayi- 
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S5 u r. SRein, ©ebfeterin ! 34) entpfing i^n 

SSon S)aioifon. 
e I i f. ^at £)at)tfon il^n eud^ 

3n meincm 5Ramen ubergeben ? 
SBur. giein! 

S)aS l&at et ntdf)t — 

eiif. Unb i^r t)onjircrftet ibn, 

8Rafc^, obne meincn SBillcn erjl ju wiffcn ? 
35aS Urt^eil war gerecbt, We^SQSclt fann unS 10 
9ltct)t tabein ; aber eudt) gebubrte nt^t, 
Ser SRilbe tinferS .^erjenS t>orjugreifen — 
Drum feib loerbannt t)on unferm TCngeftd^t ! 

(3u iOaoifon.) 

©n flrengercS ©erid^t crwartet eudb/ 

2)er fefne SSpllmac^t fretjelnb (ibcrfd^ritten, 15 

@tn l^eiltg ant)ertraute$ $fanb t)etuntreut. 

^an fitl()r' il()n na(l() bem S£omer! @$ if} mein 

SBille; 
£)af man auf Seib unb Seben i^n t>er!lage* 
• — 3Rctn eblcr SEatbot ! dud) allem W I69 
©ere^t erfunben untcr meinen fStaii^n. 20 

S^r foUt fortan meIn gubter fcin, mcin grcunb. — 
@()rctt)§. SScrbanne beinc trcujicn grcunbe n\6)t, 
SBBirf fie nii)t in8 ©efangnif, bic fur bidS) 
©cbanbelt b^bcn, ble jefet fur bid^ fdbweigcn ! 



13. King John says almost 
the same thing to Hubert: 
" Out of my sight, and never see 
me more." 

17. (gg ill mcin aSille/ u.f.w./ 

it is ourvnll that he he capitally 
a/rraigned. ** The lackless Davi- 
Bon was selected as the scape- 
goat on whom the whole blame 
of Mary's death was to be laid. 



Stripped of his offices, sent 
to the tower, and subjected to 
a Btar-chamber process, he was 
sentenced to pay a fine of ten 
thousand pounds, and to suffer 
imprisonment during her Ma- 
jesty* s pleasure. ** Agnes Strick- 
land, ** Lives of the Queens of 
England^" 
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— 3R{r ahtt, gtof e *8nf gf n, erlaubc, 25 

^ap ic^ baS @iegel/ baS t)u mtr jw&lf 3<)|^re 
Serttaut/ jurficf in beine ^(!nbe gebe* 

glif* (bctroffen). 

9lcin, &i}tm^b\xvi) I 3^t werbet mid^ jefet ni(^t 
35eriaffen, je^t — 

@I)ren>g» SBerjeilf)', ii) bin ju alt, 

Unb biefe grabc ^anb, fie ijl ju parr, 30 

Urn beine neuen S^aten )u t>er{tegeln* 

(Slif. SSerlaffen n^oUte mic^ ber ^ann, ber mir 
2)a8 geben rettete ? 

@l&ren>g* 3(^ l^abe wenig 

(Set^an — 3d(i lf)abe beinen eblern SJl^eit 
9lic^t rctten f 6nnen. 8ebe, l^errfcl)e g(urfli(^ ! 85 
25ie (Segnerin iji tobt. 25u i)aft t)on nun an 
giicl()t§ mcl()r ju furc^ten, brau(l()ji nid()t8 mel^r ju 
a(i)ten* 

(©e^t ab.) 
(Slif* (sum ©vafen JCent/ ber ^ereintritt). 

®raf 8efler f omme \ftx ! 
•Rent. J5er gorb la^t jicif) 

entfd()ulbi9en, er iji ju S^lff nac^ granfreid)* 

(®ie bejiDtngt ftd^ unb!flebt mit ru^tger Saffung ba. ^Der SSor^ang 

fdUt.) 

36. t)on nun an^J/teticc/ortJi. 

38. l&^t ftd^ entfd^ulbtgen/ b&$r« to he excused. 
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Demosthenes de F&lsa Legations. By B. Shllleto, M.A. 6s. 

—— The Oration against the Law of Leptines. By B. W. Beat- 
son, M.A. 0s. 

Plato. The Apology of Socrates and Crito. By W. Wagner, Ph.D. 
4s. M. 

— The Phfledo. By W. "Wagner, Ph.D. 0«. Qd, 
The Protagoras. By W. Wayte, M.A. 4s. Qd. 

Flantas. The Aulularia. By W. Wagner, Ph.D. [Immediately. 

Trinummus. By W. Wagner, Ph.D. 2nd Edition. 4s. erf. 

Bopboolis TrachinisB. By A. Pretor, M.A. \In the press, 

Terence. By W. Wagner, Ph.D. lOs. Qd. 

Theocritas. By F. A. Paley, M.A. 4s. Qd. 

Others in preparaiion. 
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CRITICAL AND ANNOTATED EDITIONS. 

Atna. By H. A. J. Manro, M.A. Sf. 6df. 

Aristophanis ComoBdie. By H. A. Holden, LLJ). 8vo. 3 vols. 
2S«. 6d. Plays sold aeporately. 

Pax. By F. A. Paley, M.A. Foap. 8vo. U. 6d, 

Euripides. Fabnle Quatuor. By J. H. Monk, S.T.P. Crown 
Sto. 12«. 
Separately — ^Hippolytas, clotb, 6«. Alcestis, sewed, 4<. 64L 

Horace. Quinti Horatii Flacci Opera. By H. A. J. Mimro, M.A. 
JjBocge 8to. 11. If. 

Uvy. The first five Books. By J. Prendeville. 12mo. roan, 5«. 
Or Books I.-III. St. 6d. IV. and Y. 8«. M. 

Lucretius. Titi Lucreti Cari de Beram Natura libri Sex. With 
aTnmslAtion and Notes. By H. A. J. Munro, M.A. 2 Vols. 8yo. YoL I. 
Text, 16«. Vol. II. Translation, 6t (Bold separately.) 

Ovid. P.OvidiiNasonisHeroidesXIV. By A. Palmer, M.A. 8to.6«. 

PropertiuB. Sex. Anrelii Propertii Garmina. By F. A. Paley, M.A. 
8yo. Cloth, 9t. 

Thucydidea. The Histoiy of the Peloponnesian YYar. By Richard 

Bhilleto, M.A. BookL Svo. 6t. 6d. (Book II. in (A«i»rew.) 

Greek Testament By Henry Alford, D.D. 4 Vols. Svo. (Sold 
separately.) Vol.I.U.S*. Vol.II.U.4#. Vol.III.18#. VoL lY. Part 1. 18«.; 
Part II. lU.; or in one Yol. B2t. 



LATIN AND GREEK CLASS-BOOKS. 

Auzilla Latina. A' Series of Progressiye Latin Exercises. By 
Rev. J. B. Baddel^y, M.A. Fcap Svo. 2s. 

Latin Prose Lessons. By A. J. Church, M.A. 2nd Edit. Fcap. 8to. 

2t.6d. 

Latin Exercises and Grammar Papers. By T. Collins, M.A. Fcap. 
Svo. 2i. M. 

Analytical Latin Exercises. By C. P. Mason, B.A. Post 8vo. Ss, Qd. 

Scala Graca: a Series of Elementary Greek Exercises. By Rev. J.W. 
Davis, M.A., and R. W. Baddeley, M.A. 8rd Edition. Fcap Svo. 28. 6d. 

Greek Yerse Composition. By G. Preston, M.A. Crown 8vo. 4^Qd. 

Bt the Bev. p. Fbobt, M.A., St. John's College, Cambudge. 

EdogflB LatiniB ; or. First Latin Reading Book, with English Notes 
and a Dictionary. 16th Thousand. Fcap Svo. 2«. M» 

Materials for Latin Prose Composition. 8th Thousand. Fcap 8vo. 
2t. 6d. Key, 4«. 

A Latin Yerse Book. An Introductory Work on Hexameters and 
Pentameters. 6th Thousand. Fcap Svo. Ss. Key, 5$. 

Aoalecta Groca Minora, with Introductory Sentences, English Notes, 
and a Dictionary. 19th Thousand; Fcap Svo. 8«. <kf. 

Materials for Greek Prose Composition. And Edit Fcap. Svo. Sf.6<i. 
Kmj,6t. 



Educational Works. 



By XHB Bby. F. £. Grbtton. 

A First Cheqne-Book for Latin Verse-makers. Is. 6<i. 

A Latin Version for Masters. 2«. ^d. 

Beddenda; or, Passages with Parallel Hints for Translation into 
Latin Prose and Verse. Crown 8vo. 4f. 6<2. 

Beddenda Beddita {see next page). 

By H. a. Holden, LL.D. 

FoUomm Silvnla. Part I. Passages for Translation into Latin 
Elegiac and Heroic Yerae. 6th Edition. Post 8vo. 7«. M. 

■ Part II. Select Passages for Translation into Latin Lyric 
and Comic Iambic Verse. 3rd Edition, Post 8yo. 6«. 

Part III. Select Passages for Translation into Qreek Verse. 



8rd Edition. Post 8vo. 8«. 

Folia SUvolsB, sive Eclogee Poetamm Anglioomm in Latinum et 
QrsBcum conversse. 8vo. Vol. I. lOf. M. Vol II. 12f. 

Folionim GentorisB. Select Passages for Translation into Latin and 
Qreek Prose. 6th Edition. Post 8to. 8«. 



• * 

* 



TRANSLATIONS, SELECTIONS, &c. 

Many of the following hooks are well adapted for school prizes. 



iBschylns. Translated into English Prose hy F. A. Paley, M.A. 
2nd Edition. 8vo. 7«. 6<2. 

■ Translated hy Anna Swanwiok. Crown 8vo. 2 vols. 12«. 

' Folio Edition, with Thirty-three Illustrations from Flax- 
man's designs. 21. 2«. 

Antfaologia Greeca. A Selection of Choice Gi'eek Poetry, with Notes. 
By Rev. F. St. John Thackeray. Fcap 8yo. 7«. 6<2. 

Antbologia Latina. A Selection of Choice Latin Poetry, from Naeyius 
to Bo«chius, with Notes. By Rev. F. St. John Thackeray. Fcap 8to< 
6«. 6(i. 

Aristophanes: The Peace. Text and metrical translation. By 
B. B. Bogers, M.A. Fcap 4to. 7«. 6c(. 

The Wasps. Text and metrical translation. By B. B 

Rogers, M.A. Fcap 4to. 7«. M. 

Corpus Poetarom Latinorom. Edited hy Walker. 1 vol. Svo. 18«. 

Horace. The Odes and Carmen SsBculare. In English verse hy 
J. Conington, M.A. 6th edition. Fcap Svo. 6«. 6cE. 

I The Satires and Epistles. In English verse hy J. Coning- 

ton, M.A. 8rd edition. 6«. 6(2. 

■ Illastrated from Antique Gems hy C. W. King, M.A. The 
text revised with Introduction by H. A. J. Monro, M.A. Large Svo. It. 1«. 
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Hvs8B Etonenses, sive Carminym EtonsB Conditorym Delectus. By 
Richard Okes. 2 vols. 8vo. 15«. 

Propertius. Verse translation s from Book Y., mih revised Latin 
Text. By F. A. Paley, M.A. Feap 8to. St. 

Plato. Gorgias. Translated by E. M. Cope, M.A. Sva 7s. 

Philebns. Translated by F. A. Paley, M.A. Small 8yo. 4<. 

Theaetetus. Translated by F. A. Paley, M.A. Small 8vo. 4* 

Analysis and Index of the Diatogues. By Dr. Day. Post 

8yo. 68. 

Beddenda Beddita: Passages fh)m English Poetiy, -with a Latin 
Vene TranaUtUon. By F. R Gretton. Crown Syo. 68, 

Sabrins Corolla in hortnlis Begiee ScholsB Salopiensis contexnemnt 
trcs viri floribua l^^ndia. Editio tartia. 8to. St. 6d, 

Bertnm Carthnsianiim Floribos trimn Seculorum Oontextom. By 

W. H. Brown. 8vo, 14». 

TheocritttB. In English Verse, by C. S. Galverley, M.A. Grown 8yo. 
U.M. 

Tmudations into English and Latin. By C. S. Galverley, M.A. 

Post 8vo. 78. 6d. 

-^— ^ into Greek and Latin Verse. By B. C. Jebb. 4to. cloth 
gUt 10«. 6d. 

Virgil in English Bhythm. By Bev. B. C. Singleton. Large crown 
8^o. 78. 6d. 

REFERENCE VOLUMES. 

A Latin Grammar. ByT.H.Eey,M.A. 6ih Thousand. PostSvo. Bs. 
A Short Latin Grammar for Schools. By T. H. Key, M.A., F.B.S. 

8th Edition. Post 8vo. 8t. dd, 

A Gnide to the Ghoioe of Classical Books, By J. B. Mayor, M.A. 

Crown 8vo. 2s. 

The Theatre of the Greeks. By J. W. Donaldson, D.D. Post 8vo. 

58. 

A History of Boman Literature. By W. S. Tenfifel, Professor at the 
University of Ttibingen. By W. Wagner, Ph.D. 2 vols. Demy 8yo. 21f. 

Student's Guide to the University of Cambriclge. Bevised and cor- 
rected. 8rd Edition. Fcap. 8yo. 6«. 6d. 



CLASSICAL TABLES. 

Greek Verbs. A Catalogue of Verbs, Irregnlar and Defective; their 
leading forroationa, tenses, and inflexions, with Paradigms for coqjugatlon. 
Rules for formation of tenses, Ac. Ac. By J. S. Baird, T.C.D. 2<. 6d, 

ftreek Accents (Notes on). On Card, 6d, 

Homeric Dialect Its Leading Forms and PeculiaritieB. By J. S. 

Baird, T.C.D. U. Cd. 

Greek Accidence. By the Bev. P. Frost, M.A. 1j. 
* '•tin Accidence. By the Bev. P. Frosty M.A. U. 



Sducational Works. 



Latin VeniflcaaoQ. 1«. 

Notabilia QTUBdam ; or the Prinoipal Tenses of most of the Irregular 
Greek verbs and Elementaxy Greek, Latin, and EVenoh OoaBtruotiona. 
New edition. 1«. dd, 

Blehmond BtOes for the Ovidian DisUchi &c. By J. Tate, M.A. Is. 6<f 

The PrincipleB of Latin Syntax. Is. 



CAMBRIDQE SCHOOL AND COLLEGE 

TEXT-BOOKS. 

A Series of Elementary Treatises for the use of Students in the Univer- 

siHeSf Schools, and Candidates for the Public 

Examinaticns. Fcap Svo. 

Arhhmetio. By Ber. G. Elsee, M.A. Fcap. Svo. 7th Edit. d«. Od 

Blements of Algebra. By the Bey. 0. Elsee, M.A. 4th Edit. 45. 

Aiithmetio. By A. Wrigley, M.A. 8«. 6d, 

■ A Progressive Course of Examples. With Answers. Bv 

J. Watson, H.A. 8rd Edition. 2«. 6d. 

An Introduction to Plane Astronomy. By P. T. Main, M.A. 2nd 

Edition. 4s. 

Conio Sections treated Geometrically. By W. H. Besant, M.A. 
8nd Edition. 4«. 0d. 

Slementaiy Statlos. By Rev. H. Goodwin, D.D. Snd Edit. 8f. 

Blementaiy Dynamios. By Bey. H. Goodwin, D.D. 2nd Edit. 8s. 

Elementary ^drostatics. By W. H. Besant, M.A. 7th Edit. 4«. 

An Elementary Treatise on Mensoratton. By B. T. Moore, M.A. 65. 

The First Three Sections of ETewton's Filncipia, with an Appendix ; 
and the Kinih and Eleventh Sections. By J. H. Bvan% M.A. 6th Edition, 
by P. T. Uain» M.A. 4«. 

Elementary Trigonometry. By T. P. Hudson, M.A. 8<. 6d, 
Geometrical Optics. By W. S. Aldis, M.A. 88. 6d, 
Analytical Geometry for Schools. ByT.G.Vyvyan. 8rdEdit. 4ks,6d. 
Companion to the Gredk Testament By A. C. Barrett, A.M. 8rd 

Edition. Foap Svo. fit. 

An Htetorical and Explanatory Treatise on the Book of Common 

Prayir. By W. G. Humphry, B.D. 6th Edition. Foap. Svo. it. M. 
Misio. By H. G. Banister. 4th Edition. 6<. 

Others in Preparation, 

ARITHMETIC AND ALGEBRA. 

Principles and Practice of Arithmetic. By J. Hind, M.A. 0th Edit. 
4s. 9a, 

Blementi of Algthnu By J, mnd, M.A. 6ih Edit. 8yo. 10«. fid. 

See also foregoing Series^ 
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GEOMETRY AND EUCLID. 

Text Book of Geometry. By T. S. Aldis, M.A. Small 8vo. 4«. Qd, 
Parti. 2«. 6d. Part II. 2«. 

The Elements af EncUd. By H. J. Hose. Foap. 8yo. 4t$.6d. 

Exerciaea aeparately, Is. 

■ The First Six Books, with Commentary by Dr. Lardner. 

lOth Edition. 8vo. 6«. 

The First Two Books explained to BeginnerB. By C. P. 



Maaon, B.A. 2ud Edition. Fcap 8vo. 2». 6d. 
The Enmiciations and Figures to Euolid's Elements. By Bev. J. 

Braaae, D.D. 8rd Edition. Fcap. 8vo. 1«. On Carda, in case, &». 6d. 
Without the Figures* 6d. 

Exercises on Euclid and in Modem Geometry. By J. McDowell, B.A. 

Crown 8yo. 8«. M. 

Geometrical Conic Sections. By W.H.Besant,M.A. 2nd Edit. 4a.6d, 
The Geometry of Copies. By 0. Taylor, M. A. 2nd Edit. Bvo. 4s.6<t 

Solutions of Geometrical Problems, proposed at St. John's College 

from 1830 to 1846. By T. Gaakin, H.A. 8vo. I2t, 



TRIGONOMETRY. 

The Shrewsbury Trigonometry. By J. C. P. Aldous. Crown 8vo. 2«. 
Elementary Trigonometry. By T. P. Hudson, M.A. Bi, 6d, 
Elements of Plane and Spherical Trigonometry. By J. Hind, M.A. 

5th Edition. 12mo. 6s. 

An Elementary Treatise on Mensuration. By B. T. Moore, M.A. 5«. 



ANALYTICAL GEOMETRY 
AND DIFFERENTIAL CALCULUS. 

An Introduction to Analytical Plane Geometry. By W. P. Tumbull, 

M.A. 8vo. lis. 

Treatise on Plane Co-ordinate Geometry. By M. O'Brien, M.A. 8vo. 

9s, 

Problems on the Principles of Plane Co-ordinate Geometry, By W. 

Walton, M.A. 8to. 16s. 

Trilinear Co-ordinates, and Modem Analytical Geometry of Two Di* 

menaiona. By W. A. Wkttwortb, M.A Sto. Ids. 
Choice and Chance. By W. A. Whitworth. 2nd Edit. Cr. 8?o. 0«. 
An Elementary Treatise on Solid Geometry. By W. S. Aldis, M.A. 

2nd Edition, reviaed. 8to. Ss. 

Geometrical Blnstrations of the DifG^rentlal Calculus. By M. B. Pell. 

8vo. 2s. 6d. 

Elementary Treatise on the Differential Calculus. By M* O'Brien^ 

M.A. 8vo. 10«. 6d. 

Notes on Boulettes and Glissettes. By W. H. Beaant, MJu 8to 

"is 6d. 

^ Functions, Elementary Treatise on. By A. Cayley, MJL 

ly, 16«. 
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MECHANICS & NATURAL PHILOSOPHY. 

Elementary statics. By H. Goodwin, D.D. Fcap. 8vo. 2nd Edit. Ss. 
Treatise on Statics. ByS.Eamshaw, M.A. 4th Edit. 8vo. 10s. Qd, 
A Treatise on Elementary Dynamics. ByW.Garnett^B.A. Cr.Svo. 6«. 
Elementary Dynamics. By H. Goodwin, D.D. Fcap.Svo. 2nd Edit. 

38. 

Problems in Statics and Dynamics. By W. Walton, M.A. 8vo. 10«.6</. 
Problems in Theoretical Mechanics, By W. Walton. 2nd Edit. 

revised and enlarged. Demy 8vo. 16<. 

An Elementary Treatise on Mechanics. By Prof. Potter. 4th Edit. 

revised. %s. 6(2. 

Elementary Hydrostatics. By Prof. Potter. 7<. 6<i. 

— By W. H. Besant, M.A. Fcap. 8vo. 7th Edition. 4«. 

A Treatise on Hydromechanics. By W. H. Besant, M.A. 8ve. New 

Edition in the press. 
A Treatise on the Dynamics of a Particle. Preparing, 
Solutions of Examples on the Dynamics of a Bigid Body. By W. N. 

Oriffio, M.A. 8vo. 6s. M. 
Of Motion. An Elementary Treatise. By J. H. Lunn, M.A. 7s,6d. 
Geometrical Optics. By W. S. Aldis, M.A. Fcap. 8vo. 3s. Qd. 
A Chapter on Fresnel's Theory of Donble Befiraction. By W. S. 

AloQa, M,A. 8vo. 2a. 

An Elementary Treatise on Optics. By Prof. Potter. Part I. drd Edit. 
9s. M. Fftrt II. 13*. M, 

Physical Optics; or the Nature and Properties of Light, By Prof. 
Potter, A.M. Qs. 6d. Fart 11. 7s. 6d. 

Heat, An Elementary Treatise on. By W. Gamett, B.A. Crown 

8vo. 2s. 6d. 

Figures Illustrative of Geometrical Optics. From Sohelbach. By 

W. B. Hopkins. FoUo. Plates. lOs. Qd. 

^he First Three Sections of Newton's Principia, with an Appendix; 
and the Ninth and Eleventh Sectiona By J. H. Evans, M.A. 6th Edit. 
Edited by P. T. Main, M.A. U. 

An Introduction to Plane Astronomy. By P. T. Main, M.A. Fcap. 

8vo. Cloth. 4«. 

Practical and Spherical Astronomy. By B. Main, M.A. 8yo. 14s. 

Elementary Chapters on Astronomy, from the "Astronomie Phy- 
sique'* of Blot. By H. Goodwin, D.O. 8vo. S«. 6d. 

A Compendium of Facts andFormulse in Pure Mathematics and Natural 

Philosophy^ - fiy O. R Smalley. Fcap 8vo. Ss. 6cE. 

Elementary Course of Mathematics. By H. Goodwin, D.I). 6th Edit. 

8vo. 19s. 

Problems and Examples, adapted to the "Elementary Course of 
Mathematics." 3rd Bdition. Svo. 5«. 

Solutions of Goodwin's Collection of Problems and Examples. By 
W. W. Hutt, M.A. 3rd Edition, revised and enlazKed. 8vo. 9s. 
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Elwnentary ExamplM in Pore MatbematLas. By J. Ti^kir. 8Ya 

Meohaoioal Endid. By the late W. Whewell» D.D. 0th Edition. Gf. 

Mechanios af Gonstmction. With nomeroas Examples, By S. Fen- 
wick, F.R.A.8. 8vo. 12«. 

Table of Anti-LogarittainB. By H. E. Filipowsld. Srd Edit. 8vo. IGi. 
Mathematical and other Writings of B. L. Ellis, MJl. 8yo. I6<. 
notes on the Principles of Pnre and Applied Calcnlatian. By Be?. 

J. ChalliB, H.A. Demy 8vo. \6i. 

The Mathematical Principle of Physics. By Ber. J. ChalHs, M.A. 

Demy 8to. 6«. 

HISTORY, TOPOGRAPHY, &a 

Borne and the Oampagna. By B. Burn, M.A. With Eighty-fiya fine 
Engmvinge and Twenty- six Mi^w and Plana. 4to. 81* 8*. 

The History of the Kings of Some. By Dr. T. H. Dyer. 8to. 16< 

A Plea for Livy. By T. H. Dyer. 8yo. Is. 

Roma Begalis. By T. H. Dyer. 8yo. 2<. 6(/. 

The History of Pompeii ; its Buildings and Antiquities. By T. H. 
Dyer. Srd Edition, brought down to 1874. Post 8vo. 7«. id. 

Ancient AUiens : its History, Topography, and Bemdns. By T. H. 
Dyer. Bnper-royal 8to. Cloth. U.0t. 

The Decline of the Roman Bepublic. By G. Long. 5 yels. 6to. 

14«. each. 
A History of England dnring the Early and Wddle Ages. By C. H. 
Peanon, M.A. Snd Edit., reviaed and enlaiged. Sim. Vol. I. ISt. 
Vol.II.14j. 

Historical Maps of England. By G. H. Pearson. Folio. 2nd Edit, 
revised. 81«. 6d. 

A Practical Synopsis of English History. By A. Bowes, ith Edit. 

8to. 39. 

Student's Text-Book of English and General Histoiy. By D. Beala 

Crown 8to. Sc . 6d. 

Utss of the Queens of England. By A. Strickland. 6 rols. post 8yo. 
fit. each. Abridged edition. 1 vol. 6«. Sd. 

Ontlines of Indian History. By A. W. Hnghes. Small post 8yo. 

8«. td. 

The Elements of Qenend History. By Prof. Tytler. New Edition, 
brought down to 1874. Small post 8to. 8«. 6d, 

Atlases. 
An Atlas of Classical Geography. 24 Maps. By W. Hughes and 

O. Long, M.A. New Edition. Imperial 8vo. 12«. 6«{. 

A Granmiar-School Atlas of Clasidcal Geography. Ten Maps seleeted 
from the above. New Edition. Imperial Svo. b$. 

First Classioal Maps. By the Bev. J. Tate, M.A. &rd Editian. 

Imperial 8vo. 1$. 6d, 

"•^^ard Library Atlas Of Classical Geography. Imp.8T0. la.fUL 
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PHILOLOGY. 

New Diotlonary of the English Language. Combining Explanation 

^ith Etymology, and copiouBly illustrated by Quo^ationa from the iMst 
A.uthorities. By Dr. Richardson. New Edition, with a Supplement. S 
▼ols. 4to. 4{. 14ir. 6d. ; halt ruaaia^ 61, 15«. M. ; russia^ 6i. 12f. Supple- 
ment separately. 4to. 12«. 

An 8to. Edition, without the Quotations, 16«. ; half ruaaia, S0«. ; ruaaia, 
24«. 

A Dictionary of the English Language. By Dr. Webster. Be-edited 

by N. Porter and C. A. Qoodrich. With Dr. Mahn's Etymology. 1 vol. 
21«. With Appendices and 70 additional pages of Illustrations, Sl<. 6d. 

" The BB8T PRACTICAL ENGLISH DICTIONARY EXTANT."— Quarterly Review, 
The Elements of the English Language. By £. Adams, Ph. D. 

14th Edition. Post 8vo. 4«. 6(2. 
Philological Essays. By T. H. Key, M.A., F.B.S. 8vo. 10s. 6rf. 
Language, its Origin and Development By T. H. Key, M.A., F.B.S. 

8vo. 14«. 

Varronlanus. A Critical and Historical Introdaction to the Ethno- 

G^phy of Ancient Italy and to the Philolof?ical Study of the Latin 
ngoage. By J. W. Donaldson, D.D. Srd Edition. 8vo. 19s, 

Synonyms and Antonyms of the' English Language. By Archdeacon 
Smith. 2nd Edition. Post 8vo. 5«. 

Synonyms Discriminated. By Archdeacon Smith. Demy 8yo. 16«. 

A Syriac Grammar. By G. Phillips, D.D. 8rd Edit., enlarged. 
8vo. 7«. w. 

A Grammar of the Arabic Language. By Bev. W. J. Beamont, M.A. 

ISmo. 7«. 



DIVINITY, MORAL PHILOSOPHY, &c. 

Novum Testamentum GrsBCum, Teztus Stephanici, 1550. Gurante 
F. H. Scrivener, A.M., LL.D. 16mo. 4«. td. 

By the same Author, 

Codex Bez88 Cantahrlgiensis. 4to. 268. 

A Full Collation of the Codex Sinaiticus with the Heceived Text of 
the New Teatament, with Critical Introduction. Snd Edition, reviaed 
Foap. 8vo. 5; 

A Plain Introduction to the Criticism of the New Testament With 
Forty Facsimilea from Ancient ManuBcripta. New Edition. 8vo. 16«. 

Six Lectures on the Text of the New Testament For English Headers. 
Grown 8yo. 0«. 



The New Testament for English Headers. By the lafe H. Alford. 

D.D. Vol. I. Part I. Srd Edit. 12«. Vol. I. Part II. 2nd Edit. 10#. M. 
YoL II. Fart I. 2nd Edit. let. Vol. XL Part II. 2nd Edit. ie«. 



12 Oeorge Bell and Sana* 

The Greek Testament By the late H. Alford, D.D. Vol. I. 6th 
Edit. 11. 8f. Vol. II. 6th Edit. 11. 4». Vol. III. 6th Edit. 18». Vol. IV. 
Part I. 4th Edit. IBs, Vol. IV. Part II. 4tii Edit, lit. Vol. IV., U. lis. 

Companion to the Oreek Testament. By A. C. Barrett, MA. 3rd 
Edition. Fcap. 8vo. 5i. 

Hints for Improvement in the Authorised Version of the New 
Testament. By the late J. Bcholefield, M. A. 4tli Edit. Fcap. Bvo. is. 

Liber Apologetlcns. The Apology of Tertallian, with English 
Notefl^ by H. A. Woodbam, LL.D. 2nd Edition. 870. 9$, 0d. 

The Book of Psalms. A New Translation, with Introductions, &c 
By Rev. J. J. Stewart Ferowne, D.D. 8vo. Vol. I. 3rd Edition, 18*. 
Vol. II. 8rd Edit. Ids. 



Abridged for Schools. Crown 8yo. lOs. 6d. 



The Thirty-nine Articles of the Church of England. By the Yen. 

Archdeacon Welchmau. New Edition. Fcap. 8yo. 2t. Interleaved, 3s. 

Pearson on the Creed. Carefully printed from an early edition. 
With Analysis and Index by E. Walford, M. A. Poet 8vo. 5«. 

An Historical and Explanatory Treatise on the Book of Common 
Pzayer. By Bev. W. Q. Humphry, B.D. 6th Edition, enlarged. Bmall 
pQ0t8vo. it.6d. 

The New Table of Lessons Explained. By Bev. W. G. Hnmphiy, 

B.D. Fcap. U. 6d. 

A Commentary on the Gospels for the Sundays and other Holy Days 
of the Christian Tear. By Bev. W. Denton, A.M. New Edition. 3 vols. 
8vo. 54«. Sold separately. 

Commentary on the Epistles for the Sundays and other Holy Days 
ofthe Christian Tear. 2 vols. 86«. Sold separately. 

Commentary on the Acts. Vol. I. 8vo. I8s. Vol, II. in preparation^ 

Jewel's Apology for the Church of England, with a Memoir. 32mo. 2«. 

Notes on the Catechism. By Bev. A. Barry, D.D. 2nd Edit. 
Fcap. 2s. 

Catechetical Hints and Helps. By Bev. E. J. Boyce, M.A. Srd 
Edition, revised. Fcap. 2». 6d. 

Examination Papers on Beligioiis Instruction. By Bev. E4 J. Boyce. 

Sewed. It. 6tf. 

The Winton Church Catechist Questions and Answers on the 
Teaching of the Church Catechism. By the late Bev. J. B. B. Monsell, 
LL.D. Srd Edition. Cloth, 3<. ; or in Four Parts, sewed. 

The Church Teacher's Manual of Christian Instruction. By Bev. 

M. F. Sadler. Srd Edition. 2t. M. 
Brief Words on School Life. By Bev. J. Eempthorne. Fcap. 3<. Qd. 
Short Explanation of the Epistles and Gospels of the Christian Tear, 

with Questions. Royal 82mo. 2t. 6d. ; calf, is. 6d. 

Butler's Analogy of Beligion ; with Introduction and Index by Bev. 
^r. Steere. Now Edition. Fcap. 8«. Od. 
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Butler's Three Sermons on Human Nature, and Dissertation on 
Virtue. By W. Whewell, D.D. 4th Edition. Fcap 8vo. 2s. 6d. 

Lectures on the History of Moral Philosophy in England. By W. 
Whewell, D.D. Grown 8vo. 8«. 

Elements of Morality, including Polity. By W. Whewell, D.D. New 
Edition, in Svo. lfi«. 

Astronomy and General Physios (Bridgewater Treatise). New Edi- 
tion. 5«. 

Kent's Commentary on International Law. By J. T. Abdy, LL,D. 

8vo. 16«. 
A Manual of the Roman Civil Law. By G. Leapingwell, LL.D. Svo. 

12«. 



FOREIGN CLASSICS. 

A series for use in Scfiools, with English NoteSf grammatical and 
explanatory f and renderings of difficult idiomatic expressions, 

Fcap. Svo. 

Schiller's Wallenstein. By Dr. A. Buchheim. 2nd Edit. 6«. 6d. 
Or the Lager and Piccolomini, St. td. Wallenstein's Tod» 8«. 6(f. 

Maid of Orleans. By Dr. W. Wagner. 3a. 6rf. 

Maria Stuart. By V. Easlner. In the press, 

Goethe's Hermann and Dorothea. By E. Bell, M.A., and E. Wolfel. 

German Ballads, from Uhland, Goethe, and Schiller. By C. L. 
Bielefeld. S«. 6<2. 

Charles XII., par Voltaire. By L. Direy. 3rd Edit. 3s. Qd, 

Aventures de Telemaque, par F^n^Ion. By C. J. Delille. 2nd Edit. 

Select Fables of La Fontaine. By F. E. A. Gaso. New Edition. Ss. 
Picciola, by X. B. Saintine. By Dr. Dubuc. 4th Edit. Sa. 6rf. 



FRENCH CLASS-BOOKS. 

Twenty Lessons in French. With Vocabulary, giving the Pronun- 
ciation. By W. Brebner. Post Svo. 4f. 

French Grammar for Public Schools. By Rev. A. C. Clapin, M.A. 
Fcap. Svo. 2nd Edit. 29. 6(1. Separately, Part I. 2«.; Part II. 1«. M. 

Le Nouveau Tr^sor; or, French Student's Companion. By M. E. S, 
16th Bdition. Fcap. Svo. 8«. 6<2. 
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F. E. A. Gasc'b Fbbhoh Coubse. 

first French Book. Fcap. Svo. New Edition. ]«. 6<l. 
Second French Book. New Edition. Fcap. 8vo. 2«. dd. 
Key to First and Second French Books. Fcap, 8to. 3<. 6d, 
French Fables for Beginners, in Prose, with Index. New Edition. 

12mo. 2$, 

Select Fables of La Fontaine. New Edition. Fcap. 8vo. d«., 
Histoires Amnsaiites et InstroctiYeB. With Notes. New Edition. 

Fcap. 8vo. 2i. 6d. 

Practical Guide to Modem French Conversation. Fcap. 8vo. 2$. 6d. 

French Poetry for the Tonng. With Notes. Fcap. 8vo. 2«. 

Materials for French Prose Composition ; or, Selections from the best 
English Prose Writers. New Edition. Fcap. 8to. 4«. Qd. Key, 6s. 

Prosatenrs Contemporains. With Notes. 8vo. New Edition, revised. 

68. 

Ls Petit Compagnon; a French Talk-Book for Little Children. 
16mo. 2i.6d. 

An Improved Modem Pocket Dictionary of the French and English 
Languages. 20th Thousand, with additions. 10mo. Cloth. 4». 

Modem French and English Dictionary. Demy 8vo. In two vols. 
Vol. I. F. and E. Iftt.; Vol. II. E. and P. lOf, 



Goubert's Fbench Dbaka. 

Being a Selection of the best Tragedies and Comedies of Moli^re, 
Racine, Corueille, and Voltaire. With AiKuments and Notes by A. 
Sombert. New Edition, xevised by F. B. A. Gasc. Foap. 8to. 1«. each 
sewed, 6d. 

GONTBMTS. 

MoLiCBE :— Le Misanthnme. L'Avare. Le Bourgeois Gentilhomme. Le 
Vlflttnffe. Le Malade Imagmaire. Les Femmes Savantes. Les Fourberiss 
de Scapin. Lea Pr^deuses Ridicules. L'Ecole des Femmes. L'Boola dcs 
liaris. Le Hidedn vaalgri LuL 

lUocnc ;— PhMre. Esther. Athalie. Iphlg^nie. Les Plaidenrs. 

P.OoBVBnxi:— LeCid. Horace, dnna. lln the pros. 

VoLTAXRs :— Zaire. 

Other* inprt^raUon, 



GERMAN CLASS-BOOKS. 

Materials for German Prose Composition. By Dr. Bnchheim. 4th 
Edition revised. Fcap. 4«. M. 

A German Grammar for Public Schools. By the Kev. A. C. Clapin 
and F. Holl MiUler. Fcap. 2t. 6d. 

Kotzebne's Der Gefangene. With Notes, by Dr. W. Stromberg. Is. 
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ENGLISH CLASS-BOOKS. 

The ElementB of the EngliBh Laagaage. By E.Adams, Ph.D. Uth 

Bdition. Post 8vo. 4». 6d, 

The BudimentB of English Grammar and Analysis. By E. Adams, 

Ph.D. New Edition. Fcap.Svo. 2f. 

By Rev. C. P. Mason, B.A. London. 
First Notions of Grammar for Young Learners. Fcap.Svo. Cloth. ScU 
First Steps hi English Grammar for Junior Classes. Demy l8mo. 
New Edition. 1«. 

OntUnes of English Qrunmar for the use of Junior Classes. Cloth. 

English Grammar, including the Principles of Grammatical Ana- 
lysis. 20tli Edition. Post dvo. 8«. 6tf. 

The Analysis of Sentences applied to Latin. Post Bvo. Is, 6d. 
Analytical Latin Exercises: Accidence and Simple Sentences, &o. 
Post Svo. Ss, 0{f. 

Edited for Middle -Class Examinations. 
With Notes on the Analysis and Parsing, and Explanatory Remarks. 

Milton's Paradise Lost, Book I. With Life. 8rd Edit. Post Svo. 2«, 
— — Book II. With Life. 2nd Edit. Post Svo. 2s. 

Book III. With Life. Post Svo. a<. 

Goldsmith's Deserted Village. With Life. Post Svo. Is. Qd. 
Cowpefs Task, Book IL With Life. Post Svo. 2s. 
Thomson's Spring. With Life. Post Bvo. 2s, 
— — Winter. With Life. Post Svo. 2«. 



Praetioal Hints on Teaching. By Bev. J. Menet, M.A. 4th Edit. 

Crown Svo. Cloth, 2$. 6d. ; paper, 2s, 

Test Lessons in Dictation. Paper cover. Is. 6d, 

Qnestions for EzamlnationB in English Literature. By Rev. W. W 

Skeat. 2f.M. 

Drawing Copies. By P. H. Belamotte. Oblong Svo. 12f . Sold elao 
parts at Is, each. 

Poetry for the School-room. New Edition. Fcap. Svo. Is, M* 
Select Parables from NatorOi for Use in Schools. By Mrs. A. Gatty. 

Foap. Svo. Cloth. U, 

School Becord for Young Ladies' Schools, (id. 
Geographical Text-Book; a Practical Geography. By M. B. S. 
12mo. 2s. 

The Blank Maps done up separately. 4to. ft. coloured. 

A Fhrst Book of Geography. By Bev. C. A. Johns, B.A., F.L.S. 

Ac. Illustrated. 12mo. 2s, 6d, 

London's (Urs.) Entertainhig Natorallst. New Edition. Revised by 
W. S. Dallas, F.L.B. 6». 

Handbook of Botany, New Edition, greatly enlarged by 

D. Wooster. Fcap. 2s. 9d. 
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The Botanist's Focket-Book. With a oopions Index. By W. B. 

Hityward. Crown 8vo. doth limp, At. 6d, 

Experimental Chemistry, founded on the Work of Dr. StSekhardt. 

By 0. W. Heaton. Fort 8vo. 5t, 

Gamhridgeshire Geology. By T. G. Bonney, F.G.S. <feo. 8yo* St, 
Double Entry Elucidated. By B.W.Foster. 7th Edit. 4to. 8t,6d. 
A Vew Manual of Book-keeping. By P. Crellin, Accountant. Crown 

8to. St. 6d. 

Picture School-Books. In simple Language, with numerous Ulns- 
trations. Royal 16mo. 

School Primer. M.— School Reader. By J. Tilleard. Is.—Poetry Book 
for Schools. Ij.— The Life of Joeeph. Is.— The Seriptura Parablea. By the 
Rev. J. E. Clarke. Is —The Scripture Hfaracles. By the Rev. J. B. Clarke. 
If.— Tlie New Tertament History. By the Rev. J. Q. Wood, M.A. 1#.— The 
Old Testament History. By the Rev. J. G. Wood, M.A^ 1«.— The Btoiy of 
Bunyan's Pilgrim's Progress. 1«.— The Life of Christopher Colambus. By 
Sarah Grompton. 1«.— The life of Martin lAither. By SarahiCroinpton. Is. 

By the late Horace G-rant. 

Arithmetic for Young Children. Is. (id, 
— Second Stage. IBmo. 8». 

Ezerdses for the Improvement of the Senses. 18mo. Is. 
Geography for Tonng Children. ISmo. 2s. 
Books for Toung Readers. In Eight FarU. Limp cloth, Sd. each ; 
or extra binding, Is. each. 

Part I. contains simple stories told in monosyllables of not more than four 
letters, which are at the same time siiffidently interesting to preserve the 
attention of a child. Part II. exercises the pupil by a similar metiiod in 
slightly longer easy words ; and the remaining parts consist of stories 
graduated in difficulty, until the learner is taugnt to read with, ordinary 
facility. 



BELL'S READING-BOOKS. 

FOB SCHOOLS AND PAROCHIAL LIBBABIES. 

The popularity which the Series of Reading-books, known as '* Books for 
Toung Readers/'^ has attained is a sufficient proof that teachers and pupils 
alike approve of the use of interesting stories, with a simple plot in place of the 
dry combination of letters and syllables, making no impression on the mind, 
of which elementary reading-books generally consist. 

The publishers have therefore thought it advisable to extend thoaiq;>lication 
of this principle to books adapted for more advanced readers. 

JYow Ready. 

Masterman Beady. By Captain Marryat. Is. ed. 
Parables ttom Nature (selected). By Mrs. Oratty. Fcap. 8vo. 1^. 
Friends in Fur and Feathers. By Gwyniryn. Is. 
Bobinson Gmsoe. Is. M. 
indeisen's Fa Tales, By E. Bell, M.A. Is. 

In preparation . — 
Grimm's German Tales. (Selections.) 



London ; Printe by Johv STBANeswATS, Oastle St. Leicester Sq. 
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